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koks sy vardas? whal's your name? 1
greeling peaple » maeting pecle * saying thank you
&nd responding when somenn thars you = saying
your ramse and asking somecne thers = asking
where somecne Is from and saying where you
& from » asking what languages somacne
speaks and saying what languages you spesk
* apalogiring and responding whisn someons
apologizes 1o you
kur susitinkame? where shall we mesf? 16
5&ying whene you are going » asking sameang
their telephona numbsr and teling Sam yours
* taling 2 kmd « saying gocclye + starting 4
convarsation » asking for and giving drections
= asking the lime and saying what fme tis
Ela mano delma hare is my family k]|
family members and introductions
#tiil, kabai skanul Fank you, s vary ash! 49
asking for various Rems of food and drink
» ordering @ mealla drink = offering a mealia drink
= refussing a mealia drink » lies and disiikes
* prposing A loast
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Eiandien tu puikial atrodal] you inok really

fine today! b
buying clothes, shoes and jewellery

= compliments = comparisons

jauskis kalp namis! make yoursel af home! 93
describing where you Bve and what the feams

Iook fike = how fo gat & room = polite nequests

* condiions = inniling somecne round to your place
laimingos kelionés! have & safe joumey! 15
orderng and buying a tickel = asking for and

giving irformation about traveling = mone about ime
* naming the days and manthes of the year

K voiksi savatgalf? wha are you doing af

the weekend? 134
making suggestions a5 o what i do and where

fa 9o = hobbies and lisure pursuits = inviting scmecns
o dha something with you = accapling and refusing
inwitationes: and offers

nbeviske mang, esi mélyno Nemuno vingls™

my couny, you are the tum of the bl river
Nemunas 153
describing your couniry ® apinions = axpressing
exislence « describing someshing using aciive
pariciples * expressing cicumsiances hal anse
from an action

paprastai keliuosi ankst | usualy gal up eady 170
dally routines » asking for daily sanices

kalp Jautiest? how ane you fasting? 190
taking about el and liness » wishing someons
good health » saying how old someons is

a8 dirbu ir mokausi | work and sty 02
balking abeut your job » talking about your studies
swaildnul congratulalions! Fal]

congratulating somecne = expressing good wishes
* happy birtholay ® wishing SoMmeons SUCoass
+ festivals and holidays

key 1o the Exercises

fistening transcripts
appendix: siress
Lishuanian-English vocabulary




Welcome to Teach Yourself Lithuwanian. This book 15 a
complete course for beginners in spoken and written
Lithuanian. It has been written furycmm use on your own in
order to learn how to communicate in Lithuanian
independently in everyday life. We hope that the study of this
book should enable you to:

* achieve the “threshold® level in the Lithuanian language and
be able to use it
* acquire essential grammar and vocabulary
* pain some insight into Lithuania and Lithuanian culture.
We wanted to write this book in such a way that it would not
be difficult to stady for a person who is not especially
interested in grammar and linguistic matters of who does not
necessarily know linguistic terminology. We have tried to use
hm@mucttmaslml: as possible, This, however, is no easy
task, since Lithuanian is a very ‘grammatical’ language. In cur
language, endings and prammarical models are the main
elements of the language in which we communicate.
Therefore, there will be quite a lot of grammatical con-
structions in this book too, starting at the very firse unit.
Our warmest thanks go ro:
Rata Buivydiené for putting the accent marks in the
dictionaries; Jogile Ramonaite for her help with the
manuscript; our colleagues Lina BlauzdaviZiaee, Irena
Rai&iuviene and Aurelija KatkeleviZiene for the consultations;
Irmina Dadéniené for the cheerful drawings in the book; Ainé
Ramonaite, Engenijus Stumbrys, Ariinas Siurkus and Donatas
Tarasevitius for the photos,

We also thank everyone who has contributed 1o the
preparation and publication of this book.
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The Lithuanian language
Lithuanian is one of the oldest living Indo-European languages
and it has retained many archaic linguistic fearures thar are also
characteristic of Latin and Sanskrit. It has preserved its ancient
system of sounds and most of its grammatical features and
continues to use a nrnumherofaldwarda.'rhntiswh}r
Imﬂimmmtundmlndn- wmrmlr.umn.

nian is one of two Baltic h:[ndnEu.t\up:an
family, the other being Liman But Lithuanians cannot
communicare with Larvians when each ralks his own language
if they have not studied it, unlike, say, Swedes, Norwegians and
Danes,

Standard Lithuanian is abour 100 years old, which makes it
mﬁwﬂy young, and it 'ﬂ“t;: onla'_;rlmte hngfmgeblthtg:
ithuanian Republic. Ir is in all spheres of public li
education, and the media. In informal and semi-formal contexts,
regional and urban dialects are used, rwo major ones of which
are Aukitaitiy and Zemaifiy. These two dialects differ markedly
= we find that users of different dialects can hardly understand
one another unless they communicare in standard Lichuanian.
The population of Lithuania is 3,425,000, Lithuanian being the
mother tongue of the vast majority (over 80%). It is also spoken
by the majority of non-native speakers living in Lithuania and
almost a million Lithuanians living abroad. Since 1 May 2004
Lithuania has been a member state of the European Union,
Many rourists, students and specialists in different fields come
to work in owr country, Many of them learn to speak
Lithuanian perfectly. We do hope that you, too, will be able 1o
learn Lithuanian from this book and that you will come to
Lithuania. We hope that you will like it there so much you will

be able to talk the language taught in this book fluently.

D Alphabet and pronunciation guide
If you have the recording listen to the alphabet, then repeat the

sounds out loud as you hear them

Lithuanian letter Sound pronounced roughly
as in English

Aa art, duck

B e bi

Cec tﬁ

ce church
Dd day
Ee get
Egahwrslmg cat

& air
Ff far
G
H fow
1i short it
I meet
Yy meet
1i ng
Kk keep
L1 lovely
Mm man
Nn o
Qo short, spot
Pp pen
Rr dry
§s see
53 sheep
Tt tall
Un pull

iy cool

a cool
Vv VEry
Lz OO
Zi leisure

Lithuanian, like En;]nh uses the Roman alphabet, There are 32

Icur.rs and the majority of Lithuanian letters are pronounced as

in English, although there are some special letters that have
diacritical marks hm:tlt, dot, macron and tail:
8E & @ 46bhu

Some letrers with diacritical marks represent sounds that are
completely different from the same letter with no diacritical
mark. For example:

54
saldus (as in the English word see) — Suo (as in the English
word sheep)

i
zylé (as in the English word zoo) — #eme (as in the English
word leisure)




£
cukrus {as in the English word bits) - &a (as in the English
word church)

[

H;l!'!a;iuduf;lslish-wdgwﬂ—hﬁ{ﬂinﬁ:efnslhhwurd

air
A fpail’ (we call it ‘nosiné') on vowels g, ¢, |, 4 indicates the
length; these are always long vowels, Sometimes a tail may show
a grammatical meaning, for example the accusative singular or
genitive plural is always written with a tail ae the end.
There are several di in Lithuanian, thar is, when two
vowels or vowel-consonant are pronounced together in one
syllable:

ai, au, ¢, ie, ui, vo

al, am, an, ar,

el, em, en, er,

i, im, in, ir,

Il.nm,m.nr
Some {a combination of two letters,
sound) are also used in Lithuanian; they are pronounced %

ch as in Scottish Loch Ness

dz as in woods

dz as in jungle
The consonants in Lithuanian are similar to the English
consonants, but there are, of course, some differences.
Lithuanian consonants p, t, k are pronounced withour the puff
of air that usually follows them in English.
Another difference is that Lithuanian consonants can be soft
ipalatalized) or hard depending on their position. Consonants
are always soft before vowels i, 1, v, &, ¢, & and diphthongs ei, ie,
¢l, em, en, er, il, im, in, ir:

t}:ﬂ:: kelti
pempe
ledas kerpa
leke tinginys
Before vowels a, 3, 0, u, y, & and diphthongs ai, au, ui, wo

narnas laiko
moko Kaunas
kiinas puodas

buvo smuikas

Sometimes i precedes a, ‘,u,u‘,‘,i,li,—,li,w..lnthmcuﬁ
i is not pronounced at all, but i softens the preceding consonant:

keli Khiae
gradiai lietuwig
Vilmiuns magiau
kelioné salinos;

If the consonant t or d occurs in such a position (when changing
an ending or suffix), t changes into & and d into d&:
dwiratis —+ dviradio, dviraciai
laikrodis — laikrodfio, laikrodiiai
karita —+ karS&ian
saldu — saldian

Stress

Stress in Lithuanian is “free’ and may fall on almost any syllable
E?Wﬂdhmﬁmlﬂdﬂﬂhﬂmﬁgﬂw
the form £ Wor Stress Very asa
result, lists of words and glossaries in the 13 units of the book
not stress marks. These are only o be found on the
Lmbfthtwdmwhﬁmmﬁndinrhe
vocabulary sections at the back of the book.
Raules concerning word stress are really quite complicated in
Lithuanian, unforrunately, so it is best if you try to imitate both
pronunciation and stress as exactly as you can when listening to
the recordings.

How to use this book

There are 13 units in the book, each ¢ of six sections:
dialogues, reading and listening, muhuhq uage points,
informarion on culture and exercises.

In the dialogues, you will learn Lithuanian as it is really spoken,
in a variety of real-life situations (meeting and introducing
people, shopping, meals and drinks in a cafe, renting
an apartment, booking ti at the station or theatre ete.).

You will be able to understand the gist as well as the details of

mdmgmdlnmn; {advertisements, timetables, transport
p@tmnallen::untlnhke}mdlemtﬁdﬂﬂﬂd

hmuqmnn




It is important to note that ro understand the dialogues and

reading and listening texts fully you will first need to study the

mahulanr uage points, culture sections and to do the
ve been designed to practise comminication,
hngmgmmmsmdmhﬂm.

As you study the vocabulary, remember that:

1 there are three main forms of verb; the question word of the
case governed by the verb and the most popular prefix of
completed action are introduced:

{pa)laukti, laukia, lauké kof fo wait
(sujvalgyti, valgo, valge kg? to eat

2 both masculine and feminine endings are indicated while

introducing adjectives:
geras, -a good; grafus, -i beawtiful; gintarinis, ¢ amber

3 both masculine and feminine endings are indicated while
introducing past active participles:

pavarges, -usi tired; ufsiemes, -usi busy

4 genitive endings are indicated while introducing nouns with
ending -is; this helps determine the gender of noun:

pilis, -ies castle; brolis, -io brother
There are a few nouns ending in -is that are masculine, but
these will be pointed cut as we go along:

debesis, -ies (masc.) clowud

5 both masculine and feminine endings are indicated presenting
names of persons, inhabitanrs and occupations:

lietuvis, -¢ Lithuarian; studentas, -¢ student;
mokytojas, -a teacher

Some vocabulary is presented in the unit’s dialogues and reading

and listening.

The language points section i;ldudﬁ the grammar explanations.
Whmynukmwthelgf better, you can create sentences
of your own.You will feel much more confident while reading,
listening to, speaking and writing in the Lithuanian language,
The culture section includes culturally specific information that
will help you to understand the Lithuanian way of life,
traditions and habirs.
Atmeendniﬂ:ehmk.fuumllﬁndahqmﬂwmdmgmd
listening exercises, a section containing grammar tables, and a

The recording that accom

Lithuanian—English and English-Lithuanian vocabulary (all the
words from all the units).

the book contains all the
dialogues and reading and listening texts. Listen to the recorded
dialogues and texts a few times and then read out loud as often
as you can. Try to practise your Lithuanian when you meet
Lithuanians abroad and during your visits to Lithuania,

You will be happy - Lithuanians can understand you! And
Lithuanians, too, will be happy that you are speaking to them in
their language.

We hope you will enjoy your studies of Lithuanian and wish you
the very best of luck!

-

bbciad
accusative
dative
genitive
instrumental
loscative

1 mast:ulinle
nominative
plural
singular

vocarive

IfFIRE
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In this unit you will learm
» how to greet peopile

+ how to meet people

+ how to say thank you and
raspond whan somaons
thanks you

+ how to say your nama and

A

Jeweu JnoA sjeym
sepJeA
hsnl s

« how to ask whare someona is
from and say whene you ane

+ how to ask what languages
somecne speaks and say
what languages you speak

« how to apologize and
respond whean someona




D Dialogue 1

DEonas Labas rylas.

Riita Labas rytas.

Dionas Mano vardas Dionas. Koks [0y vardas?
Rita Labai malonu. Mano vardas Rata.
Dfonas Ar jis esate i§ Lietuvos?

Riita Talp, a8 esu 1§ Listuves, i8 Vilniaus.

| Jisy  your (addressing politaly) |

LEepaen heol syoy K
Lsepues henl syoy

0

D Dialogue 2

Paulius Laba diena.

Rita Laba diana.

Paulius Mano vardas Paulius.

Rita Labai malonu. Mano vardas Rita.

Paullus A3 fik truputj kalbu listuviskai. Ar jis kalbate anglidkai?
Rita

Taip. _
This vocabulary box contains the vocabulary you will need 1o Rita us g’l angliskai?
understand the following dialogues. Further words can be '

10

found enderncath each specific dialogue. truput|  a littie
ponas  Mr ; ]
ponia Mrs
vardas name
pavardé sumame nniﬂIDQUEa
talp  yes Lina Karaliité Labas vakaras.
e 29 Aris Nieminenas  Labas vakaras. Atsipragau, ar j0s esate ponia
W Nijolé Katiniena i Vilniaus?
i 55,00 Lina Karaliaté  Ne.
¥ Aris Nieminenas  0Oi, |abai atsipragau.
suprstl, suprants, suprato ka? 1o understand Lina Karaliaté  Nieko tokio. Ponia Katiniené ten.
At thank you Aris Nieminenas  Labai afi.
néra uk kg responding fo adil Lina Karalidité Néra uZ ka,
atsipragau  sery
6 & 1 Aris Nlaminenas Luvm.?MwﬁMpmh
lahas rytas.  good moming Nijolé Katiniend  Taip. O JOs esale ponas Aris Nieminenas?
laba diena gooddey Profesorius i§ Helsinkio?
;i Nijolé Katinienéd  Labai malonu,
sveikas hello (addressing @ man)
" el (i ) Aris Mieminenas  Labai malonu,
labai malonu  nice fo mest you L e




D Dialogue 4

Valentina Pigini
Adminisiratord
Valentina Pigini

Labas rytas.

Labas rytas. Kokia jsy pavardé?
Pigani.

Koks jisy vardas?

Walentina.

Jus esate ié Italijos? 15 Romos?
Taip.

Reading and listening
> B Read the dialogue and finish the sentences

Milda Gabrénaitd
Kristina Boko®
Gledrius Mikinis
Milda Gabrénaité
Kristina Boko$
Giedrius Migkinis

Kristina Bokog&

Labas, Kristina. Cia mano kolega i3 1 [Vilnius] -
profesorius Giedrius Midkinis.

Laba diena. Labai malonu. Mano vardas
Kristina, o pavardé Bokoé. AS esu i§ 2 [Budapest].
Laba diena. Man taip pat labai malonu.
Profesorius kalba 3 [Hungarian].

Puiku!

AE tik truput| kalbu vengritkal. Jis, ponia
Kristing, labal gerai kalbate 4 [Lithuanian].

A,

tik only
truput] & little
puiku  sxcelant
labal geral wvery good

3 2 Listen to the dialogue. Mark with + the
languages Marija and Karstenas speak and
with = the languages they do not speak

angliSkai vokiSkai rusifkal pranciziSkal lietuviskal

Marija +

Karstgnas

Sostiné

Capital

Dublinas Dubdin
Vafingtonas Washington

Tel Avivas Tel Awire

Tokijas Tokyo
Otava Chrama

Gyventojas, -a

airis, i - Irishonan,

m-: Grﬂ'ﬁ

ks, & [kt
talag, & Halion
Fydas, & Israeli
japonas, <& (apancse
kanadietis, -io; ¢
Canadian
kinas, - Chinese
kroatas, -¢ Croat
larvis, -io; -¢ Latpian
lenkas, & Pole
lietmyis, <io; -¢
Lithuman
mn!dtm-tManum

olandas, -& Dutchmuan,
Dutchunmn

portugalas, ¢ Forruguese
pranciizas, -& Frenchmian

ramunas, -¢ Rosantan
shovakas, -& Slowmak
slovinas, -& Slovens
rasas, - Russion
SMomis, -io; -¢ Fine
ivedas, £ Swwde
Fweicaras, -6 Suiss
turkas, -& Twrk
ukrainiets, -io; -¢
Ukratmas
vengras, -¢ Hungarum
volietis, <io; -¢ (lerman

ismpaes hsnl syoy

10




Leepeen hepf syoy o

(Some countries, cities and villages have the nominative plural
ending -ai: Aténai (Athens), Nyderlandai (Netherlands) etc.
More information about plural Nominative endings in Unit 3.)

Language points

Personal pronouns
To introduce ourselves or to ask information about others we
need ro know the personal pronouns:

ai () mes (we)

tu {you) jos (you)

Jis (he) jie (they) T 1, T 4
ji (zhe) Jos (they) + ¢

The pronoun jie is used for an all-male group or a mixed male
and female group: Andrius and Tomas — jie; Andrius, Tomas
and Rita - jie. The pronoun jos is used to speak about
exclusively female company: Riita and Vikrorija - jos.

Possessive adjectives

Mano and tavo are possessive adjectives. To say that something
belongs to me, we use mano, to say that something belongs to
you, we use tave: Mano vardas Marius. Koks jiisy vardas? (My
name is Marius., What is your namef), Mano pavardé Gulbinas.
Kokia jiisy pavardé? (My surname is Gulbinas. What is your
surnamers):

Asking someone's name and family name

Koks and kobda {what) are question words asking for special
information. We use koks when we ask special information
about a masculine noun: Koks tave vardas? (What is your

wmame?) And we ask kokia when we ask ial information
about a feminine noun: Kokia jisy e} (What is your
surnamer).

a5 =+ mano

tu -+ lavo |

-a type verbs

There are three rypes of verh in Lithuanian, In order to know
how 1o make the forms of the verb you need to know the verh
in the present rense 3rd person form, How do you know whart
the verb in the present tense 3rd person form looks like? In
learners’ dictionaries of Lithuanian and in textbooks, three
main forms of the verb are usually given: the infinitive (the form
of verb having -ti at the end), present tense 3rd person and
simple past tense 3rd person. Verbs having the ending -a in the
present tense 3rd person are verbs of -a type.

Verbs of the -a type have the following cndings in the present
tense:

Lsepaes hea| syoy '4]

10

as () - mes (we) -amea

tu (you) 4 s (you) -ate

its (he), i (she) — -2 jie(they, masc.) +
jos (they, fam.)

The main forms of the verb bt (fo be) are: biti, yra (present
tense 3rd person), buva.

The verh biiti (to be) belongs to the -a classification. Although
the verh biiti has the typical endings in the present tense, you
can see how different the root is in the 1st, 2nd and 3rd persons:

as () asu mes (we) esame

tu {you) esi jiis (you) asate

is (he), ji {she) — yra  jie (they, masc.),
jos (they, fem.)

The verb biiti {to be) can be omitted in sentences like these: As
Gintaras. (I am Gintaras), Ji Riita. (She is Rita).

Masculine and feminine gender

Mouns can be either masculing or feminine gender. Endings -as,
-is, -ys, -us are typical masculine endings: Paulins, lgnas, Stasys,
Jurgis, lietuvis, anglas, ivedas, japonas, Endmgs—aa.nd-&a.rt
typical feminine noun endings: Violeta, Eglé, lietuvé, angleé,
ivedé, japoné. It is obvious why nouns referring to men and
women or nouns meaning masculine and feminine inhabirants
are masculine and feminine in gender. But why is Vilnius (the




csepies henl syoy n]

L0

capital of Lithuania) masculine and why is Lietuva {Lithuania}
feminine? The ending -ius of the word Vilnises informs us thar i
is a masculine noun. The ending -a of the word Lietuva rells us
that it is feminine,
Singunlar chuIine nouns can be replaced by the personal
un jis (fe) while singular feminine nouns can be replaced
y ii (she).
MNouns meaning a male inhabitant of a different country have
either -as or -is as their ending: anglas (Englishman), fvedas
(Srwecde), hietuvis | Lithuaanion), vokietis (German). For female
inhabitants, the ending is -¢. Once we know the noun for the
male inhabitant, we can easily form the noun for the woman:

angl-as angl + ¢  — anglé
vokier + -&  — vokieté

vokiet-is

Introducing yourself. Asking information about
another person

To name people, cities, countries, we use the nominative case:
Ji yra lieeavé, (She is Lithuanian.), A3 esu anglas. ([ am an
Englishrman.), Jis yra Vytautas. (He is Vytautas.). To ask the
question who or what we use the question word kas: A% esn
Mindaugas. Kas jiis esate? |1 am Mindaugas and who are you?),
Ai esu lictuvé. Kas jis esate? ([ am Litbwantan and who are
youf), Kas Sia yra? Vilmius? (What is it? Is it Vilnius?).

Maost nouns in Lithuanian can be in either the singular or the
plural. The endings of singular masculine and feminine nouns in

the nominative are as follows:

Masculing
Mem. (kas?) -as s s -us
Mom. (kas?)  Londonas  Helsinkis Panevélys Vilnius
Jonas Zilis {cityin  Paulius
ilalas latvis Lithuania)
Stasys
Femining
Mom. (kas?) -a @
Mom. (kas?)  Lietuva Cilé
Karolina  Eglé
anglé

The question word kas is the interrogative word for the
nominative case, After asking a question with kas, we expecr an
answer with the noun in the nominatve, In the tables just
presented, with the noun case endings, we pur the guestion
word of the case together with the name of the case: Nominative
(kas?].

General questions using -ar

The question word ar is used for general questions and demands
a taip (yes) or ne (no) answer: Ar jiis esate Lina? (Are you Linaf)
= Taip, ai csu Lina. (Yes, | am Lina), Ne, a3 esu Rita. (No, [am
Rita).

The guestion word ar can be omitted in the question by using
rising intonarion to ask the question: Jiis esate Riita? (Are you
Rita?), Jis esate if Vilniaus? (Are you from Vilninst),

What languages do you speak?

The main forms of the verb kalbéti (o speak) are kalbéti, kalba,
kalbéjo. The ending of the present tense 3rd person is -a. This
means that the verb kalbéti is an -a type verh.

To make nt tense 1st and Ind persons we drop -a (the
ending of the present tense 3rd person) and add endings typical
of the present tense 1st and 2nd persons:

jis (ha), ji (she) jie (they masc.), jos (thay fam.) kalb-a
ad (l) kalb + -u = kalbu

tu (you) kalb + -i =+ kalbi
mes (we) kalb + -ama — kalbame
jiis {you) kalb + -ate -+ kalbate

$11.

=

0 say thar yo ak a certain language: AS kalbu lieroviskai ir
1 ok b nd gt = . f e
a certain jlis Yo
k E:zgfts.ﬁl‘}, to ask what languages people speak: Kaip jiis
kalbate? (What languages do you speak?] you need to drop the
ending -as or -is from the word for the inhabitant of the country
and add the suffix -ifkai.

Using adverbs with -ifkai pranciiziikai, lenkiikai, lictuvidkai,
i in the sentence we can say r]u:mm:bodyspuhscr
understands French, Polish, Lithuanian, Spanish.

?E.

Leupues heg| syoy @
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angl-as angli$kal
lietuv-is ligtuvidkal
TUS-85 rusidkal
SUCM-iS + -likal — suomiikal
NOrYeg-as norvegikal
pranciz-as pranciziskai

Exception: Jis yra vokietis. (He @5 German). Ar tu kalbi
vokidkai? (Do you speak Germant):
vok + -iskai -5

vok-ietis vokitkai

Negation

To negate, we add the prefix ne- to the verb: A nekalbu
lietuviikai. (I do mor speak Lithuanian.), Jie nesupranta
lenkikai (They do not understand Polish).

How to say where you are from and how to ask
about it

To answer the questions 15 kur t esi?, 15 kur jiis csate? | Where
are you fromf) or I kur ji yra? | Where is she framf) ete,, or 1o
ask the questions Ar tw csi i Londono? (Are you from
London?), we need to use the preposition i (from) and to
change the nominative case ending of the noun meaning country
or city to the genitive case ending: Af esu i Vilniaus, (T am from
Vilrires), Jie yra i$ Amsterdamo. (They are from Amsterdam.).
The genitive case has many meanings and it is the most widely
used case in Lithuanian, question word in the genitive case
is ko, We start a question with ke when we have a verh
governing the genitive case in the question (see Unit 3).

Masculing
Mom. (kas?) -as | ds | -5 | -us |
Gen, (ko?) -0 Ao -io -3us
Mom, (kas?) Londonas Hensinkis Panevédys Vilnius
(city in
Lithuania)
Gen. (ko?) Londono  Hensinkio Panevédio Vilnlaus

Feminina

Mom. (kas?) - | - |

Gen. (ko?) 0% g

Mom. (kas?) Lenkija  Cilg

Gen, (ko?) Lenkijos Cids

Anglij-a Anglijos
Ligtuv-a Lietuvos
Rusij-a AS Bsu s+ Rusljos
London-as Londone
Vilr-ius Vilniaus
Hansink-is Hensinkio

B o greet people in formal situations (shop, office, hairdresser,

post office etc.), we say labas rytas_ laba diena or labas vakaras.

Greeting our friends, colleagues, we say labas or svelkas (1o a man)

and sveika (to a woman). Men usually shake hands with men. If

greeting close friends or family members, we hug and kiss them.

Meeating other people, we say labas rytas, laba diena or labas

vakaras and shake hands.

In the villages, people greet everyone even if they do not know them,

Lithuanians ara nol very precise when they say labas rytas, laba

diana and labas vakaras. In the autumn and winter, we say labas

vakaras much earlier, al 4 pm or al § pm because it is dark by then.

In surnmer, we can sfill say laba diena al & pm.

It is usual to greetl people only once a day like that. If you meet

somaone again during the day, you just smile.

The parsanal pronoun jis |s used not only to address many people

but to address one person when we wanl o express respect:

* whean we meel someone for the first time (except children = wa
address them as fu)

* whan we speak to people whom we have known for a long time but
who are much older when we are

* when we speak to our boss

» when we address a taxi or bus driver, salesman, hotel
‘administrator, waiter elc.

Aceording 1o data from the Statistic Depariment of Lithuania many

men and women now living in Lithuania have traditional Christian
names such as Ona, Jonas and Antanas.

Lm-uh-ul-m::]
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Currantly tha most popular babies’ names are Lukas and Gablja (the
name of the pagan goddess of fira).

Many Lithuanian boys and men have been given the names of old
Lithuanian dukes: Vytautas, Mindaugas, Gediminas, Algirdas,
Algimantas, Vykintas, Daumantas etc, or modem Lithuanian
names Rytis (rytas — moming), Vakaris (vakaras - ovening),
Giedrius (gledras — clear). Audrius (audra - storm) elc.

Many girls and women have modern names connected with nature:
Saulé (the sun), Rasa (dew), Danguolé (dangus - sky), Ramuné
(marguerile), Gintaré (gintaras — amber), Sniegé (snlegas — snow)
elc. or pagan names, {goddess of the earth). Milda
{goddess of lova), Austéja (goddess of bees) etc.

Popular Christian names in Lithuania indude: Marija, Ona, Kotryna,
Joana, Kristina, Kristijonas, Dominykas, Martynas etc.

We celebrate namedays as well as binhdays. Older people prafer to
colebrale namedays. The celebration of birthdays does not have a
very old tradition (only since the second half of the 20th century has
this really happened). On our calendars, you will find a lot of
information about namedays because avery day is somebody’s

Exercises

1 Find the words

L—l-
v o K i E T | A A 8
A M & L A 85 5§ | & v
R P O N A S8 E | E
D K L A B A S5 | 0 D
A O P O N I A R 5 |
5 5 U P R A N T Wuw 4
DY R A U J E I © A
A o 85 &8 I M m
N E A R E E A E
E P A VA Db E 5 §

2 Group masculine and feminine nouns

masculine  feminine

esepues hepf gy 5

Viktorst:  isponk japone, Viktoras, Halas, Vilnius,
P évedas, dané, Tomas, amerikieis,
estas, Talinas, rusé, listuvis, Diana,
baltarusis, Londonas, slovake, Paulius,
Kristina, wokietis, prancizd
3 Insert the appropriate personal pronoun: a8, tu, jis, ji, mes, jis.
a Ar jis esate 1§ Norvegljos?
b esu is Lietuvos,
¢ Tomas nesupranta angliSkai* Ar supranta
prancizidkai?
d Ar Marija yra italé? — Ne, ¥ra ispane,
e Ar________ kalbi ispanifkai?
f Ar jis kalbare lenkizkai? — Taip, kealbame lenkiskai.
4 Insert the appropriate verb
a A kalbu hieruviskai? nesupranta
b Arjis lieruviskai? kalbu
c Jis ispaniikai. kalbarme
d Mes angligkai. ¥ra
e Midelis i% Paryiiaus, | esate
f Artu i5 Vilniaus? suprantate
g Arjis ponas Antanas?| esi
5 Find the other half of the sentence
1 Kokia jisy A pranciizas,
1 Jiyra B esi?
3 AS nesuprantu C pavardé?
4 Jis yra D amerikieré.
5 I& kur E Italijos?
6 Ar jiis esate i F lietuvidkai.
2 3 4 5 &

K
Ll:
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6 Find the right answers

1 Koks josy vardas? A Ne, ad esu i Slovakijos,
2 Ar jiis esate 1§ Cekijos? B Ag kalbu angliskai,
3 Ar Paulius yra larvis? pranciizidkai ir lieruviskai.
4 AS kalbu ispaniikai, C Taip, truputj suprantu.
anglitkai ir lietuvitkai, D Ji yra 8 Italijos.
Kaip jiis kalbate? E '

5 Ar tu supranti vokiskai? F Ne, jis yra letuvis,
& [5 kur yra Silvija?

1 2 3 4 5 &

7 Insert the appropriate question words

a Koks jisy vardas? — Mano vardas Ria. Kas
b ifisy pavardé Picini? — Taip. Koks
¢ Afesu Izabele. jios esate? — A esu Igoris. Kokia
d __ yra Roberto? - 5 Romos. IE kur
€ jiisy pavarde? — Mano pavarde Vais, Ar
8 Fill in the application form
Anketa

Vardas

Pavards

Salis

Kalbu

9 Whar are Lina and Gediminas Vitkus saying?

Tomas Laba diena.

Tomas Mano vardas Tomas.

Tomas Ar s kalbate angliskai?

Tomas Teip, ab kalbu volishal,

iuu-nulmni
Violeta Vilelkiend
Gediminas Vitkus
Gediminas Vithus

Labas rytas.

Alsipragau, o j0s esals ponas Vylaulas
Tumaonis?

Labal atsipraZau.

Lsepsen hesol swoy
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In this unit you will learn

« how to say where you are
gaing

+ how to ask someons their

tedephone number and tell

tham yours

how to call a taxi

how to say goodbye

how to start 8 conversation

how to ask for and give

directions

« how to ask the tima and say
what the time is

- = & @

Pilies Street in Ihe Cid Town af Vinius. Gediminas Castie. Photo by Eugenius Stumbrys.

PSR

migstas

centras
sanamiestis
gatvi
prospektas
Saligatvis
sankryia

bankas

city, town

ol fown

straet

prospect, avenue
pavemeant

crossing

parK

Squars

bank

post office

presidential palace/office
shop

market

kiosk, newspaper stand
station

bus station

railway station

bus stop

20




ambasada embassy In a street. E
E RN '“I, ’“""I . | Wytautas  Atsipradau, kur yra Manstio” viesbutis?
'*I ",“: thaati Praeivé ia;ﬂmm.mm-
. Eose Prasivé  Me, visai aril
bindrabil Vytautas AL Viso gero. -
batnyéla church Pradive. Vo ge
ligoniné  hospilal
valsting  pharmacy | praeivis, 4 passerby |
upd river =
titas  bridge Liwd
kaviné coffee shop, cafe
restoranas  restaurant [ Dialogue 3
muzigjus  mussum i
! Monika  Atsipradau, prasom pasakyti, kaip nueiti | turgy,
hu-hunmu'm Praeivis Dabar sukite | kairg Ir elkite tiesial i alkités. Tada
paminklas monumen perelkite aikte ir sukite | deding. Ten ir yra turgus.
viesoforas  traffic lights Wi e,
bokstas  fowor pell | 10 cross
kapinés graveyard ki unti
dékul  thank you
D Dialogue 1
Vytautas Labas, Viktorija! !
Sveikas! Kaip gyveni? D Dialogue 4

Viktorlja VaZiuckim poryt | baseing, Gerai?
Monika  Gerai, vaiiuokim. Kada? Ryl ar vakare?
LM.WII?—NMHM Viktorija Ryta, Vakare a# einu | kina,

Siandien vaziuoj Monika  Kur susiinkam?

Viktorija  Gal prie autobusy stolelés?

HHHHE
g
:

wm Monika  Gerai, ten desingje, prie paminkio.
X Viktorija  Puiku! Labanaktt
AG! kil o Lamas
"“ [ susitikti, susitinka, susitiko  fo meet
vaZluotl, vakluoja, valave  fo go (using a vehicle)
sit, aina, 4o to go (an oot D Dialogue 5
. n'ruu“.m'mnt: m:t‘m A conversation on the telephone.
sékmésl  good luck! all the best! Dispeteré  Aliol Taksi firma UZupio taksi®,
Vytautas  Labas vakaras! Galima ussisakyti taksi | oro uosta?




Dispeders  Taip, prasom. Jisy adresas?
Vytaulas  Taikos 5.

Dispeteré  Koks jisy telefono numeris?
Vytautas 2451522,

Dispeteré Kada vafiuojate? Dabar?

Taip.
Dispeleré Laukite, taksl atvadiuoja.
Vytautas  Labai atia.

galima it iz possible
uZsisakyti lo order
laukti, laukia, lauké (ko?) fo wail

Reading

1 Read the text and complete the answers to
the questions
Vilnius
WVilnius yra mano miestas. Tai Lietuvos sosting, AS Gia
gyvenu. Mégstu Vilniy rytg ir vakare, fiemg ir vasarg. Cia
visada grazu ir gera. Ryra einu | senamiestj, j Pilies gatve.
Netoli yra mano universitetas. Prie universiteto yra
prezidentiira, Vilniuje yra dvi u Iﬁ Meris ir Vilmia.

Megstu vaikifioti priec upes. Vi usmmmdau;
bainyliy. Prie Vilnios upes yra labai gragi Sventos Onos
bainyéia, priec universiteto — Sventy Jony bainyéia,
Vilniaus simbolis = Gedimino pilis.

tai  that, it
méghi, mégsta, mégo (ka?)  to ke
grafu it is nice
gera it is good
daug bainyfly  many churches

simbolis  symbol

Kur ai gyvenu? AL gyvenu
Kada Vilniuje grazu ir gera? Vilniuje gmm ir gera

Kur yra universiteras? Universitetas yra
Kur yra Pilies gatve? Pilies gatve yra

R

Cardinal numbers 1-9
MNumber Masculing Femining
1 vienas viena
2 du dvi
3 trys trys
4 keduri keturios
5 penki perkios
8 Basi ieslos
¥ saptyni septynios
B astuoni astuonios
g devyni devynios

Loweyungens any

Cardinal numbers 1-9 have to match the noun in both gender
and case in Lithuanian. If the noun is masculine the number
must also be masculine; if a feminine noun is used, the number
ﬂhrlrhn t-';ﬂh: f::minl;l;l:. mﬁﬂkmmﬁh“ﬁ

votnvé. For numbers 4=9%, endings are regular:
masculine ending is -1, feminine -ios.

Starting a conversation
Uluallglwhm starting a conversation with a person we know, a
iend or colleague, we ask How are you? In Lithuanian,
we ask:
Kaip (tu) gyveni? (informal)
Kaip (jiis) gyvenate? (formal)
Kaip sekasi? (neutral)
We react to this question by saying:

gerai  fine

neblogai  not bad!

fiaip san 50 sof

blogai  not too good/pretty had (we say this to a close
E:mnuﬁru&mwcmmwﬂhim‘hnwhﬁhu
ppene




Goodbye
There are many ways to say ‘goodbye’ in an informal or neutral
way in Lithuanian:

iki! (informal)

viso labo, viso gero, iki pasimatymo, sudie (neutral)
When saying goodbye at night or late in the evening or when
going o ﬁ‘%

labanakt or labanakris! goad migit!
It is becoming more and more popular to say ‘goodday’ in a
formal situation. This is also the way in which a cashier says
goodbye to a client:

geros dienos!

gero vakaro!

More about noun gender

In Unit 1, you learned what ending masculine and feminine
nouns usually take. In this unit, you will learn a litele more
about it. Some nouns may have two variants of ending: both a
soft and a hard one. The softness is indicated by -i- written
before the ending:

-as, -ias miestas, kelias

—Hs§; -fus turgus, m

-a, -ia mokykla, bakny&ia
When declining these words, the ending of both types is usually
the same but not necessarily all the rime. For this reason,
in following units, where cases are presented, hoth types will
be given.
In most cases, the gender of nouns can be distinguished quite
easily according to the endings in the nominative case, but it is
not guire like thar all the time. One ending of nominative -is
may be for bath masculine and feminine nouns. Gender is
distinguished only by the ending of the ive case. Masculine

nouns have the genitive ending -io and feminine -ies:

MNominative Genitive
Masculine galigatvis Laligatvio
Femining stolis stotias

Throughout this book this type of word will always show the
genirive ending in order to be able to distinguish the gender.

Asking and giving directions

To express direction in Lithuanian, we use a preposition j and
accusative case of the noun. The accusative case is

simply by dropping the last -5 from the masculine nown and
adding a ‘“tail’ to the vowel (g, 1, yk in feminine nouns, it is
en to add a *tail' (g, ¢, j) (if the last letter is &, it simply
changes into ¢).

Accusative
Masculing
Sing. nom. (kas?) -as, -las | s | s | s, s | ouo |
Sing. acc. (ka?) -a -3 L | 41 A -y -an 4
&qm{hﬂ?}m viesbulis | traukinys | turgus, vanduo |
televizorius |
Sing. ace. (ka7} H'ﬂ- viesbul]  braukin|  furgy, vanden|
kellg telavizariy
Feminina
Sing. nom. (kas?)-a, -ia | &l st
Sing, acc. (ka?) -a,-a -« 4
Sing. nom. (kas?)mokykla, batnyla | kaving | stotis |
Sing. ace. (ka?) mokykla, banyliy  kaving  stolj

LW LTSNS Ry E]

We use the accusative case when we want to express direction
when going to somebody’s place (house, apartment etc. ); we use
the preposition pas + accusative case of noun, for example:
Aj einu pas ponig Ireng. | am gomg to Miss Irena’s (place).
VaZiuojame pas Vytauta. thﬂ::gﬂfﬂg to Vytautas'
place.

Diirection can also be expressed by adverbs of place:

tiesial ! straight forward, straight ahead
kairén/] kairg — tothe left
deginén| deding ~  to the right




When we ask for direction we say:

kai Cip T

Kaip nueiti j bankg? How do | get to the bank?

Kaip nuvaiivoti j oro vosta? How do [ get to the airport?
When we want to express a complered action in Lithuanian, we
add various prefixes to the verb, Eﬂrexnmplcmpm.km,

puﬂdthmmaprtﬁxpn—,mafmtmmpn ular
meaning a result. Sometimes these prefun L?t a

supplementary not only that of the result — e.g. with
movement verbs they imply direction. The verbs in this unit
nueiti, nuvazivoti have a prefix nu-, which has a meaning of
moving @y, One opposite is the prefix at-, e.g. atvakivoti,
ﬂuhuhmdummrnmd&dMIMdmwhr In the
third dialogue in this unir, we saw the verb pereiti with a prefix

- which has the meaning of crossing over something. As you
Em Lithuanian it is extremely important to memorize which
prefix fits with which verb to mean mmpluednmbomuu
there are not many regular instances and prefixes may, in many
cases, change the meaning of the verb irself quite radically,
therefore misunderstandings can occur. So watch out for verbal

prefives!

Where? and indicating place
The question word of place is kur?, for example:

kur yra ... Kur yra parductuvé? Where is the shop?
Kur yra ligoniné? Where is the hospital?

There are many ways in which to express place in Lithuanian
and it even uses a special case called the locative. This has a
meaning of location, place inside or some wider space. Locative
never means ‘into’ or ‘to’ (direction) and is never used with verbs
of motion. We form the locative case by changing the nominative
case ending of the noun into the locative case ending.

Masculing
Sing nom.  -asl, -asl sl sl aml, sl -uol
(kas?)
Sing. loc. -2, e ¥ e <uje, -je  -anyje
{kuir? kama7)

Sing. nom. pastas, kelias viesbutis  aukings  turgus, vEnduo

(kas?) talevizoius

Sing. loc. padte, kalyje wiashutyje traukingje furguje. vandemge

{kur? kama?) televizorupe

Famining

Sing. nom, [kas? -a-ia b -4l -5l

Sing. loc. (kur? kame?)  -oje, -lofe -tje “yle

Sing. nom. (kas?) makykla, Kaving stodis
baknytia

Sing. loc. (kur? kame?) makykloje, kavinkje slotyje
bainytioje

kairéje, definéje on the left, on the right

As you can see from the table, all endings have a common final -e.
This e can sometimes be omitred in spoken Lithuanian.

Place can also be expressed by adverbs of place:

fia—ten here - there
toli, netoli  far, not far
arti close

How to indicate ‘close by/to' a place

There are many ways of saying ‘close by/to’, Most often we use

a preposition pric + genitive case: prie pasto (close todnear the
office), prie mokyklos (rmear the school), prie kavinés (close

m caffe), prie turgaus (mear the market).

Telephone numbers

When we want to find out smtbodr's phone number, we ask
Koks tavo/jisy telefono numeris? We r:pl:qr with masculine
cardinal numerals. You can arrange them in groups but you can
ilmu‘r them one by one, Le. you can say either “fourteen’ or
‘one, four”;

2687214  du, iefi, adtuoni, septyni, du, vicnas, keturi

How to express time when asked kada?/when?

To ask about the time something is happening we use kada?
There are a few ways o answer this kind of question. We can
use adverbs of time:
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dabar RO

diandien today

vakar yesterday

ryioj FomoTrose

poryt the day after tomorrow
visada alrays

niekada never

kartais sometimes

dainai aften

retai rarely

We may also answer a question in  kada? by using the
accusative case of the noun:

MNominative Accusative

rylas ryta i the movming
diena diena i the dayfime, by day
naktis nakt] atby night
pavasaris pavasar] i spring

vasara vasarg in summer

Hema Hiema it wirifer

ruduo rudenj i @t

Bur when we use vakare [in the evening) we have to use the
locarive:

vakaras — vakare

Imperative

In Lithuanian, we use the imperative forms of the verb to give
commands. This is not a complicated procedure. You take the
dmmnu}r form of the verb (infinitive), remove -ti and add

imperative marker -k for 2Znd person singular (informal):
ei-ti —+ eik! go!
kalbé-ti — kalbék! talk!
susto-ti —+ sustok! stop!
For plural add: -kime, -kite:
cikim{e)! let's go (1ve)
eikit(e) go! (you)
In spoken Lithuanian, the final -e is usually omitred.

B Litwania's popuation totals 3,425,000 people, nearly three-
quarters of whom live in urban areas. Vilnius (pop. 542,000), the
capital of Lithuania, is the largest and one of the cidest cities in the
country. Its name Is first mentioned in 1323 in the lattars of the
Lithuanian Grand Duke Gediminas inviting craftsmen, merchants and
monks from western Europe lo come and stay here, Vilnius has
always been a multisthnic, multiingual and multicultural city.
Percentage wise, 57.8% of Vilnius' inhabitants are Lithuanians,
18.7% are Poles, 14% Russians, 4% Byelorussians, 0.5% Jews and
the remaining 5% comprise other nationalities. The Ofd Town, which
is the historical centre of Vilnius, is one of the largest in aastern
Europe (360 ha). The most valuable historic and cultural heritage is
concentrated here, The buildings in the Old Town - and there are
about 1,500 of them| - were bullt across various centuries, so there is
a grand mixture of many European architectural styles. Although
Viimius is often called a barogque city, here you will find some buildings
in the gothic, renaissance and other styles. The main sights of the city
are Gediminas Castle and Cathedral Square, both symbals of the
capital. Their combination is also a gateway to the historic centre of
the capital. Because of its unigueness, the Old Town of Vilnius was
inscribed on the UNESCO World Heritage List.

Some other major ciies in Lithuania are Kaunas, Kaipada, Siaulial,
Paneveiys and Alytus.

Exercises
1 Write the appropriate form of the noun

{ Viiniy Vilnius




2 Choose the correct ending of the noun

’ -oje, - yje, -, -uje, -iuje, -6je

Kur? Vokierija — Voldetijoje
miestas

vaisting

Maskva

Berbynas

Briuselis

kirpykla

FUFEUS

Vilnius

stotis

restoranas

garve

muzie] s

Pasvalys (town in Lithuania)

kny 5
banEr:z
3 Complete the sentences as in the example
Af vaFiuoju j Lictuvg. — AS gyvenu Lictuvoje.

Mes vafivojame | Prancizijg. Mes gyvename .

Ar jie vaZiuoja j Londong? Ar jie gyvena

Kas vafiuoja | Paryhiy? Kas gyvena :
Ar jiis vaZiuojate | centrg? Ar jiis gyvenate

Jis vafiuoja j Lenkijg. Jis gyvena

¢
¢

Ar tu vaZivoji j vieShutj? Artugyveni ___?

Ji vagivoja | Kinijg. Ar ne? Ji gyvena
4 Maich the pairs
A septyni
B penki
C aftuomi
D vienas
E devyni
F du
G keturi

H trys
I 2edi,

b= - T T R

? Ar ne?

z 3 4 5 6 T 2

& Fill in the rahle

glti aina oik elkimea elkite
yra
kalbek
pasukti
vaFuokima
& Choose the right answer
A | kairg.
1 Awsipradau, kur yra kirpykla? B Prie pasto.
C Méra ui ka.
A Pasukire | deding.
2 Awsiprafau, kaip nueit j B Senamiestyje.
iky restorang? C Prie tilto.
3 Kada m vaziuoji j ltalijg? A Vakar.
B Rudenj.
C Visada.
4 Kaip gyveni? A Vilniuje.
B Arti.
C Siaip sau,
§ Eikim j kaving. Gerai? A Eik.
B Eikire.
C Taip, vakare.

7 Write the appropriate form

Jonas  Svelka, Maryte. Ar sini | king (kinas)?
Maryté Ne, Siandien valiuoju pas
(Saullus).
b
Vyras  Atsiprafau, prafom pasakyti, kaip nueiti
_ (senamiestis).
Moteris Eikite liesiai, prie
{deging). Ten prasideda senamiastis.

(sankryZa) pasukite |

L_ prasidéti, prasideda, prasidéjo 1o slart, to begin




Prasivé Prie (prazidentlra).
d

Vytas  Kur eini?

Aisté | (knygynas).
Vytas  Kur jis yra?

Alste Filies {gatwe).

Moteris Sakykite, kaip nuaiti | __ (biblioteka).
Vyras  Dabar eikite tiesial, prie tilto pasukite deSingn.

yaprie _____ (muziejus).
irﬂnu Kur vativojate vasarg? o‘
Vida | (Parylius) =
Alsté O mes vaiuojame | _ (Vokietija).
h
Algis  Kur ji dabar gyvena?

Biruté  Gedimino (prospekias).
ua Listen to the phone numbers and write them down.

Aiwej Aw s| aiey
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In this unit you will leam

= how to talk about your family

+ how to ask someone about
their family

+ how to introducs SOMmeons
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Litrwanians befiave hat the slork brings happiness and success 1o ek famiies
and home. Photo by Eugenijus Stumbrys.
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34 narys member vairuotojas, -a  dnver 35
i paauglys, & feenager valytojas, -a  cieaner, housemaid b
W pensininkas, -&  old-aged pensioner vorslininkas, -¢  businessman, businesswoman
i senukas, senelis, -lo  old man vertdjas, -a  transiator, inferpreter !
senuté, senelé old woman virdjas, -a cook ¢
E studentas, 4  student surnalistas, - journalist :
suauges adull man)
suaugusl  adult (woman) galéti, gali, galéjo fo be able
vaikas child girdéti, girdi, girdéjo (ka?) fo hear
vaikinas young man mégtl, mégsta mégo (ka?) io ke
g 0 el (oaiebaet, sdck, sbdtlo lost
8 = (pa)skambinti, skambina, skambino fo cal E
D pruhhmpi’ﬁmu W-M-m o stand
administratorius, -6  administrafor susipaZintl, susipai{sta, susipaZino lo mest
advokatas, &  lawyer turéti, turi, turéjo (ka?) to have
aktorlus, -  acior, achress (pajZaisti, ZaidZia, Zaldé (ka?) to play
buhalteris, 4 bookkesper (pajZitréti, Zidri, Zidréjo (ka?) fo look, to watch
dainininkas, -  singsr
darbininkas, -s  worker
déstytojas, -a  universily or college feacher ﬂﬂialnguu1
gydytojas, -a  doctor Aleksandra Vels Laba diena.
inZinierius, -&  engineer Viytautas Vilys  AS esu Vytautas Vilys.
|drininkas, &  sailor Aleksandra Vais Labal malonu, A3 Aleksandra Vais.
juristas, -& lawyer Vytautas Vilys  Man taip pat labai malonu. Ponia Alsksandra,
kirpdjas, -a  hairdresser pradom susipadintl - &a mano Zmona ir dukterys.
lakinas, -&  pilat Alsksandra Vals  Labai malonu, Mano vardas Aleksandra.
mokslininkas, -&  scientist Alina Viliené  Labal malonu, A% Alina.
mlwhil': :“’WW Augra Vilyté Labai malonu. Mano vardas Ausra.
miuzikantas, usician Jurga Vilyté i malanu. A
padavéjas, -a wailer - e
pardavéjas, -a salesman, saleswoman
e o D Dialogue 2
sekretorius, -4  secrefary Hansas Ar Eia tavo sesers Seima’?
sluvéjas, -a  tailor Gediminas  Taip. Prafom susipaZinti. Cia mano sesuo Lina, &a
slaugytojas, -a  nurse jos vyras Vaidas, O fia mano draugas Hansas i3
§okijas, -8 dancer Utrachto, i Olandijos. Jis gerai kalba listuvidkai.
sportininkas, -&  sporisman Hansas Labai malonu,
tarnautojas, -a  official Lina Labai maloni.
Okininkas, -& farmer Valdas Man taip pat labai malonu,
vadovas, -& manager Hansas Ar Eia jisy vaikait
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Lina Taip, bet &la yra tik du mitsy vaikai - Rita ir Dainius.
Dar du - Eglé ir Zilvinas — namie. Jie jau studantai. Ar
josy Seima taip pat yra &a?

Hansas Ma, slandien a8 vienas. Mano Imona dirba, o vaikai -
ad twriu du s0nus — dabar yra Utrechte.
dardu  fwo more
jau  alrsady
D Dialogue 3

A conversation on the relephone.

Zilvinas  Klausau,

Kristina Labas vakaras, Filvinai.

Zilvinas Labas vakaras, Kristina.

Kristina Kaip sekasi?

Bilvinas A0, geral. O kaip tau?

Krigtina A0, Taip pat gerai. Ar Eglé namie?

Filvinas Ne, jos néra. Ji pas pussesera Ramute. Siandien
Ramutés gimtadienis.

Kristina  Atsipradau, labai blogai gird#iul

Zilvinas Eglé pas pusseserg Ramutg! Ar dabar gerai girdi?

Kristina Talp, dabar gerai girdZiu,

Zlivinas  Siandien Ramutés gimtadienis.

Kristina Aaa, suprantu. Ar rytoj ryts Egle dirba?

ZFilvinas  Ne, nedirba. Gali skambinti ryto] ryta,

Kristina  Acid. Iki.

#iivinas  Méra uZ kg, Iki.

klausau helio
taip pat  as wall
namle ai home
gimtadienis  hirthday

Reading and listening

3 1 Read the text and listen to the recording.
Which statements are true and which are false?

Dvynés Daniekd ir Gabneld.
Phaitas by Aninas Siurs.

Gera biti kartu!

Mano vardas Vilius. Pavardé Bitinas. Dirbu mokykloje. Esu
fizikos mokytojas. Mano fmonos vardas Kristina. Ji yra kirpeja.
Mes gyvename Vilniaus centre, Senamiestyvje. Misy adresas
Literaty gatvé 5-9,

Mes turime du sinus ir dvi dukteris. Sany vardai Karolis ir
Marius. Berniukai jau eina | mokvkly, Stnds labai meégsta
SPOTTUOTL,

Misy dukterys - dvynés. Jy vardai yra Gabrielé ir Danielé.
Dukterys dar neina j mokykla. A% ir Kristina kasdien einame |
darbg, o sencliai - mano Imonos Kristinos révai — prizidri
mergaites. Jie yra pensininkai.

Miisy Seima mégsta eiti | Gedimino pilj, vaiky kaving ar leliy
tearrg. Vaikai labai meégsta #aisti parke. Vasarg visada
vaZiuojame pric jiros arba | kaimg. Gera ban kartu!

gera it is nice
kartu  fogether
fizika physics
kazdien everyoay
dar  stilf
priZitiréti, prizidri, prifidréjo (ka?) to jook after
léliy teatras  puppet thealre
arba or
labal mégti o like very much
kaimas  country, village
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Language points

-i type verbs

When we speak abourt family we need 1o know the verb murét
(o have). It is -1 type verb, -i is the rypical ending of the present
tense 3rd person - type verb: turéti, fud (present temse, 3ed

Statement True False
1 Vilius yra mokylojas. v
2 Kristinos ir Villaus Ssima gyvena prie Vilnkaus,
3 HKristina ir Vilius tur keturis vaikus.
4 Danielé ir Gabrighd eina | mokykla,
5§ Senelisi nedirba,

wjoy ouew B 8
mmmﬂ|

6 Vasara Ssima mégsta boti mieste. person, tureye.
-i type verbs have the following endings in the present tense:
2 Put Violeta’s questions in the right order ot () " mes {w) .

8 A conversation on the telephone. tu (you) - js (you) -ite a
Gintaras  Klausau, Jis (he), ji {she) - jie (they, masc.), = d
Violeta 1 __ D A Gal yra tetis? {jes (they, fem.)

Gintaras mﬁmm néra. B Tal tu vienas namie? 28 (1) b e {we)
Violeta 2 uuﬂ:u}”ﬁ}mrl E{E:.I} }'uh
Ginta Tétis dabar darba. C O sasuo? Gal is (hel, | . y. Masc.
Viowta 3 Frt o (hey,fem.) -
Gintaras Taip, jis dirba ir Siandien,

Ir D Laba , Gintarai,
Vicleta 4““ gm,;ghmm We shorten the endings in plural forms when we speak: mes
Gintaras Ne. Dianos néra. Ji muzikos turim (turime}, jiis turit{rrite).

makykloj.
Violata 5 E As jis Siandien dirba? mm about m"
SIS T R VR L Ve A Lithuanian verb is either transitive or intransitive. Transiive
Vicleta  Gerai, Gintarai, Vis gero, verbs describe actions directed towards a particular object, To

say that you have a brother, a sister or a grandmother you need

i to use the accusative case. There is a large group of verbs in

P — Lithuanian that need the accusative case in the
gal maybe following noun, The verb turéti (fo have) is one of them: a¥ rurin
broli (I have a brother), i wri seseri (she bas a sister).

However, if the verb is in the negative, then the genirive case is
required: jis neturi brolio (be hasn't a brother), ji nemyli Jono
ishe doesn't love Jobm).

D 3 Listen to Jonas and Milda’s dialogue and
indicate which statements are true and which

are false Every new verb thar is presented in the vocabulary will show its
three main forms and the question wrdnfthtcaseitmnm.

Statement True False If the verb is followed by the accusative you will the

1 Jonas jau yra senelis, s question word ka?, by the genitive it will be ko? Please note,

2 Jonas turl andke, however, that there are verbs followed by other cases as well.

3 Tomas turi Imong.
4 Rita turi kidik.

5 Kidikis jau turi vardg,
6 Rita gyvena Vilniuje.
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Plural of nouns
To use nouns in plural we change the endings as follows:

Masculing
Sing. nom. (kas?] -asl L1 yal sl Husl -l
Pl nom. (kasT} -ai <ial <ial 08 Hal -nYyE

Sing, pom, (kas?) wvakas brofis  narys sOmus profesofus asmuo
PL nom. (kas?) vaikal Drolial narlal sOndis profesodal asmenys

Feminine
viena
v
trys
4-3
-ios
keturles, penkios, dedios, septynios, aftuonios, devynios

.l'I! is important to remember thae nouns such as dédé (unele) and

BURNSE OURL BT ﬁl

fmogus (person) are masculine. Although the noun dédé has a
- Sing. nom. {kas?) -a & s -uo, typical feminine noun ending -€ and plural nominative ending of
o3| | P nom (kag?} -8 b5 s -erys both these nouns is -2 (typical of femimine nouns) dédés 8

Sing. nom. (kas?) feta pusseserd  moterls sesuo, dukld (uncles), tmonés (people), as masculine nouns they must be
Pl nom, (kas?)  letes  pussasards  molerys  seserys, dukierys matched with masculine numbers: penki dédés, keturi imonés
L (five uncles, four people).

There is only one feminine noun ending with -uo: sesuo (sister).
Dhukté is the only feminine noun ending in &, kind of company
for the noun sesuo! Sesuo and dukté change their endings in
both the singular and plural with the addition of -er-,

How many in your family?

To ask how many brothers, sisters, cousins ete. someone has, we
use the question word kick (bow many?). Kiek is followed by
the genitive case plural: kiek broliy tu turi? (o many brothers

How to say that you have more than one m;’fmﬂiﬁ*mmmﬁ{ﬁwwsmﬂfﬂw

brother, sister etc

To characterize families we need to use numbers: du broliai, dvi PYREE
COMSINE), TC. o P e IR B Sing. nom, (kas?) -esl sl sl aml -usl ol
. PL il 4ail sl <Osl -adl %]
Cardinal m:m:ersl are n;::cuhn;imd feminine, We match H_::mﬂ : N 4 o4 W -y
masculine cardinal numbers with masculine nouns: vienas
brolis, du semeliai, keturi pusbroliai (ome Brother, hweo :‘mr:“;unﬁ:ﬂ \:': m x siines  profesorius asmuo
grandfathers, four cousins). We match feminine cardinal L gen. (o) i i e m'mﬁ' profesceel seenys
numbers with feminine nouns: viena sesuo, dvi scneles, keturios o e B g
pusseserés {one sister, two grandmothers, four cousins): Feminine
Sing, nom. (kas?)  -al =y =l g, !
Cardinal numbsars Pl. nom. {kas?) a5l sl A5l -&rysl
Masculine Pl gen. (ko) e -y Y -any
Sing. nom. (kes?)  tela pussesand  molerss sesu0, dukii
:;" Sing. acc. {kas?) felos  pusseserds molerys  seserys, dulderys
Py Pl. gen. (ka¥) ety pussesery moleny  sesery, dukteny
1 k=
keturl, penkl, $e3l, septyni, astuonl, devyni
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How to answer the question about the number
of family members?

To say thar you have two, three or four children, brothers,
sisters or cousing, you need to use the forms of the verb rén
plus the accusarive case of both masculine or feminine cardinal
numbers and plural masculine or feminine nouns: A3 turiu du
siinus, © mane brolis wri dvi dukeeris. (1 have o sons and my
brather bas two daughters.)

Masculine
Sing. nom. (kas?) -asl 5! sl -usl Husl -uol
PLnom. (kas?) @l dall dall 08l deil -anys|
P e (ka?) us =us «us  -us s -nis

Sing, nom, (kas?) wvalkes brolls  narys  sOnus  profesorus  asmuo
Plnom (kas?)  wvaikai brolisi nariai  sinds profescrial  asmenys
PL @cc. (ka7) valkus brollus nadus shnus profesoius  asmanis

Faminina
Sing. nom. (kas?] -l &l sl e, &l

Pl moem, (kas?) -al -al wal  -arysl
PL acc. (&a7) -as £ s =aris

Sing. nom. (kas?) el pUSSEsENE molerts sesun, dukts
Sing. acc. (kas?) teios  pussesends molerys seserys, dukberys

Pl acc. (k) tolas  pussesenes moleris seseris, dukteris
Masculine cardinal numbers
Maom. Acc.
vienas vieng
du du
trys fris
4-9 4-9
4
ketur = devyni keturis — devynis
Feminine cardinal numbers
Mom. Act,
viena wieng
dvi dvi
trys iris
4-9 4-8
-los
keturios — davynios keturias - devynias

Genitive of nouns and personal pronouns
To say that something belongs to someone we, once again, use
special endings. In English, we use the ‘a ' or
's + apostrophe’, 0rwemeth:pupmmun ‘of, or sometimes we
lmt put the wurd doing the belonging in front of the word that
". Here are some examples of showing belonging in
anllsh*ﬁﬂbers same (the name belonging to father; the name
of father); friend’s address (the address belonging to afthe
friend; the address of a'the friend); j"nm.rfjr miembers (the
members belonging to althe family; the members of althe
Family).
To show belonging in Lithuanian, nominative endings are
changed into genitive endings: tévo vardas (father's name),
geimos nariai (family members), dravgo adresas (friend’s
address), mokyklos pavadimimas (schoal name), siiny vardai
(soms’ mames), studenty bendrabutis (students’ dormitory),
Zeinny nariai (members of the families).
To say that something or somebody belongs to me and 1o you
(singular or informal you) we use possessive pronouns mano
and tavo: Cia yra mano brolis, (Here is sy brother.); Ar &a yra
tavo dukté? (Is this your dawghter?).
We use genitive of personal pronouns to say that something or
mmmegrbelnnga 11:11#11., her, us, you, Igcm: jo vardas E[bi:
narrie), ju namas (their bouse), misy Seima (owr family) etc.:

J'I'B {he) ilitBhEJ lim{wtl a'liw{:-rou} J;t-jwtﬂrﬂ

jo (his) jos (her)  milsy (our) josy (your) jy (their)
Cia yra mano siinus. Here is my son.
d: vardas Vytautas. His name is Vytautas.

ia yra miisy sinfs. Here are our sons. Their

I vardai Saulius ir Paulius. names are Saulues and Pasilis,
The possessor always gocs first in the sentence: Jono Zmona
{John's wife), mamos vardas {mother's name), jo Seima (his
family), jy vaikai (their children), studenty bendrabutis
(students’ dormitory).

To ask to whom or something belongs we use the

question word kieno?: Kieno vardas Riia? (Whose name is
Raraf), Kieno yra fis namas? (Whose is this house#)

Fune oUBW B9 #]
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Genitive of name

Gediming gatvé, geleiinkelio stotis, Vilmiaus universitetas,
Nrdu'l:ndu ambasada, Muzikos nk-duml (Gedirinas
eet, railway station, Vilmins University, Embamy af the
Nﬂimr.lunﬂ.: Academy ufhhsrcd:cl These are the names of
mmdplmmrhedwuf\filnim
Tufumsu:hmmm,th:gemnw:!suwd Gediminas —
Gedimino, gelekinkelis — , Vilnius — Vilniaus,
Nyderlandai —rHydedmlhhMuﬂlﬂMlmkm It is called the
genitive of name.
The abbreviation used for the word gatvé (street) writing the
names of streets is g Universiteto g For the word aikite
isquare] — a.: Nepriklavsomybés a.

How to use the genitive of name in a sentence

In a sentence, we do not change the genitive of name. To say
that we live in Gediminas Street or we go to Gediminas Street
wemelucaﬁvﬂanda:cmmofpw& ia yra Gediming gatve

(It is Gediminas Street), AS garvéje (1 live in
Gsdﬁuimﬂ:rm},ﬂiﬂ'nu;mnmﬂgam%m
Street).

Saying that somebody or something is not here
To say that somebody is not at home, not at work, not in the
city etc., we use the verb néra + genitive of noun or personal
pronoun: Viktoro ir Marijos néra namie, (Viktor and Maria are
not at bome.), Jo dabar néra. (He is not bere at the moment.),
Mieste néra aikités. (There is mo square in the city.)

Saying that you like to do something
To say thar you like to play, to watch TV, to go somewhere, we
wse the verb mégti, mégsta, mégo (to like) and infinitive of the
verb: mégstu + Zaisti, Firéti, bati (inf.) etc.

Ai mégstu biiti namie. 1 like to be at home.

Vaikai mégsta Zaisti. Children like to play.
To ask what someone likes to do, we start our question with
question word ka?: A3 mégstu Fidrét televizoriy. Ka tu mégsti?
(I like to watch TV. What do you likef)

Occupations
Mouns with -ininkas {darbininkas - worker), -orius {direktorius),
-éjas (kirpéjas — bairdresser), <tojas (mokytojas - teacher) mean

occupations. It is easy to make the feminine forms:
darb-ininkas + Ininké — darbininks
direkt-onius + 0o - direktoré
kirp-éjas + &ja — kirpéja
moky-lojas + toja — makytaja

ﬂmmmmummmw'-m
with specific suffic -iend. Gulbinlend, Baliakiené, Karaliens.
Somelimes a mamied woman wants o keep her maiden name
(Statkuté, Rad&jité, JuSkaité, Bradkyid) or she might add her
hisband’s sumamea to har maiden name, forming a double-barrelled
family name: Statkuté-Gulbinlend, Julkaité-Baltakiené. Women
artists often retain their maiden surmames.

Some warmen now prefer (o have a sumame that gives no information
about their marital stalus. They prefer 1o have one type of sumame
ending with -& whether marmied or not; Gulbingé, Juska.

An older, unmartied woman k& nol addressed as panelé (miss),
instead, we use the word ponia [missis).

In Lithusnia, espacially in the villages, parents, children and
grandparents often live together and take care of each other.

In many families, grandchildran address their grandparents with jiis.
In some families, children address their parents jiis.

The Lithuanian verb mylétl (fo fove) is used to say that we love
people and animals but not coffee, chocolate or riding a bicycla alc.

We say: A% myliu tave. (I love you.) and A% labal mégstu kava (/
love coffes).

Exercises

1 Finish the sentences

a Mano mamos mama yra mano senelé,
b Mano tévo sesuo Rira yra mano
¢ Mano mama ir tévas yra mano
d Mano mamos brolis Vymmummm
e Mano tévo brolio sinus Rimantas yra mano .
f Mano mamos sesers dukté Justina yra mano .
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2 Insert the appropriate verh

a Mes sedime prie senelio ir senelés, turi

b Mes senele. sedzin
¢ Arjis ___ senelius? turin
dArmm_ pusbrolj? sedime
e A brolj. sedi

f Prie senelés teta Lina.  turime
gAs__ prie brolio. turite

a A3 turiu seserj (sesuo), Rita neturi

(sesun).
b Gintaras turi {brolis), a8 neturiv
{brolis).
¢ Jonas turi isenclis), ai neturiu
{seneliz).
d Vyrautas turi (#mona), Gediminas dar
neturi ______________ {imona).
4 Make all possible pairs,
vienas viena keruri  keturios
broli brolis, déda, dedés,
T giminaités, mama, narys,
pusbralis, pusbrolial,
pusseserés, senalé,
sanelial, senelis, Saima,
Seimos, teta, tevas,
Emogus, Imonds
5 Use the appropriate form
a tetos teiy?
b broliai ¢
Kiek tuturi ¢ seserys ?
d seneliai H
€ PUSSESETEs ?
f pusbroliai F

& Choose the appropriate form
a AS turiu dvi seseris, dwseserys.
b Andrius turi du broliai, du brolius.
¢ Mes turime keturi seneliai, keturis senclins.
d Eglé ruri devynis pusbrolius, devyni pushroliai.
e Jie turi vienas siinus, vieng siing.
f Mano pusseseré turi penkis vaikus, penki vaikai,

7 Choose the appropriate form

a Mano desugas, draugo, desugs vardas Vytautas.

b Angelés duktery, dukterys, dukteris vardai Birute ir
Danguolé.

¢ Ar @ia yra tavo brolis, brolj, brolio dukré?

d Kur yra studentus, studentai, studenty kavine?

e Petras yra miisy Seima, $cimos, $cima narys.

f tl}::ni mes vaZivojame pas Viktorijos, Viktorija, Viktorija

ug3.

8 Usc the appropriate form

a Cia yra Deividas ir Robertas, o Zia - jy (jie) imonos,

b Ar Gediminas yra Angelés brolis, o Marija
imona?

¢ Cia yra mano mama, o &a —

d (Mes) deima gyvena Cia,

¢ Kur gyvena (j0s) tevaid

f Rita ir Regina yra draugés, {Jos) vaikai taip par yra
draugai.

(jis)

{ji} brolis.

9 Use the appropriate form

Mano feima
Mano vardas Danuté, Mano mamos (mama) vardas Ona.
(Tévas) vardas Vytautas,
Mano {sesuc) vardas Agné. Ji yra mokytoja.
{Ji) vyras Jonas studijuoja universitete. Jis dainai
_ |universitetas) bibliotekoje.
Aj turiv du brolius, (Jie) vardai yra Linas ir
Gintaras.
Visi____ (5eima) nariai susitinka vakare.

visi  all

10 Use the appropriate form

Operos ir balero tearras
Einu j Operos ir baleto teatrs. Gyvenu prie
. Esu ;
 MEm—
Misy Seima gyvena . Einu j
. Kur yra ?
Danijos ambasada

Rwipg ouew ey B




(48 | Ar jos dirbate . # Gyvenu prie
. Einu j -
¥ 11 Use the appropriate form
i jis a Jo
Dionas b
E Ana € néra namie.
tévai d
ji €
brolis
12 Insert the appropriate form
a a Af mégstu biti namie. mégstate
b Mes citi | teatrs. mégsta
¢ Vakare misy Seima meégsti
Fidrén televizorny.
d Artu___ Faisti parke? meégsiu
e Arjis ifireri mégstame
televizoriy?
13 Use the appropriate guestion words m m
a Ar ia tavo brolis? - Taip.
b ___dirba tavo Zmona? — i dirba mokykloje. N (@1
¢ ___ tavo dukters vardas? - Jos vardas Rasa. . A
d __ sanus yra Algimantas? — Algimantas yra Onos ir m
Povilo siinus. :I
e sesery tu turi? — AS toriu dvi seseris. :
f tu turi brolj? — MNe, a8 neturiu brolio, .
g AS meégstu sédéti parke. tu mégsti? — AF mégstu :
Fifireti televizoriy. .

14 Fill in the application form
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Pavardd — In this unit you will lsarn
+ how to ask for various items

e of food and drink

&aiminé padétis + how to order a meal/a drink
+ how to offer a mealfa drink

Adresas + how to refuse a mealfa drink
+ how to say what you like and

afonas what you dislike
= + how to propose a toast
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O Dialogue 1
Restorane. In a restasrant,

Padavéjas Laba diena. Pratom meniu. Ko naorite ulsakyti?

Marius AS noriu sriubos. O tu, Birute?

Biruté AS irgi noriu, Ar turite sriubos?

Padavéjas Taip. Siandien labai skanl dienos sriuba - baridiai su
grybais. Morite?

Marius Taip, abiem sriubos. Kg Write karito?

Padavéjas Turime jaustiencs kepsni.

Marius Mano #mona vegetard, nevalgo mésos, o ad labal
miégstu Suv|. Ar yra Juvies?

Padavéjas Taip, labai skani kepia lagiga,

Birutd Mariau, a8 nanoru 2uvies, man ullenka sriubas,
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Marius Geral, duckite vieng porcija ladifos.

Padavijas Ko nors gerll?

Marius Taip, arbalos, Viena 2alios ir viena vaisings.
Padavéjas Viskas?

Marius  Taip, viskas.

{Ten minutes or so later...)

Padavéjas Pradom. Gero apetiin!

Biruté ALID,

Marius Padavéfau, prafom itkart sqskaits, mes skubame,
Padavéjas Gerai, tuojau. Prasom.

viskas af
falias, <la green
vaisinis, &  fruity of fruit

lakifa salmon

abiem for both

ikart rght away
ubtenka  anough

skubdtl, skuba, skubdjo fo be in a hurry

D Dialogue 2
Bare. In a bar.

Padavéjas Labas vakaras. Norte vyno? Alaus?

1 kllentas PraSom alaus.

Padavéjas Didelj ar maia?

1 kliontas Didalj. Kiek kainuoja?

Padavéjas Penki litai. O jums? {adoressing another client)
2 klientas Man talp pat duokite didel| alaus. | sveikatal
1 klientas | sveikata/

klientas 1:3::“'
lﬂmmmi fo
kalnuoti, kainuoja, kainavo  fo cost

didelis, -4 big
makas, -a  small

D Dialogue 3
Mamie, At bome.

Mama Algirdai, nor valgyt?
Sanus Taip, labail.

Marila Agne, imk pyrago. Su bragkémis.

A0, Labai mégstu saldumynus, O, kaip skanu!

Mori kavos ar arbatos?

Juodos kavos, Jeigu galima.

AS irgi mégstu juods kava. Mano vyras visada gerla tik balta,
su grietingle.

O mano vyras nemégsta kavos, jis geria tk arbata. Kartals jg
geria su plenu — nelietuviska tradicija.

Ar nori cukraus?

Ati, ne. Kava geriu be cukraus. Zinau, kad nesveika,

Gal dar pyraga?

§88 § HH

gal dar + gen,  some more...7
imti, ima, émé (ka?) to take
gsvelkas, -a healthy

D Dialogue 5
Turguje. In the market.

Pirkdfa  Prafom ducti du kilogramus pomidony, kilograms agurky
ir keturis kilogramus bulviy,

Pardavéja  Tuojau.

Pirkéja A, dar noréSau

Pardavéja Kiek?

Pirkiéja Gal kilograma,

Pardavéja Gerai. Prasom.

Pirkija Kiek viskas kainuoja?

Pardavéja I3 viso Sediclika lity, penkiasdesimt centy,

norédiau | would lke
1% wiso in fofal

nueys g ‘nige §
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Reading and listening

1 Read the text and indicate which statements
are true and which are false

mlmlrmmmwmmmmm
vaikystés draugés.

Atrodo, namie néra duonos. Pakidrek.

Dar relkia nupirkt:

2 kilogramus mifty,

3 kg obuoliy,
1 kg kiauliemnos,

B3 2 Read the dialogue then listen to the phone
conversation and fill in the missing information
Dédé Jonas  Allo|
Fivild Labas vakaras, déde. Ar yra teta Joraté? Moru

paprafytijos __ receplo. Ryloj pas
mus ateina svefiy, noriu

igkepti ks nors
Tuo) pakviesiu ja prie telefono.
Klausau, Zivile.

Labas, teta. Noriu kavo
Ar gali pasakyti?
Zinoma, vaikeli. Radyk:
TR T gy
stiklinés cukraus

Dédé Jonas
Teta Jiraté
Eivilé

Tata Joraté

recapto,

1 kiauginis

|daras:

stiklings milty

0 varkkis
mil gristinélés (riebios)
KiaSiniai

nepilna stikling cukraus
Eauktas citriny sulliy

1 Zauksitelis vanilinio
1 Saukstelis cinamaono.

Alfku, afi0. Taigi ad padarau tedla, tada sumaiau
jdaro produktus. O obuolius?

Obuollus supjaustyk skiltelémis ir dék ant virSaus. Ir
dar pabarstyk cinamonu,

(pajpradyti, prato, pradé (ka?, ko?)
receptas
ka nors skanaus
(pa) kviesti, kvietia, kvieté (kg?)
stikling
neplinas, -a
Saukstas
faukstells, do feaspoon
vanilinis cukrus  vanilla sugar
{pa)barstyti, pabarsto, pabarsté (ka?) fo sprinkie
dét, deda, déjo (ka?) foput

Evig

Teta Jdraté

fo ask, to request

recipe

something tasty'good
fo i, fo call

a glass

nearty full

Spoarn

inuexs ege) ‘e !'.]

mi - milllitraz ~ mililiire
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Mames of types of meat are formed regularly with the suffix
-iena from the name of the animal it comes from.

vita hen vistiena chicken
paukétis bird paukitiena poulty
klaulé pig kiaullens pork
jautis, -io ax |autiena besf
avis, -les sheep + jgna — aviena mutfon, lamb
triusis, -lo rabbit triugigna rabbil (meat)
antis, -les duck antiena duck (meat)
tasls, ies goose Zaslana goose (meal]
Language points

Present tense of -0 and -ia type verbs

You already know the conjugation of -a type and i type verbs
in the present tense. The -a type may have a soft ending -ia,
e.g. the verb gerti, geria, géré. All the endings remain the same
as those of the other verbs except that -i is written before -a and
the ending is pronounced softly:

af geriu mes geriame
e o, s
jis, ji geria fic, jos geria

The verb valgyti, valgo, valgé (to eat) occurs in this unit, This is
an example of the third -0 type verb. Verbs of this type have the
following endings in present tense: valgyti, valgo (present tense
3rd person), valge.

as () -au mes (we) =ome
tu (you) -ai jas (you) -ote
jis (ha), ji (shel — -0 |Jie (they, masc.),
Jos (they, fam.) =
ak (i} valgau mes (ws) valgome
tu (you) jos (you) valgate
jis thep, i (she] — valgo Jie (they, mase.),
jos (they, fem.) =

Here are some more verbs of this type:

(palpraiyti, prase (ka?, ko?) to ask, fo request
(pajdaryti, daro, dare (ka?) o do, fo make
(pa}sakyti, sako, sake (ka?) fo say

{palmartyti, mato, mate (ka?) to see

ipajradyt, rao, rase (ka?) to write

ipa)skaityti, skaito, skaivé (ka?) to read

(i) mokyti, moko, moké (kg?) o teach

Finon, #ino, finojo (ka?) o know

klausyti, klauso, klausé (ko?) to listen

To wish
Before actually starting to eat, Lithuanians want to wish you
“bon appétit’ of the meal. To do this, we say:

Skanaus!

Crero apetito!
The genitive case in these phrases is used in exactly the same
way as in:

Geros dienos! Have a good day!

Gero vakaro! Have a good evening!

Geros kelionés! Have a good trip!
Proposing a toast

In Lithuanian, we say: | (tavo/jisy)sveikata!

Countable and uncountable things

Most nouns in Lithuvanian can have both singular and plural
forms. There are some, however, that mean things that are
impossible to count, such as pienas (mulk), mésa (meat) and
similar uncountable nouns. This kind of word in Lithuanian has
only one number: it is either only singular or plural. There are
many words of this kind in this unit. They are particularly the
names of food and drinks: pienas, sviestas, arbata, droska,
alicjus etc. are only ever singular and, for example, milai,
sultys, ledai that are only ever plural and have no singular form
at all. Similarly, these wm& only have the plural form:
pusryéiai, pietds, pavakariai, prieépieciai (but not vakariené!], It
is important to know this in order to be able to match correctly
the adjective to these nouns. You will learn more about this in
ng units.

[Py feqe ‘nige S|
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Some countable nouns oocur more frequently as a plural than
they do as singulars. They are the names of things that are
difficult to count and it is the sum, the mass that is more
important than the wnit expressed by the singular, There are
many words of this kind in this unit: especially, names af
berries, vegetables and other things: vynuogés, vyinios, pupelés,
Firniai, grybai etc.

Indefinite quantities
When we want to say an indefinite quantity, in Lithuanian we
use the genitive case:

Pratom pieno ir duonos, Somte milk and bread, please.

Valgykit vynuogiy. Eat some grapes.

Duok obuoliy. Give me some apples.

Duokite ledy. {Could yow) give me some
ice cream,

Imk vandens. Take somte water.

The singular is used only if the noun does not have a plural:

H i siirio, varikés, duonos, cukraus, vandens. With
countable and only plural nouns, the genitive plural is nu_d,
which is very simple: it always has an ending - duok vySniy,
prajom gryby, milty, suléiy. So when we talk about food, when
we ask for it, when we buy it, when we offer it, if we don’t use
an exact quantity, we use the most popular case in Lithuanian:
the genitive.

Definite quantities
When we ask for or offer a definite quantity we use this model:

Accusative ka? Genitive ko?
kilogramzg abuoliy
pomidory
jprasam pieno
duok, duokite + Wea kefyro
irmk:, imikite
indelj, Majonazo
stiklain| uoglends
pakal] saldainiy
dédute sausainiy
malSel|

Quantity with cardinal numbers

You already know the numbers from 1 to 9. Here are some
maore:

0  nulis 20 dvidefime

10 deime 30 erisdefimt

11 vienuolika 40 keturiasdedime
12 dvylika 50 penkiasdeiimt
13 rylika 60 fefiasdedimt

14  keturiohka 70 septyniasdedime
15 penkiolika BO  afrwoniasdefime
16 sefiolika 90 devyniasdefimt
17 sepryniolika 100 Zimras

18  astwoniolika L000  rikstantis

19 devyniolika 1,000,000 milijonas

In contrast to the numbers from 1 to 9, you will be pleased 1o
note that these do not have different gender forms. They are
always vsed with the plural genitive case of the nouns, e.g.
defimt obuoliy, vienvolika kriauiiy, penkiasdefimt gramy,
Simtas ling,

When we want to say 21, 22, 23 and s0 on, we use two words:
dvidcimt vienas, dvidefimt du, dvidefimt trys and so on. We
match the gender and the case of the nouns with them and use
the plural of the nouns, eg. dvidelimt du studentai, dvidesimt
dvi studentés. A number than ends in a “1°, 21, 31, 41, 51 and
50 on, is used differently, that is with the noun in the singular;
dvidelimt viena studenté, dvidefimt vienas studentas.

We express the indefinite quantity with other words that mean

amount: daug, truputi, maZai, pusaniro, pusantros, puse,
keletas. We use them with the gtﬂ.tE::. case:

daug a fof of daug restorany, daug
pieno, daug mésos

truputis & fithe truputis druskos,
truputis cukraus

makai, nedaug littfe, nof many  makal malsto, makal darkoviy
pusantro (masc.) one and a half  pusantro litro,

pusantros (fem.) one and a half  pusantros dédutés
pusé haifl

kaletas some, a couple
e
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In the text, some of these quantity words are declined but the
genitive case remains:

Duok truputj druskos.

Imk pusg stiklinés pieno.

Praiom keleta banamy.

Likes and dislikes

When we say what kind of food or drink we like we use the verb
mégti, mégsta mégo, This is a transitive verb, which is always
used with the accusative case: mégrumdu,u!mmtaﬂru,
mes mégstame vaisius. If we do not like something, that is, we
uunngaﬂnn,mmuuuaeﬂmp_pkﬁt:mmmdofdn
accusative: nemégstu medaus, jis nemégsta vyno, mes
nemégstame vaisiy.

With something: su + instrumental

In the expressions su pienu, su siiriu, su grybais in this unit, you
will h:\r: observed a new case: the instrumental case of the
noun. Here it is used with a preposition su (with). We form the
instrumental case by changing the nominative case ending of the
noun to the instrumental case ending.

Mazculing
Sing. nom, (kas?) -as, -@sl sl 5l -y, -lusl -uol
Sing. inst. (kua?)  -u,=lu, < =i ~umi, =, -lu
<iumi
Sing. nom. (kas?) pyragasi sOrs!  obuclysl sdnus,  vanduol
wargius |
Sing. inst. (kuc?)  pyragu  sdrid obuoliu  sOnumi, wandeniu
medumi

As you see, the masculine instrumental case usually has a final
-u. The longer instrumental case endings -umi, -iumi of spoken
Lithuanian are usually shortened: the final -i is dropped and we
say su medum, su cukrum,

inuEys [eqe| ‘pRe 8]

Plural
Sing. nom, (kas?) -as, Has|  -igl ~ysi s, -usl  -uol
P inst. {kuaT) -ais -iais  -iais “urnis, -an,
iais =imis
Sing. nom, (kas7?) pyrapas| slris! obuolys!  sOoues, wanduo |
vaisiusl
PlL nom. (kas?) pyragail sOnail obuoliall  sOnis, andenys |
vaisiail
Pl inst. (kuo?)  pyragais  sOrisis obuollals  sOnumis, vandenimis
walskais
Faminina
Bingular
Sing. nom. (kas?) -a, -lal -4l sl -uo, <Al
Sing. inst. (lkuo?) -a, -ia - =imi -#ria
Sing. nom. (kas?) morka, vyinlal bubél  Fuvisl  sesuo, dukié!
Sing. inst. (kuo?) morka, vyinia  bulve tuvimi  seseria, dulieria
Pural
Sing. nom. (kag?) -al Al -isl A, Al
Pl noam, (kas?)  -osl A%l &l By
Pl inst (kuo?)  -omis -tmis. -imis -gr-Imis
Sing. nom. (kas?) morka, vySnial bubvé!  Ruvisl  sesuo, dukisl
PL nom, (kas?)  morkos, vySnios| bubvgs ] Buvys|  sesaenys,
duidarys!
Sing. inst. (kuo?) morkomis, bubvémis  Fuvimis  seserimis,
Without: be + genitive

When we want to say ‘without” we use the preposition be and
the genitive case of noun:

be pieno without milk
be cukrans sugar free, without sugar
be nada o)

How to address someone: the vocative

When we address someone, we use another special case: the
vocative, Noun vocative has special endings only in singular.
The plural is the same as the nominative plural; it does not have
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We form the vocative case by changing the nominative case
endings of the noun into the yocative case endings.

Masculine

The most complex is the vocative case of -as words because
there is not one but several different endings of the vocarive,

-as |
Common nouns  Mames and Wards with Diminutives with
SUMBMEs suffines ~{ijuk-as
-tof-as, -&j-as
- -8 A {ljuk
tévas b Vilkauskas ! padavéjas| bemlukas,
Alglulkas.|
sludente, tive  Vytautal, Petral, vaiructojau, bralluk, bermiulk,
Witkauskai padavijau Algiuk.

The vocative of names and surnames is different from other
words only if the name or surname ends with -as. We change
other endings into the vocative case like this:

Masculine
Sing. nom, (kaa?) sl gl Am, sl -uol
Sing. voc. 4 e -au,<au  en-ke
Sing. mom. (kas?)  brolis, mokinys,  sOnus, rudus
Hgstulis Stagys Saulus
Sing. voc. il maokiny  sinau rudenle
Kestut] Stasy Saullau
Famining
Sing. nom. (kas?) -a, -ial -8l 45l 40!
Sing. voc. -a, -ia -8 -ie -er-lal
Sing. nom, (kas?)  mama, moteris!  sesuo,
Diamkiad Agnil dukibe]
Sing. voe. mama, mangaite, moberie sasarie,
Dalia Agne dulterie

When writing we always put & comma after the vocarive case.

Gender of adjectives

There are three types of adjective in Lithuamian: with endings
-as, -us, and -is. Unlike nouns, some adjectives have not only
wo gendersdll::: ﬂ;;:e: m:ﬁuline,l.' mr;rm ;eﬂﬂ"u‘[u'h:
Adjectives ending with -as -us have three 5.
neater form has neither case nor number. Adjectives ending
with -is have masculine and feminine gender.

Here are the endings of the nominative singular adjectives:
1 -as

Sing. masc. -as, ias  —  Sing. fem. -a , -ia
-+ neater -, -ia
sveikas, karftas, Falias —  sveika, karta, Zalia
—+  sveika, karfra, Zalia
2 -us
Sing. masc, -us —+  Sing. fem. -i
—  npeuter -u
skanus, saldus, grafus —  skani, saldi, gradi
=+ skamm, saldu, grain

3 s
Sing. masc. -is ~+  Sing. fem.
vaisinis —+  Sing. fem. vaisiné

In the vocabulary lists in this book, the adjectival endings are
indicared: geras, -a (good), gragus, -i (beantiful), medinis, -¢
(wooden), Therefore you can easily recognize thar these words
are adjecrives,

Comparison of neuter form
Adjectives have degrees of comparison: both comparative and
the superlative degree. We will learn the comparison of
masculing and feminine in the next unit, but here we will look
at the neuter comparison, which is formed by taking away the
-a, -u and adding -iaw, -iausia instead:

:I'nl'ﬂi'],' m’ ¥ ll‘{‘-'lhm 1ausi

o i A ooy AR o
Both these suffixes soften the consonant in front of them. If the
consonant is t or d, t changes into & and d into di:

t—+g karit-a karktiau, karitiausia
gilt-a Sliau, Siltlausia
d— di sald-u saldZiau, saldiiausia

nuEYE jeqE ‘nie 5
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D Lithwanians like to cook at home. When we have guests we serve
food and drink in abundance; we keep offering food and drink to our
guests over and over again, even if they say they don't want anything!
W like to be asked to eat and drink curselves and if we are not asked
a couple of times to please help curselves, we take nothing. When
Lithuanians encourage guests to help themselves, they do not
necessarily have to take (. If they want no mare, it s sufficient just to
say ‘thark you'. And guests should not be surprised when, soma time
later, food and drink are offered again. We regard this as a polite way
1o treat our guests, Good manners also require that you compliment
the food (and the chefl).

Lithusnians eat many different kinds of soup, somatimes mare than
once a day. We like dishes made of curdicottage cheese. We eat
cheese (a spacific Lithuanian ‘whits' cheese) with honey. Fresh
cucumber is saten with honey too. Lithuanians ke quite fatly food,
however this lends not to cause indigestion. Lithuanian food is quite
healthy, tasty and sco-friendly. Our home-produced food products are
not genetically modified. Lithuanians value homemade food and also
the vegetables, fruit and berries that they grow in their own gardans.

Families often eat together with everybody sitting at the table: this
tradition s especially alive in countryside villages. In many families,
breakfast is a hot meal (different kinds of pomidge, pancakes,
scrambled eggs). Different kinds of porridge are especially popular in
the northwest of Lithuanda, in Zemaitija. In northem middle section of
Lithuania, pancakes are preferred.

A Lithuanian woman will not pour alcohalic drinks herself if there is at
least one man at the table: it is the duty of the man to see that all the
guests have something to drink and to serve them. Al mealtimes,
guests usually drink alcohalic drinks in an organized way: after a toast
or, at least, after encouraging the person sitting next to them at the
tabile to drink up.

Exercises
1 Find the words.

T R I U & | E N A K
0O B U O L Y S5 | R U
R E | M E T © K B M
T A B E | K A VvV A P
A L U 85 0 P U Y T |
& 2 K A P I E N A s
|l U E 8 A E K A 8 0O
s ¥ | E & T A & R R
M | K | A O B O C |
E & 0 8 &5 8 | K % 8§

2 Cross out the inappropriate word
plenas, siirts, kefyras, deles
pusryéiai, pierds, rytas, vakariene
prragas, kiaufinis, saldainiai, sausainiai
saldumynai, gérimai, Saltibarifiai, vikandiiai
vakariené, vistiena, kiauliena, aviena
obuolys, bulvé, kriause, citrina
burokélis, morka, vyinia, agurkas
defra, variké, kumpis, viitiena

3 Find the pairs:

a Ar mégsti vynuoges? A Praiom sriubos ir verfienos kepsnj.

b Ar nori ledy? B Atin, labai mégstu avietes.
¢ Valgyk dar pyrago. C Zinoma, labai mégstu lagisy.
d Skanaus! D Saldainius,
e Ko norite? E Taip, labai.
f Katumégstii  F AGid.
g Imk vogy. G Ne, adii, af negeriu alkoholio.
Ar tu valgai fuvif  H Agii, duok dar trupuj. Labai skanu,

i Pratom konjako. 1 Taip, bragkiniy.

inueE peqe; ‘nige s,]
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4 Insert the appropriate verh

a Rytg mes valgome sumuStinius. u}g;nllm

b Arru sirj? mégsti

c Arjis arbatg? geriate

d Areu vynuogiy? valgo

e A5 labai kriauies. nemegsri

f Ryea mes visada kavg.  mégstu

g Adid, ne, ag kopasry,  nevalgau
Jomai, _____daroviy. valgyk

i Ariji burokeélins? geriame

5 Select the appropriate words and write them down, following
the example

uogiend, pomidoral, bulvés, vaisial, varke, cukrus, pianas,
grybal, padaZas, darfavés

su be

arbata su cukrumi arbata be cukraus
kava

sriuba

6 Wirite a question to respond to the underlined word
a Af mégstu obuolius. Ka tu megsti?
b Jis nemeégsta varikes,
c is valgo ledus,
d Mes valgome mésa.
e AZ ruriu tris obuolius.
f Mano siinus nevalgo fuvies.
g Modiuté nemégsta
h Vakare mes valgome sriuba.

7 Fill in the rable
geras gara geriau geriausia
svaika
skanial
grafiausia
8 Find the pairs
Do, 44
3 vienuolika C 13
= 2
5 ioli
6 mimt F 1&
7 trisdelime G 17
8  trylika H %0
9 Zediolika 1 12
10 devyniasdesimt J 30
11 dvylika K 15
12 penkiolika L 19

12|

9 Write the following numbers in figures and write the
appropriate form of the noun
DwvideSimt penki (litas) —+ 25 litai
Keturiasdefimt aftuoni (euras) —+
Drvylika (latas) —
Devyniasdedimt trys {doleris) —+
Dwidefime keruri (centas) —
Sefiasdesimt (krona) —+
Penkiasdefimt vienas (litas) —
Astuoniasdedimt (euras) —
Septyniasdesimt $e8i (centas) —
Tiikstantis {litas) —

nuEys jeqE ‘nige B
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10 Write the appropriate form

a

Marlja Jonai (Jonas), imk torto.

Jonas  AGiD, jau uMenka. Gal dar truput
{arbata).

b
Vitalija {Marius), magsti vyna?
Marlus Nelabal, Alus skaniau,

&

Kliantas (padavéjas), prasom dar duonos.
Padavéjas Juodos ar baltos?

Mama (Algiukas), gal nori ko nors valgyti?
Algiukas Taip, noriu truput].

konors  something

{Tadas), ar nori

vaisial]?
Tadas Talp, duck (kriauZés ir apalsinai).
l'

{Vairuotojas), prafom sustodi Cia.

m Cia sustoti draud®ama, galiu sustoll prie stolelés.
lIJnl - (Jurgis), ar megsti

(varske
Jurgls Ne nemégstu____ [(varske)
h
Pirkéja Pragom vieng kilograma________ (verSiena).
Pardavéja Viskas?
Pirkdja Dar (desralés).

Kiek?

Pardavéja Pusaniro (kilogramas).

11 Write the appropriate form
a ]ls 'ul;o {valgyn] pusry&ius,

b A% {valgyri) kiaudinius su majonezu,

c Mu (gerti) mineraling \r:nde:ru

d Artu (nevalgyri) svogiiny ir éesnaky?

¢ Mes (valgyti) mesg su pupelémis.

f i (valgyn) pyragaitj su vyiniomis.

g Ar jis {valgyri) sumuitinius su siriu, ar so
deira?

h Jis {negerti) degtinés,

i Jie {valgyi) silke su svogiinais ir aliejumi ir
L lgemialy.

Inueys jeqe ‘nipe =
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in this unit you will learn
« how to buy clothes, shoes

« how to make a compliment
«+ how 1o make a comparison

Drabugiai, avalyné, papuoéalai ir mediiagos
Clothes, footwear, jewellery and fabrics

tautiniai drabuiai
kailiniai

patienal costums
fur coal

&
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shyrius

department
patarimas  adwice
didelis, & big
gradus, -l beautiful
makas, -a smal
naujas, =a  new
negrafus, -i  not beautifi
senas, -a old
Saltas, -a cold
§iltas, -a warm

apsiauna, apsiavé (ka?kuo?) to puf on (shoes)

, apsirengia, apsirengé (ka?/kuo?) lo dress

atrodyti, atrodo, atrodd (o ook

aviti, avi, avéjo (ka?kuo?) fo wear (shoes)

déveti, dévi, dévéjo (ka?lkuo?) to wear (clothes)
apsirengusi

E_E

nusirengti, nusirengia, nusirengé (ka¥) to undress
padéti, padeda, padéjo (kam?) fo help
pasimatuoja, pasimatave (ka?) fo fry on

(pajrodyti, rodo, rodé (ka?) fo show
tikt, tinka, tiko (kam?/kas?) to sull

O Dialogue 1
Drabuiy parduotuvéje. At a clothes shop.

Pardavéja Laba diena.
Pirkéjas  Laba diena.

Pardavija Gal galiu jums padati?

Pirkéjas  Talp. ALiD. Man relkia Siltos madingos striukés.
Pardavéja PraSom pasimatuoti Sig geltons striuke.
Pirkéjas 04 ne, man nepatinka ryikics spalvos!
Pardavéja Gal norite pasimatuodi ta tamsiai Zalig?
Pirkéjas  Tamsiai Zalia labai gra2l. Ar write mano dyd2io?
Pardavéja Taip. Si striuké jOsy dydZio, Prasom

pasimatuoti.
PaziGrékite ir jis. A8 mana, kad & striuké man tinka.

Pirkijas
Pardavéja Labai tinkal

Pirkéjas Kokia jos kaina?

Pardavéja Trys Simtai lity.

Pirkéjas Pragom.

Pardavéja AZil, kad perkate misy parductuvéja.
Pirkéjas A0 jums uE pagalbg, Sudie.
Pardavéja Sudle.

| ABIl jums uZ pagalba.  Thank you for your hefp,

[ Dialogue 2

Ramuné  Sveika, Lina.

Lina Sveika, Ramung.

Ramuné Koks grafus favo megzlinis! Labai gradiai Siandien
atrodail

Lina Agil, Ramuna. O tau labai tinka i mélyna suknelél
Ramuné  AZiD. Visi sako, kad méhna - mano spalva,

Lina Taip, tikrai. Dabar bégu. Skubu | darba.

Ramuné [l

Lina kit

visl  everybody
tikrai  really
skubdti, skuba, skubgéjo  fo hury

D Dialogue 3

Pirkéja Laba diena.

Pardavéja Laba diena.

Pirkéja Ar ios Kelnés lininés?

Pardavéja  Ne, sintstings. 3tal tos juodos keinés lininés.
Pirkéja Ar turite balty?

Pardavéja Taip, pradom pasimatuati.

Pirkéja Sios kelnés man maFos. Man reikia didesniy.
Pardavéja Gaila, bet neturime didesniy baity kelniy.
Pirkéja A0, Viso gero.

Pardavéja  Viso gero.

mﬂum:ﬂ
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Reading and listening

1 Read the text and indicate which statements
are true or false or for which there is no
information given in the text
MNauja drabuZiy parduotuvé ,Linas®
Misy parduotuveje yra didelis lininiy drabugiy pasirinkimas.
Prekiaujame lietuviskais lininiais drabufiais vaikams, moterims
ir vyrams. Su lininiais drabuiiais gera ir vasarg, ir Ziemg,

Moteritky drabuiiy skyriuje prekiaujame ne tik suknelémis,
sijonais, palaidinukémis, varkeliais, bet ir sidabriniais,
gintariniais, mediniais ir stikliniais papuofalais: karoliais,
apyrankémis, Fiedais, sagémis. Papuofaly autoriai — lictuviai
juvelyrai, Jsigykite lininj drabudj ir prie jo prisitaikykite puiky
savito stiliaus papucdaly!

Vyrams yra drabudiy ir darbui, ir poilsivi. Karftg vasarg
pajiryje iviesaus lino kelnés ir mardkiniai - geriausi drabugiai.
Sinlome ir lininiy kostiumy. Kai reikia vasarg dirbri, geresnio
kostiumo uZ lininj néra.

Mergaitéms ir berniukams galite nupirkti jvairiy spalvingy
drabuziy, kepuriy noo saulés,

Maloniai kviefiame apsilankyti parduotuvéje ,Linas®. Masy
adresas Parko gatve 12, Kaunas.

pasirinkimas choice
prekiauti, prekiauja, fo self
prekiave (kue?)
medinis, & wooden
stiklinis, ¢ made of glass
isigyti, isigija, |sigylo (ka?)} o buy
prisitalkyti, prisitaike, to fit
prisitalkh (ka?)
savitas, -a  oniginal
poilsis  rest
pajiris sescoasf
kai when
jvalrus, -l  vanous
spalvingas, -a coloured
pirkéjas, a customer
apsilankytl, apsilanko, o visi

apsilanké

Statement True False Mo information
1 Parductuvede prekiaufa
miedviininlais drabufiais. o
2. Parductuvéde parduoda ir
papuodalus,
Statement Trus  False Mo information

3 Papuocdalai uZsienietiski.

4 Parductuveje vyrai gali
nusipirkti lininiy kostiurmy,

§ Parductuve prekiauja
valkifkomis striukémis,

6 Parductuvai Linas® redkia
pardavéjo.

7 Parductuvé yra Kauna.

madmumgl

3 2 Listen to Tomas and Rita’s dialogue. What
gifts is Tomas going to buy for his friends?

Kam? K3 noni pirkti Tomas?
Didonui C A gintarine apyranke

Sarai B rafruotas piritines

Fréjai C marskinélins

Nikui D lelg su tautiniais drabufFiais

E vilnonj megzring

' gera mintls  good idea

S0
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Language points

Singular and plural adjectives

There are three typical endings for singular masculine adjectives:
geras (pood), gratus (beauntiful) and medvilninis (cotton). When
you learn a new adjective, you are learning the masculine
singular form, with endings -as, -us or <is. Armed with this
information, you can now make singular feminine, plural
masculine and plural feminine adjectives according o the
following schema:

-as
gg. Mmasc, -as - Sing. fem, -a
i I
Pl. masc. -i Pl. fem. -os
BErAS - gera
d i
geri geTos
af-us

ing. masc, =us —  Sing. fem, -
1 1
Pl. masc. -fis Pl. fem. -ios
g -y
grakiis gratios
medvilnin-is
Sing. masc., -is - fmg,. fem. -¢
I
Pl. masc. -iai Pl. fem. -&s
medvilninis - medvilniné

|

NB Exception: masculine plural ending of adjective didelis (big)
is -i = dideli.

We use singular and plural masculine adjectives to characterize
singular and plural masculine nouns: geras paltas {good coat),
geri batai (good shoes), grafus kostiumas | beawtiful suit), grakis
anskarai (beautiful earrings), medvilninis sijonas (cotfon skirt).
We use singular and plural feminine adjectives to characterize
singular and plural feminine nouns: gera parduotuvé (good

shop), geros piritinés (good gloves), graii suknelé |beastiful
dress), grazios sukneliés (beastiful dresses), medvilning submelé
(cotton dress), medvilnings kelnés (cotton trousers).

Made of a certain material
We add the suffix -inis, -iné ro the stem of the moun: auksinis
giedas (golden ring), gintariné sagé (amber brooch):

auks-as (gold) auks + inis  —  auksinis, -& (golden)
gintar-as (amber)  gintar + inis  —  gintarinis, -8 {amber)

NB Exception: sint-etika —+ sintetinis, viln-a — vilnonis.
Mote also that the suffix -inis, -iné has other meanings.

Dative case of nouns and personal pronouns

To express the indirect object, we use the darive case of nouns
and pronouns. To say that we give, by, sell, give presents to
somebody we need o use the darive case: Seseriai perku Fieda,
o broliui — kepure ([ beey o ring for my sister and a cap for my
brother. )

To say, for example, that somebody is cold Riitai $alta (Rata is
cold) or jai pigu (it is cheap for ker), we use the dative (to
imijmtr:dupemn who is fael::? cold or for whom it is cheap)
together with the neuter form of the adjective in the sentence.

The dative case is used with such vubsaspnl:iku,lnuuh,
patiko (fo like), vk, tinka, tko (fo fit, to suif), reikén, reikia,
reikéjo (to need): Ar tau patinka is Hedas? (Do you like this
ring?), Ar man tinka §i suknelé? (Does this dress suit mef?),
Tomui reikia palto (Tomas needs a coat).
Verbs patikti, reikéti, tikti (to like, to need, to swit) are special
e Tt Lot b saeine wiko: Mhes. et and oo
something swifs, we use the dative case of thar person: Man
mamdm: spalva (I like bluwe), Mano broliui reikia

i (My brother needs a swit), Tau tinka nauja suknelé
{The new dress suits you). In such sentences, we use only the 3rd
ptrmufth:v:rbspaﬁﬂh.rdﬁﬂ,ﬁnh:hlmpnﬁuhmﬂzu

{1 like Blue), Ar tan patinka mélyna spalva? (Do f
Yy Jam reikia baty (He needs shoes).

%

FEINpnd Ny waqpuE§

S0




To ask the question who likes, who needs, for whom somebody
buys something, wha is cold erc, we start with the question word
kam?: Kam patinka raudona spalva? (Whao likes red?), Kam
reikia barg? | Who needs shoes?), Kam fala? {Who s cold?).

Pl dat. (kam?)  -ams -ama  ama ums
Sing. nom. (kas?) draugas  brolis pasughs  sinus
Pl nom. (kas?) draugai  brolisl  pasuglal  sOnds  profesorisl

Pl dat (kam?)  draugams brollams pasugliams sinuems profescriams

Masculne
Singular
Sing. nom. (kas?) -asl sl il <l sl
Sing. dat. (lkam¥) -l Aul ul “ums =il
Sing. nom, (kas?) draugas  brolis pasuglys sOnus  profesorus
Sing. dat (kam?) dreugui  bollui  pasugliui s profesoriul
Phural
Sing, nom. (kag?) -asl &l 8 sl dum
Pl nom. (kas?)  -ail <dail il sl ail
-lams
profesonius

We shorten the endings of plural masculine dative nouns:
dravgam (draugams}, broliam (broliams) ctc,

Femining
Singular
Sing. nom. (kes?) -al -al -l -uo, &l
Sing. daf. (kam?) <ai &l «fai -griai
Sing. nom, (kas?) iela pusseseré  molenis  Sesuo, dukid
Sing. dal. (kam?)  telal  pussesersl moleral seserial, dukbarial
Plural
Sing. nom. (kas?)  -al 4l sl -uo, &1
P1, mom, (kas?) £ 1 -8l yul -arya’
Pl. dat. (kam?}) -Oms -ams -ims -arims

We shorten the endings of plural feminine dative nouns: tetom
(tetoms), pusseserém (pusseseréms) efc.

Singular personal pronouns ]
Sing. nom. (kam?) &8l taul jis! jil
Sing. dal. (kam?) man L= jam a
Plural personal pronouns
Pl nom, (kas?) mesl sl jimt josl
Pl dal. (kam?) mums  jurms jiems  joms

We shorten the endings of plural dative personal promouns:
mum (mums), jum (jums), jiem (jiems), jom (joms).

Feryind Ny LepuETg
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Plural locative of nouns
Masculine
Pural
Sing. nomm, (kas?) -asi -isd Bl
Pl nom. (kas?)  -ai “fai

L
-uoge  -luoss  -luoss

-usd -ius!
Rt -lal
PL loe. (kur?) -ucsa  -luose
Sing. nom. (kas?) teatras  wieSbulis  kambarys frgus  skyrius
PL nom. (kas?)  teabral viedbutial kambarial trgds  skyriai
PLloc (kam?)  teatruose viedbu-  kambark lwguose skyriuose

kambarys room

We shorten the endings of plural masculine locative nouns:
teatruos (teatruose), vicshudinos [vietbulinose) etc.

Famining nouns
Piural
Sing. nom. (kam?) al & gl -un, -8l
PL nom. (kas?) k-1 &8l -yal -anysl
PL loc. (kur?) -oB8 658 yso -aryse

Sing. nom, (kas?) ambasada parduclied  pills  sesuo, dukbd
PL rioen, (kas?) ambasados  parductrvés pilys  seserys, duldonys
PL ke, (kur?} ambasadose parduciuvise pilyse seseryse, dukisryse
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We shorten the endings of plural feminine locative nouns:
ambasados (ambasadose), pilys (pilyse) etc.

Matching nouns and adjectives

In a sentence, the adjective must be *matched’ to the noun, The
adjective is the same gender, number and case as the noun:
A noriu grafaus auksinio Fiedo ([ want 2 beantiful golden ring),
:'Ij.rpuh grafig Silking suknelg ($he is bwying a beautiful silken
£55).
The case of noun and adjective in the sentence depends on the
case governed by the verb or preposition. Genitive: Af poru
diltos skaros ir vilnonés suknelés (I wanr a warm scarf and a
woollen dress); accmtmlﬁtnidth ir vilnong suknelg (1
a warm scarf and a woollen dress); instrumental:
Pasivaikéioti einu su filta skara ir vilnone suknele (I wear a
warm scarf and a woollen dress when Igaﬁ:lrduulk}:tc

Feminine adjectives such as grai, grakios :b.m [} and Zalia,
falios (green) are declined like feminine nouns endings -{ija
and -{ijos such as vySnia, vyinios (cherry, ::bemu} Feminine
adjectives such as medvilniné, medvilnings (cotton) have the
same case endings as feminine nouns such as kaviné, kavinés
{cafe, cafes).

Have a look ar the following table. It will help you to see the
similarities and differences between case endings:

Mom. (kaks?)  dillas paltas
inllas dudalls letpallis
Gen, (kokio?)  dillo palto

Dat. (kokiam?¥}  Sikam patiul

gadus sinus  sintatinis Sespalils
pradaus slnaus sinkstinio lslpaitio

Fnllam didekam laipaiiul

Ao (keki?) iy palty grady slinyg sintetin lislpal
Ealiy tidel helpat

Inst. (kokiu?]  Siflu paity gradiu sOnumi sinletiniu Istpaltiy
2adhu dideliu

Lot. (kokiameT) ditame palls gratiame sOnuje  sinlptrdame
Faliama
liatpsatryje

Piural

Mom. (kokle?]  Sinl patial gradis sdnds sinletindai lietpalai
Sl didedl etpalEisl

Gen. {kokiy®} ity paity gradiy sony sintaindy betpaltiy
Eadly didelly lislpaitiy

Dat. (kokiams?) &itiems pakams. gratiams slinums sinkstiniams
taliems dideliems linlpaktinms
Ietpaltiams

Acc. (kokius?)  Sllie pallus gratiies sinus sintalinius liatpaltius
Ealive dicdalies lalpaklius

Insl (eokeam?)  Sdlsis pallais gratiais sirumis  sinbetinlais
Laliais defals betpaltlats lintpaitials

Loc. (aokiuoseT) Slluose pallucss grafiucss s0nuose sintalinlucse
Lalivoss didaliscss lintpaléivose
lstpaltivose

The singular and plural vocative endings of adjectives are rh:
same as those of nominative: mielas mokytojau! (dear reacher!),
migli vaikai! (dear children!) micla mamal (dear mother!).

We shorten the case endings of the adjectives in the same way as

those of nouns: geriem draugam (geriems draugams), gerom
draugém (geroms drapgéms), grafivos micstuos (gradivose

miestuose) cic.

When we are asking about descriptions of nouns, we use the
singular and plural forms of the masculine and feminine
indefinite pronoun: koks, kokia, kokie, kokios;

Sing. masc. Sing. fem.
koks? kokia?
Pl. mase. Pl. fem.
kokie? kokios?

The case of the question word in the question depends on the
case governed by the verb: Kokio palto tau reikia? = Man reikia
filto palto, (What coat do you need? = [ weed a warm coat),
Kokie auvskarai tav patinka? - Man patinka sidabriniai
auskarai, (What earrings do you like? - I like silver earrings).
Kokiy dfinsy t nori? - A noriu mélyny dzinsy. (What jeans do
you warnt? — [ want blue feans).

Declension of indefinite and demonstrative

pronouns

We decline singular and plural masculine indefinite 1ns

koks, kokie (what) and demonstrative pronouns tokie

{wcb}l, &is, &ie (rhis, these) very similarly to falias, Zali I_g‘fm'lll
rative pronouns tas, tie (franslation) like Siltas, dilti

ity B
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(warm), We decline singular and plural masculine indefinite
pronouns kitas, kiti {another) like filtas, filti (warm).

The differences are indicated in the following table:

Singular
Mom, koks toks fis tas
Gan, kokio tokio o o
Dat. kokiam tokiam Siam tam
Agc, kak| tokj l ty
Inst. kokiu tokiu fluo o
Loc. kokiame tokiarmea giamea tame

Plural
Mom. kokie tokie Sie tie
Gan, keskiyg bk Sy Wy
Dat. kokiems tokiems giams tiems
Acc. kokius tokius Siuos tuos
Inst. kokiais tokiais Siais tais
Loc. kokluose tokiuosa tluosa tuose

We decline and plural feminine kokia, kokios, rokia,

tokios, &, fios like Zalia, Zalios (green) and ta, tos, kita, kitos
like gera, geros (good).

In a sentence, indefinite and demonstrative pronouns are
marched with the noun. They must show the same gender,
number and case as the noun: A% noriu to Zedo, ([ want this
ring.) Ji perka tq suknele. (She is buying that dress.)

The cases of nouns, indefinite and demonstrative pronouns in
the sentence depend on the case governed by the verb or
preposition.

Describing an action

To describe an action, to say how mmelmdy is speaking,
looking, cooking etc. we use adverbs: ji kalba létai (she speaks

slowly), tu Siandien atrodai labai grafiai (you look very
bmmfufmdny]
ger-as ger+-ai —  gerai  mes gyvename labai gerai

(s Jive very well)

grai-us grai +-iai — grafiai tu atrodai labai graiai.
(you look very beawtiful)

We use the question word kaip (bow) when we characterize the
action: Kaip ai |nudml‘ {How do I look?), Ar § fHedy pirkai
bunslll? { Was this ring you bought expensive?)

Gﬂl“pﬂll'ﬂll!

To compare qualiry, we use the comparative and superlative
of the adjective, Suffixes -esnis, -esmi (singular and

plural masculine) and -esné, -esmés (singular and plural

feminine) are typical suffixes for the comparative degree.

To compare two things, people or phenomena we need to use
negu or wk (thar).

negii + nom. uf + acc.
Paltas yra Siliesnis negu Paltas yra Eiltesnis ui
striukd, striukg.
The coal is warmer than The coat is warmer than
the jackel. the jacket.
Negu and uf are synonyms.
Comparative degree of adjectives
Singular
ger-as ger + -esnis - pgeresnis
ger-a ger+ -asnd -+ geresné
Plural
ger ger + -asnl -+ geresni
ger-os ger + -esnés -+ paresnés

To say that something or somebody is the most beautiful, the

we use suffixes of the superlative degree: -iausias, -iausi
{singular and plural masculine) and -iausia, -iausios (singular
and plural femu:l:me} tavo suknelé yra gradiausia (your dress is
the most beautiful). Often humuw:hktmh:mmfuhnm:
mwmnmmmhdémmpﬁlnmmmmhd&
yra grafiausia if visy. Pats, pati, patys, padios are used to do just
ﬁu!m:bmhrﬁemwbuunﬂ the very warmest, simply the

Illllﬂ-l!"i_:!:|
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Suparlative dagresa of adjectives
Singular
ger-as ger + -lausias —+  |pals) geriausias
ger-a ger + -lausia ~+  [pati) geriausia
Pilural
ger-i ger + -iausi —+  (patys) geriausi
ger-as ger + -lausios = (pafios) gerlausios

NB Exceprion: didelis, didesnis, didfiausias; didelé, didesné,
didziausia (big, bigger, the biggest),

We decline the adjectives of comparative and superlative
degree like the adjectives of positive degree with appropriate
endings:

geresnis like didelis

usias like Zali

geresné like didelé

numumlwhawamrluhulrmmﬂmw
shiras even in the ashes). Although wa may often say that clothes are
nokt very important and that personality is more important, Lithuanian
women do like beautiful clothes.

You can buy clothes in the shops and on the market. In the main
streat of the Okd Town of Vilnius, Pilies Street, you can buy linen and
woollen handmade clothes and amber jewellery. There are many
shops salling linen clothes and amber in the Old Town of Vilnius.

We do not wear shoes at home, We like to wear slippers. When we
visit our friends’ homes, we usually ask whether we need to take our
shoes off. Sometimes our friends say yes.

It is not typical to keep your hat on when you enter someona's home
and men do not eat with hats on their heads,

Many Lithuanian women wear a fur coat in the winter because the
temperature gets very low, sometimes as low as ~10, -20 or even -30.

Lithuanian man help women o put on or to take off their coats; most
women seem to like this.

""’“"E|
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Exercises
1 Choose the right answer
Drabugiai
1 5j &ilta drabuzj dévime, kai fala, A lietpaltis
2 5 drabu®j dévime, kai lyja lierus. B kostiumas
3 & drabuzj dewvi tik moterys. C mauodymosi
]]is gali biiti filkinis, medvilninis, kostinmélis
ininis, vilnonis ar sintetinis.
4 Si drabufj vyrai dainai dévi darbe, D marékinéliai
teatre arba restorane.
5 5 drabugj dévime, kai verdame E paltas
valgyti.
6 Si drabugj megsta déveti visi, F suknelé
7 Sio drabufio reikia moterims, G prijuosté
kai jos eina | baseing.
kai  when
1 2 3 4 5 6 T
E
2 Make pairs
1 odinis A seriuke
2 medvilniniai B megztinis
3 vilnonés C dirias
4 odiniai D marikineliai
5 &ilta E piritinés
& Filtas F grandinelé
7 sidabrine G bateliai
1 2 3 4 L3 6 7

S0
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3 Select and indicate the appropriate forms

a Tau labai tinka
O ] O
Siq spalvy &i spalva Ziai spalvai
b Moriu pirkt :
O O O
Eias baltas basutes  dioms baltoms  Sios baltos
basuréms basutés
¢ Kick kainuoja ?
O O O
tuos melynus ty mélyrg tie mélyni
d Pasimaruokite
O O O
gio languoto palto. §j languoty paleg  Sis languoeas paltas
e Siandien ji devi .
O O O
Zileg vilnonj Ziltas vilnonis  &ilvo vilnonio
megzting megatinis megztinic
f Jis mégsta .
O 0

vienspalvius vienspalviai
m ini mugn"iai

O
vienspalviais
ma.rlEi.n.iais
g Lietuvoje fiemg reikia
O |

O
Eiltus drabufius Gilti drabufiai  Siloy drabudig
4 Pair up the two halves of the sentence

1 Vasarg mes daZnai A Si suknelé?
devime

2 Riita, ar tau B medwvilniniai?

3 Mano broliui reikia C raudona spalva.

4 Sie batai man per mafi. D medvilninius marskinélius.

Prasom parodyri
5 Ar fie markkiniai yra E tuos juodus batus.
6 Man patinka F lininés?
7 Ar %i0s kelnés yra G Filty pirstiniy.
1 2 3 4 - 1

§ Use the appropriate forms

a Man patmlu % Ealia striuké (5 Zalia striuke).

b Prafom pa K: (ta geléta skarelé).

c Drahnilus vaikams perku ifios parduotuves).
d MNoriu pasimatuoti itic dryfuoti marikiniai),
e Ar man tinka {515 kostiumas)?

f Drabufiai vyrams yra (tie skyriai).

g Labai megstu {balta spalva).

Use the appropriate forms

a Ar man (ad) tinka % striuke?
b {Paulius) labai patinka tas pilkas paltas.

¢ Sispaltas _____ (ji) netinka.
d Ar_ (jis) pﬂtmka 5 drahunu parduotuye?
e Gal galite

£ (Vyras) perlm I:alilaraﬂ'th o
tsﬁnﬁs; madingus margkinélius.
iMarija) tinka raudona spalva, o
iEglé} labai tinka mélyna spalva.
Fill in the correct forms
a % geltona suknele yra grazi, bet ta #ydra suknele yra
grafesné ui geltong suknele, o randona suknelé yra par

b Mano megztinis yra Siltas, bet tave megzrinis yra
negu mano, o Ritos megetinis yra pats

¢ Tomo diinsai yra madingi, bet Andriaus diinsai yra
uf Tomo diinsus, o Vytauto diinsai yra

Use the appropriate question words
kainuoja # strivke? - Du Simtus ling.
diinsy tu nori? = Juody,
perki falikelj? — Draugei.
auskarai tau patinka? = Sidabriniai,
jis norite paZidréri 3 Ziedg? — Ne, ne 5. Prafom
parodyti tg.
dydiio baty jums reikia? — Man reikia Seito
dydZio bary.
tinka geltona spalva? = Marijai.

LN oR
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9 Choose the right answer

1 Ar galiu pasimaruon 5ig striuke?

2 Ar man tinka i spalva?

3 Gal rurite randonos spalvos strinke?

4 Praiom parodyti ty kaklaraid).

5 Kaip ai atrodau?

6 Tu diandien puikiai atrodai!

A Afid

B Pragom.

C Atsipragaun.
A Neéra uf ka.
B Nieko tokio.
C Nelabai.

A Gerai.

B Taip.

C Nicko tokio.
A Afin,

B Taip.

C Prasom.

A Nieko tokio.
B Labai.

C Pukiai.

A Adin.

B Atsiprasan.
C Praiom.

gleu
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In this unit you will learn

« how to describe where you
live and what the rooms
look like

« how 1o get a reom

+ how to make a polite request

= how to express condition

= how 1o Invite someone round
1o your place
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Phote by Ainé Ramonsite.

namas
privatus, -i, nuosavas, -a
pastatas

patalpa

daugiabutis, -lo (namas)
daugiaaukstis, -io (pastatas)
aukstas

durys

langas

palangé

grindys

slena

lubos

laiptai

stogas

kiemas

Sulinys

tvora

£litnamis, -io

garaZas

laiptiné

butas

Namas, butas, baldal House, apartment, fumiture

i

block of fiats
mutlisiorey (buiding)

giéaggiiggég

greenhouse

1)

apartment

viryklé

televizorius
rafomasis stalas
Saldiklis, -lo

lempa

dviestuvas

orkaité

Saldytuvas

lentyna

dufas

kriauklé

spinta

spintelé

tualetas

ardvus, -

patogus, -i
Eviesus, -i

Jaukus, -
parduoti, parducda,
pardavi (ka7)
{pa)statyti, stato, staté (ka?)
nuomaoti, nuomaoja,
nuomajo (ka?)

balcony
bathhouse, sauna
FoOm

[iving roam
workroom, study
haltway, foyar
bathroom

bathiub
bad
commode, chest of drawers

to busid

to rent
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Indai, patalyné ir kiti daiktal namie @ Dialogue 1 ?
el I e Rokas  Na, uzelk, Mariau, jauskis kaip namie.
peinl: , ik Marius  Koks jaukus jisy butas! Kiek &ia kambariy?

VARG, ehatiie. Vit Rokas  Trys: darbo kambarys, miegamasis ir svetaing, kurioje tu
keptuvé pan miegosi ant sofos. Ar geral? §
dubuo  bowi Marius  Zinoma. ASiD ir taip, kad galiu pas jus pamalovot
MAHE ol Rokas Mums smagu, kad esi misy svebias. Tuojau turl pareits
lekituté  saucer Rasa. Eikim | virtuve, iSgerkim kavos. Jeigu reikia, vonia ir

pucdukas cup tualetas ten ul kampo, dedindje.
Saukitas spoon
Saukitolis, o  fsaspoon Jauskis kaip namie make yourself at home
k. Rux {uZ)eitl, elna, élo to come over 8
polis; o infu miegosi  will sieep —
b g {perinakvoti, nakvoja, nakvojo o slesp over
taurd wineglass smagus, smag|. fun
taurelé (smalf) wineglass
bokalas fumbler [of beer)
muilas  zo8p
samplnas shampoo

danty sepetélis, -io foothbrush O Dialogue 2

Im foolipanta A conversation on the telephone.
Sukos comb Buto pirkéja Laba diena. Skambinu dél skelbimo. Parduodate
uksliy rubbish buta?
ey Buto pardavéja Taip. Kas jus domina?
skalbimo madina  washing maching Buto pirkéja Kiek kambariy?
veidrodis, o mirmor Buto pardavéja Trys. Yra didelé virtuve, atskirai vonia ir tualetas.
rakias  key Virtuvéje yra visa jranga ir baldai.
skambutis, -io  (door) bell Buto pirkéja Ar butas ramus? | kurig puse langai?
paito dédutd  postbox Buto pardavéja Taip, labai ramus, devintame aukite. Tai
pakiodé sheet paskulinis aukitas. Dviejy kambariy langai |
pagalvé piliow pietus, | kiemo puse, o vituvés ir dar vieno
antklodé  blanket kambario - | gatve. Bet gaivé maza, madiny
ufvalkalas pilowcase bevelk néra, ramu. Visuose kambariuose labai
uostis, Biesu,

— M: m Buto pirkéja  Ar yra balkonas?

kilimas campel Buto pardavéja Taip, yra du balkonai.
paveikslas picture ::m Bat kad nﬂwumwﬁmhﬂm
B. A5 pen A 25 ¢
narétumat?

Buto pirkéja  Gal penkiadienj papiet. Ar bty gerai?

Buto pardavéja O, ne, kaip tik penktadien] poplet turéfiau eit pas
gydyloja, Gal galétumét kitu laiku?

Buto pirkija O kaip Sestadien|? Galétiau i ryto.
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Buto pardavéja Labai gerai. Laukiu j(sy Sedtadien, Iki pasimatymo!
Buto pirkéja Iki Seétadieniol

jranga  equipment
bevaik aimost
popiet in the affernoan
skambinil, skambina, skambine o call
skelbimas announcement
dél conceming
pietlis souih
bet kada whenever

[ Dialogue 3

A conversation on the telephone.

Hlientas Marstiau uZsisakyti vienvietj kambar].

Viedbulo tarnautojas Kiek laiko gyvensite?

Klientas Kuhn'hapm-u Mariu atvaZivoli ketvirtadien]

vakare, o iSvykti pirmadien|.

Viesbuéio tarnautojas Edlupﬂﬂﬁﬁkﬂnﬁudplmaﬂhw
langu | kiemg, arba penktame aukite, su
langu | jira. Kurio norétumét?

Kligntas Geriau penktame, norédiau matyti jira,

Viefbutio tamautojas Jums patiks, vaizdas pro langg tikrai labai
grafus. Be to, kambarys didelis, yra balkonas,
¥ra televizorius, telefonas, baras.

Kligntas Puiku. O ar kambaryje yra intemeto rySys?

Viesbuéio tamautojas Taip, yra, jeigu turite nediojama kompiuterj
Galima naudotis ir vieSbufio kompluteriu

pirmame aukite,

Afid. Kiek kainuoja loks kambarys? Ar labai

brangu?
Viefbutio tamautojas Para — 100 lity,

Klientas

vienvietis

(pa)sidiyti, sidlo, sidlé (ka?)
nedicjamas kompiuteris
brangus, brangi, brangu
para

rydys

single room)
fo offer
faptop

axpensive

day (24 hours)
connechion

[ Dialogue 4
In a strect.

Martynas Labas. Aleksail Kur taip skubi?
Ol Sveikas! Persikellu i§ buto | naujg namag!
Martynas Kada? Kur tavo naujas namas?
Penktadienj. Mamas ufmisstyje, netoli misko i Vilnios
upés. Jeigu turétum laiko, gal galétum padéti? Mums
labai raikia talkos.
Martynas  Mielai. Pamatyciau ir tavo naujs nama. Ar jis didelis?
Memakas, erdvus. Juk Zinei, misy Seima dideld, su
mumis dabar dar gyvena Ir uoSvé. 1§ viso Se8i kambariai:
svetaing, mano darbo kambarys, misy misgamasis, du
vaiky kambarial ir uogvés kambarys. Dar virluvé, vonia,
pirtis. Yra garatas dviem madinoms, risys. Prie namo
yra nemakas kiemas, sodas, darias, gélynai. Pamatysi,
daug erdvés,

Martynas Pavydiu. Mes jau labai nebenorime gyvent bute,
reikés keisti | nama, Enaka Ir Snaka, kad noréty
namo, sodo, Sitnamio géhmy, br veikams buly smagu
Faisti savo kisme. Tuose daugiabufivose namuose
nejauky, kiemuose triukiminga, daug masinyg. Ankstiau
man patiko gyvent aukitai, desimtame aukite, o dabar
jau norédiau arflau Zemes.

Aleksas  Tikrai, name visai kitoks gyvenimas. Bet dabar turime
daug ropesdiy. Relkia pirkt naujus baldus, kai kuriy seny
nebencrime velti | naujg nama. Siandien perkame naujg
spinta, kilima, valkams lovas, knygy lentynas.

Martynas  Malonds riipeséial, Ar na?

Aleksas  Na taip, malonds. Zinal, netoli misy parduodamas
vienas nedidelis namas. Gal nor paZidrét?

Martynas Bty jdomu. NaZinal, ar |abai brangus?

Aleksas Girdéjau, kad gana pigus, bet reikia paklaust
Seimininkuy.

Es
SEIL
H gg

z

skubétl, skuba, skubdjo fo rush, to be in a humry
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O Dialogue 5

Kestutls  Klauayk, norédiay tave pakviesti | svedius. Rytoj miisy
fhurtuvés naujame bute.

AfiD, labal smagu, bel negaliu, Jeigu gabédiau, tikrai
atedtiau, bet ryto] mano senelio Sellasdedimimetis, turiu
aill pas .

Suprantama. Ma, labai gaila ... Gal kada kilg karta
galétum ateiti?

Rimas
Kestutis
Rimas Geral, kada nors véliau,

klausyk listen
jkurtuvés housewarming parfy
Sediasdelimimetis, -lo  G0th annfversary
kitg karty  another time

Reading and listening

1 Read the text and complete the sentences
Brangioji mamyte,

AZ jau jsikiiriau savo naujame bute, kuris yra visai netoli
centro, UZupyje. Butas trefiame aukite. Pro virtuves langa galiu
matyti Gedimino pilj ir senamieséio stogus. Tikrai nuostabus
vaizdas! Man &ia labai patinka. Nors butas nedidelis, tik dviejy
kambariy, bet jame vea viskas, ko reikia, Sverainé gana didelé.
Cia jau yra sofa, du foteliai, makas staliukas, didelis stalas su 6
kedemis, didelé knygy lentyna, ant sienos — paveikslas, Ryroj
perku televizoriy, kurj fada padeti ifrinkti Tomas.

Mano miegamasis nedidelis. Jame yra plati lova, spinta, varp
lovos ir spintos yra komoda ir vr.ldrudu

Viruvé visai maZa. Yra tk viena spintelé, kurioje latkau
maisty, didelé sieniné lentyna, ant kurios dedu indus. Zinoma,
dar }!Lm virykle ir Zaldytuvas, Vieykle elektring, man labai
patinka

Vonia ir tualetas yra kartu. Reikia dar pirkei skalbimo
masing, bet dabar nebeturiu utektinai pinigy.

Gaila, kad néra balkono, bet vitat vra dar vienas puikus
dalykas — maZas vidinis kiemelis! Ten auga didelis senas medis,
daug gelig, po medfiu yra keletas suoliuky, ant kuriy daZnai
sédi namo kaimynés, Mégstu kartais su jomis paplepét, jos
labai dravgiskos ir malonios.

Ma, vitenka Sjkart. Kitg kartq parafvsiu daugiau, o dabar
skubu j darbg.
Laukiu Tavo laitka!
Linkéjimai téveliui ir sencliams!
Tavo Akvile

viskas svensthing
vaizdas viow

uitektinal enough
{i8)rinkti, ranka, rinko (Ka?) fo choose
sieniné (lentyna)  wail (shaif]
laikytl, lalko, laiké (kg?) fo kesp, lo sfore

gana
#adéti, #ada, fadéjo (ka?) o promise
(pajdéti, deda, déjo  fo put
linkéjimal  grestings

a Akvilé gyvena

b Akviles svetaineje yra ;
¢ Akwvilé svetainéje neturi .
d Virruvéje Alovilé o .

e Bute néra
f Akvilei patinka

g Kieme yra

h Alvilé planuoja pu'kn

D3 2 Read the advertisements and listen to the
recording. Indicate which advertisement fits
which request

A Statomi ir parduodami nauji butai. 45 km nuo Vilniaus, netoli
upé; 96000 Le, Tel: (8 631) 9 89 73

—
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B Kaune statomi lu:tl;mq= septyniy auksty gyvenami namai.

Metoli yra mokykla, vaiky darzelis, bainytia, alia du prekybos

centrai, Burai §mﬁn, wils 1-4 kambariy su balkonais arba

terasomis. Buty plotai:

* vieno kambario - 35 kv. m

* dviejy kambariy - 51-57 kv. m

* trijy kambariy - 75-86 kv. m

* Virfutiniame (septintame) aukire erdviis keturiy kambariy
su didele terasa. Po namais garatai

valky darfells Kkindergarfen
praykbos centras commevcial cavitne
terasa fevrace

virfutinis, -4  uppermost, top

C Enuomojamas 1 kambario butas senamiestyje. Tel. 265 42 38

D Pajiiryje nuomojami jaukis butai ir atskiri namai su visais
patogumais jisy poilsivi ir pramogai

tel, B 699 24597

su visais patogumais  with all the conveniences
poilsis, -lo  rast
pramoga enfertainmeant
atskiras  separate

E Parduodamas namas Vilniaus centre, Zvéryne. Yra garafas,
nedidelis sodas. Tel. 8 645 26739

1 2 3 4 5 |

Language points

Conditional mood

‘When we want to ask something in a polite way, we usually use
the conditional mood. It is formed by dropping the -ti from the
infinitive form and adding -/&- and personal endings:

i J

at (1) -&-iau mes (we) -t-u(méjme

tu %ﬂl =t-um jis fyou)  fu{méjte
jis (ha),
ji (she) = -y  Jie (they, masc.), -

fos (they. ferm.)

First and second person of the plural may have double forms,
shorter and longer: eitume and eituméme, eitute and eituméte, It
may seem odd, but it is the longer forms that are used more
often, not the shorter ones. In spoken Lithuanian, they are
ghnﬂtn:dmﬂ:nmd:fhrdmppmgthtﬁml-:.wnr
eitumeénm, “Igyiumﬂ 50 on,

Thrlmcmdmmalmuodhmedmuprmsmdiﬁum

Jeigu turédian pinigy, IfI !uld mane:r I wrould
pirktiau maling.
Jeigu galétume, atvazivotume If we m.id' swe would come
o u:-:-q;m buq I;?!:;'Hlﬁ& flat, be could
Jei fis e
galény pirkti nama. buy a house.
Home
The singular and plural of the word namas can mean different
things:
ing. namas house, building
;TE-M' 1) houses
2) home

The common adverh namie {af bome) means the place in which
you are living. The adverb namo (to home) means direction,
movement,

Prepositions of place: ant, prie, pries, po, tarp, u
We can indicate place using prepositions:
ant, prie, tarp, uf + genitive casc {ant stalo, prie stalo, rarp
stalo i bédée, u salo)
pried + accusative case (prics langa)
po + instrumental case (po stalu)
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Look at the picture. It will soon help you to understand the
VArious meanings.

How to express completed action and direction
of movement:

Verbs with prefixes

You already know (from Unit 2) that Lithuanian verbs are often
used with various prefixes, which imply completed action. Even
though it i not an easy task, you should try to remember which
verb is used with which prefix, because the prefixes can give a
;lfapnpelcmcmlrr meaning tﬂat may not be expected from the verb

The verbs in this unit most frequently take the prefix pa-
(paradyti, pakviesti, pasilyti, paklausti, padidréd), with ii-
{iSgerti), per- (pernakvoti),

You alse know that one group of verbs, verbs of motion, are
quite regularly used with all verb prefixes, implying direction.
The verbs with those prefixes in the text are often used with
prepositions that can look quite similar to the prefixes

themselves:

’.;lﬂl Preposition Casa Examplos
b i +acc.  uili | buta

o anter a fMail
per-  per +acc.  pereiti per gatvg

to cross the slresl
- [ +gen, el 5 kambario

lo leave & room, go out
us- ui +gen. wkelti uX namao

o go bahind & house
ap-fapi- aple + acc, apelti apie stalg

o ga round a tabie
pri- prig +gen,  prieili prie namo

fo come near the house
pra- pro +acc.  praeiti pro nama

o pass by a house

mmmmﬁl

The prefix at- means a movement towards oneself, ro nearby:
mn{],p.u+au.l 1mm},wh:rusnu implics a movement
further away: nueiti (fo go (some place)). The prefix pa- with
verbs of moton uswally means a slight movement, moving just
a lirtle: paciti (to movelgo a little), pavadivoti {to ride, fo go by
car a little). The prefix su- means the movement of many
subjects into one place: sueiti (to meet, to come into one place),
1mimnl1|lmmmmrge} The prefix ui- may also have another
meaning: to come over to somebody for a short tme: uZeit (fo

m, to drop by), wivatinoti (to come by (when driving a

A specific prefix is used when ralking about home: the prefix
par-, which means movement fowards home, to get home,

pareiti, parvativoti when going by vehicle

A jau parcinu namo. I'm coming bome already.

Parvativok namo anksii.  Come bome early.

frrhen going by a vehicle]

Have a look ar the picrures on the nexr page. You will soon get
the gist.




How to say no longer

The prefix nebe- with verbs is used meaning no longer:
nebeturéti (mot to have any longer), nebevaiivot (nof fo go any
{onger), nebedaryti (not to do any longer). nebegaléti (rof to be
able to ary longer).

How to invite someone over
When we want to invite someone over we use these phrases:

Norédiau pakviesti (tave/jus) [ swould like to invite you over,
j svedius,
Kviedintave/jus) j svelins. [ am imeiting you over,

Ordinal numbers

Ordinal numbers are formed very easily from the cardinal
numerals by adding -tas (for masculine gender), -ta (for
feminine gender). You have only to remember that some

numbers have slightly different stems:
1 vienas pirmas, plrma
2 du antras, antra
Itrys tretias, trefia
4 keturi ketvirtas, ketvirta
5 penki penktas, pankta
6 Sesl Gedtas, Sedta
7 septyni saptintas, septinta
8 adtuonl adtuntas, adtunta
9 devyni devintas, devinta
10 dedimt dedimtas, dedimta
1 ... vienuolika ... vienuoliktas, vienuolikta
20 dvidedimt dvidedimtas, dvidedimta
30 ... trigdedimt ... trisdedimtas, trisdesimta

Ordinal numbers are declined in the same way as the adjectives
with -as,

Locative of ordinal numbers

As well as the adjectives with -as (see Unit 5), the locative of
ordinal numbers has the ending -ame: pirmame, penktame,
septintame ir t.t. (infon the first, fifth, seventh etc.} The feminine
forms in the same way as an adjective or noun with -a: picmoije,
defimtoje ir t.t. [infon the first, tenth etc.)
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Days of the week
The days of the week in Lithuanian are formed from the ordinal
numbers and the word diena, so you should recognize them
without any difficulry:

pirmadienis Monday
antradienis Tuesday
ketvirtadienis Thursday
penktadienis Friday
gestadienis Saturday
sekmadienis Sunday

Take care with sekmadienis: this is formed from an ordinal
number thar is no longer used.

Compound words

In previous units and in this one roo you will have come across
some compound words that are widely used in Lithuanian. They
are formed from various words: nouns, adjectives, nun:uu'nls,
::u:tg.bmdr:hmﬂbmdt?:buml.wn?dm{ },

R r""'!’“ﬂ'!‘ Vynas + uoga ai (arbata + pinigai

gyvenvicee (gyventi + vieta), licipaltis (lictus + paltas). Usually
masculine compound words have the ending -is and feminine
-,

Diminutives

Diminutives are commonly used in Lithuanian. We use them not
only when we are talking to children but on other occasions too.
When people are close friends, no matter their age, they often
call each other by a diminutive form of the name, e.g. Vilmuré,
Linuté, Vytukas, Valdukas; children are more often than not
only called by this form of the name. There are some Lithuanian
names that only have a diminutive form, ¢.g. Biruté, Meilutg,
Danuté, Kestutis. Father and mother may be called by their
diminutive forms throughout their life by their children, e.g.
mamyte, tévelis. There are many different types of diminutive in
Lithuanian folklore.

Diminutives may be formed quite regularly from all nouns with
suffixes -ﬂis,-dé,é&,-ﬂé.[[thnwnrdhumrusyﬂnblﬁ you
add the suffix -elis, -elé (namas — namelis, spinta —+ spintelé); if
longer, add the suffix -élis, -élé¢ (kambarys — kambarélis,

lentyna — lentynélé). Other diminutive suffixes are also
popular, such as -ukas, -utis, -yté etc,

Even the name of some tableware or food produces ete. may
have a diminotive suffix:

desreles lekdtune
pupelés puodukas
burokeélis gaakiu:hl
grietinéle taurelé
spintelé arbatinukas

Relative pronouns kuris, kuri and personal
pronouns jis, ji

When adding a subordinate clause, we use the relative pronouns
kuris, kori. They are declined and matched to the word they
stand for in gender and number, and the case depends on the
verb in the sentence: kurs, kur have the same case endings as
the pronouns jis, ji, #s, §i:

Masculine Singular Feminine Singular
Morm. kuris Jis kuri ji
Gen. kurio jo kurios jos
Dat. kuriam jam kurial jal
Acc, huri ii kurig ja
Inst. kuifiuo juo kuria ja
Loc. kuriame jame kurigje inje

Masculing Piural Feminine Flural
Nom. kurie jie kurbos jos
Gen. kuriy u kuriy i
Dat. kuriems jiems kuroms joms
ACC. kuriuos juos kurias jas
Inst, kuriais jais kuromis  jomis
Loc. kurivosa jucsa kuriose jose

I;ﬁokenﬁthumian,lunguhm;i&si-ik.iiui = ji are often




Locative plural of nouns

You already now know all the endings of noun cases except the
locative plural:

Masculing

Sing. pom. (kasT) -8, -Bsl -8l 5l s, sl ol

PA. nom. (kas?) ol dall il -4l I8 sl -enysl

Pl oo, (lur?) -poga,  cduose  Cluose ~uOEE, Ny
Ausose uose

Zing. nom. (kas?] namas,  priedkam- kambarys lungus, dubus
knlias bans fnlovizonuse

PL loc. (kur?) ramucss, priedkam- kambaruose Wiguoss,  duDeryse
kelivose  barucse televizaruose

Famnirm

Sing. nom. (kas?) -8, -al <&l &l w0, 8l

P nom. {kas?)  -iasl sl sl aryml

PL loc. (kur?) -lagn - -yae Er-ER

Sng. nom. (kas?] spirda,  lekdbd siotis sesu0, dukld
L]

PL loc, fkur?) spirficse, |Skdtése  siofyse saseryse,
il anE duktaryss

In this unit, you will have seen words such as these:

perkamas, perkama

parduodamas,

statomas

nuomojamas

suprantama g

nediojamas kompiuteris

EYVENaMas mamas

These are present passive participles that you can make
yourselves. They are easily formed from the 3rd person in the
present tense by adding -mas for the masculine, -ma for the
feminine and neuter gender, These forms indicate what is being
done to a person or thing in the present:

purn:hn_h-- as, parduodama, parduodama
is being sold
stato — statomas, statoma, statoma i5 being built
These words are used and declined in the same way as adjectives

with endings -as, -a and have 1o be marched with the noun in
case, number and gender. Neuter is not inflected.

Pronominal forms of adjectives
Lithuanian adjectives with -as, -us and some other adjective-like
words may have specific or pronominal forms, which
usually show specific fearure of sort or type and they are used in
terminology of to seress, to underline something. They are
formed by adding -is to masculine and -oji when the feminine
ending is dropped:

baltas —+ baltasis, balta— baltoji

grafus —* grafusis, graii— graioji
In this unit, we saw miegamasis, gyvenamasis with these forms.
You will learn about the declension of these forms in Unir 13,

nvdmmmmm nurmber of rooms in an apartment or
a house we do not count simply the number of bedrooms but we count

alf the rooms. Lithuanians do not like to rent a flat or a housa, they
prefer having their own property. A place to lve in is only rented in
cases when there is absolutely no possibility to buy one's own house.
Many Lithuanians who live in cities have summer cottages, allotments
and homesteads outside the city, on the outskiis of the city. In
summer cottages and often also in the main house a bathhouse will
be installed. They may not be used as often as the Finns use thair
saunas but Lithuanians do like tham a lot.

Lithuanians are hospitable people; they like fo invite guesis over,
whather this be thair old friends o new acqualntances. Usually guests
are served with a lot of food without notice as to whather it will be
dinner or some other meal. When you go to somebody's house, you
will be expected to bring some small ioken, If there are children in the
house, take some sweets or foys, i thera ane women, it is mons usual
to take flowers. This is a small point in Lithuankan etiquetie: to take
flowers or chocolates, even if there is no specific ‘special occasion’
being celebrated, When you go to somebody's houss, it |s polile to be
late {10-15 minules) and not to come exactly at the time invited,

-
-l
-
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Exercises

1 Whar dishes or cutlery are needed when eating or drinking
the following?

I&kste, bokalas, lek$tutd, puodelis, Saukitas, Saukitelis,
Zakutd, peilis, stikling, taurd, taurelé

kepsnys puilis, Sakuté
sampanas
tortas
arbara
salotos
VyTas
uogiens
degring
sultys
medus
alus
sriuba

2 Write an appropriate adjective following the example (don't
forget to match gender!)
spinta: didelé, mediné, Fviesi
butas:
faldyruvas:
svetaine:
miegamasis:
lova:
kilimas:
pirtis:
lekeStueeé:
virtuve:
pundn!:
paveikslas:

3 Write the words these words are composed of
gedtadienis: fefta, diena
peiliukas: peilis
broliukas:
treciadienis:
puodukas:
saukstelis:

Jonukas:

paveiksliukas:
[ £ F 1}

staliukas:

arbatinukas:

4 Insert the appropriate word

a Norédiau pirkd dviejy kambariy butg. atvafiuotum

b Arjis turét namag? norecian

¢ Jeigu ad kaime, norérumér
sody ir dardg. turétum

d Artu laiko atvaZivoti j svefius?  gyvendiau

e Mes namgj su garaiu. pirkrumér

f Arjos butg be balkono? turediau

E Ar mus sekmadienj? pirktume

5 Find the odd one out
gauleitas, spinta, lentyna, kréslas
virtuvé, sveraing, viryklé, miegamasis
parduodamas, nuomojamas, perkamas, namas
durys, lubos, kiemas, stogas
peilis, spintelé, fakute, faukitelis
paklodé, kriauklé, antklode, pagalve
septintas, dvidefimtas, pirmadienis, keturiolikeas
6 Complete the senrences
a Jeigu turédiau namg,
b Jeigu galetiau,
¢ Jeigu turétume laike,
d Jeigu turétum pinigy,
e Jeigu ji gyventy mieste, .
f Jeigu jtis turétumét buty centre, ;
7 Insert the appropriate word

kuris, kurio, kurj, kuriame, kurie, kuri, kurioje

mmma|

Ll:l:hl;, kurioje yra obuoliai, padek &ia.

ia yra EYVEna mano tevai.
Paduok mh:q, ¥ra ant spintelés.
Norétiau gyventi kambaryje, langai yra j kiemo puse.
Paimk knygg, yra ant lentynos pric lovas,
Parduodami namai, yra prie parko.
Buras, perka mano pusbrolis, yra uimiestyje.
Megstu tavo svetaing, ___ tiek yra tiek daug gélig.

=l B - -
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8 Select the appropriate form
a Jis jeina/susimadbifetnsl | kambarj ir atsiséda.
b Maiina parvafivoja/privafivojafjvaiiuoja prie namo.
¢ Kada m arvafivojinuvazivojifparvagiuoji namo?
d Areikive/nueikitefjeikice rytoj pas mane j svedius.
e Visi j@jofsuéjofiéjo | kambarj.
[ AreiloPareik/Jeik fiandien namo pietauri. Gerai?
£ Jis nuvaFiavalatvafiavoliSvaiiavo i§ garafo,
h Mueik/ApeikfAteik apie nama, ten yra sodas.

9 Write out the numbers in words, following the example

6 fedras buras
q

21

14

33

107

19

94

202
65
10 Compaose sentences using the following sees of words
Pvz., Sriuba, biiti, puodas. —+ Sriuba yra puode.
Grieting ir sviestas, bir, Saldyruvas
Maryté, turéti, Saldytuvas, televizorius, lova, spintele
Tévai, pirkti, naujas Saldyruvas
Butas, nebiiti, telefonas ir relevizorius
Seneliai, parduot, senas butas
Mes, gyventi, septintas auksitas
Jeigu, a3, tureri, pinigai, pirkei, nediojamas kompiuteris
11 Write the appropriate adjectives, following the example
Paveikslas, ant, siena —+ Paveikslas ant sienos.
Langas, prie, durys
Sulinys, tarp, tvora, garatas
Lempa, anr, stalas
ant, virykle

Kilimas, po, lova
Pagalve, ant, sofa i

ytuvas, tarp, spinta, langas
Siuksliy deie, po, stalas
Fotelis, pries, televizorius
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In this unit you will learn

« how to ordar and buy a ticket

« how to ask for and give
information about traveliing

+ how to ask what the time is
and tell someone what tima
itis

« how to name the days and
months of the year




Laikas, ménesiai Time, months [ m":] farm
laikas fima e
minuté  minute ek
poorliscimelt MO underground

mﬂ: half an hour Aeat;, Jux)

pu S, an trai
sekundé second m frain
valanda  hour troleibusas  frofleybus

vidurnaktis, -lo  midnight vagonas cariage
anksti  early aulobusy stotis, Jles  bus station
figai  Jong geledinkelio stotis, -les  railway station
kitamet  next yeer oro ucstas  aiport
lygiai  exactly prieplauka  dock

fuol soon biliety kasa booking office
vilal fate bilistas ticket
ménue month ménesinis bilietas  monthly ticket
ménasial  months vienkartinis billetas one-way ticket
sausis, -io  Janvary vieta place
vasaris, do  February nuolaida  discount
kowas March kontrolierius, &  controlfer
balandis, 4o April et
geguié May
birkells, 4o June mmm mm
liepa July Nt A e
rugpjdtis, 4o August ,-a fast
rugséjis, -0 Seplember iigas, -a lang
mﬁ November et e ond
4 cheap
gruodis, Jo Decembar mmﬂ“- shon
Transporto priemonés ir keliond Means of transport and keliauti, kaliauja, kellavo fo frave/
i i keliauti autostopu fo hifch a i
kelias  road plaukti, plaukia, plauké to sail
greitkelis, -lo  expressway skristl, skrenda, skrido io fly
kelioné  trip ilipti, Blipa, lipo to gel off
kelelvis, -lo; -6  passenger {su)stoti, stoja, stojo (o stop
ifvykimas departure ulsisakyti, usisako, ulsisaké (ka?) fo book
b . vykti, vyksta, vyko fo go
dviratis, -lo  bicycle Wvyktl, lvyksta, Bvyko lo leave, fo depart
kajuté  cabin atvykti, atvyksta, atvyko to come, 1o amve
a4 (pa)Eyméti, fymi, Symibjo to mark
laivas  ship, boat




118 Degaliné ir autosarvisas Filling station and car repair D Dialogue 2
E Butoservisas garage Paullus Labas, Margarita.
benzinas  pefrol Margarita  Sveikas, Pauliau,
i degalal fusl Paulius  VaZiuojam pas Hanesq | Helsinki Jis labai kviete
dyzelinas  diess/ atvatuct | Suomija vasara,
dujos ges Margarita  AS taip pat labal norddiau jj aplankyt. Kada vaisojam?
E plovykla car wash Paulius Pa dviejy savailiy. Apie lispos vidur
- remomtas  repair Margarita  Gal ir gerai... Liepos dedimta grifiu i§ Palangos, Ar
savitama  self-senice skrisim |éktuvu?
padanga lyre Paulius Léktuvu brangu, Margarita! Geriau vadiuokim autobusu
o ratas  wheel ki Talino ..
- stabdfial brakes Margarita O po to keltu | Helsinkj?
I vairas  wheal Paulius Taip.
Hbintas  Hght Margarita  Kiek kainuoja?
keliy policija traffic police Paulius Studentams yra nuolaidy. | viens puse kainuoty apie
automabilio dokumental  vehicle registration du Simtus lity.
vairuotojo patyméjimas  driver licence mﬁ ml.ul;::m. nebrangu. Vadiuojam!
5 kysiu bifietos,
atslimti, atsiima, atsiémé (ka?) fo take
{su, pa)gesti, genda, gedo fo break e - Plat
E'“w l£dn. stabdé (ka?) ﬂ;.:;p{“ﬂ “
s 3 o
{patikrinti, tikrina, tikrino (ka?) fo check D Dialogue 3
Autobuse. On the bus.

H 1 kalelvis Atsipradau, gal galite padymeati biliety?
O Dialogue 1 BALANDIS 2 keleivis  Taip, prasom.
. B an s ey e e el st AR
A 4 11 18 25 .
Kasininke mﬂ:: T 5 12 19 26 E:.P:mﬂmh stoteléje. Autobusas sustoja prie
Keleivis  Norstiau dviejy | K 6 13 20 27 \
biliety | Ryge [abi | Pn 7 14 21 28 Sninriing ﬁmﬂ
puses. Bty labai | § 1 8 15 22 29 s
gerai ryta. 5 2 g9 16 23 30 (Po 10 minudiy.) _
Kasininké Kuriai dienai? 1 kelalvis  Alsipragaw, ar dabar iSlipsite?
Kelaivis Sauslo dvidesimt penktal, 3 keleivis  Taip.

Kasininké  Yra bilisty septintai valandai. Ar gerai?
Keleivis  Labai gerai.

Kasininké Du Simtal keturiasdeimt lity,

Kelehvis Pragom.

Kasininkéd  A&i0. Viso gero.

Keleivis  Viso gero.

bilietas | abl puses refum tickat




™ Emilija Kur vatiuosi per atostogas, Dainiau? =1
120| D Dialogue 4 Dainius | Slovénijos kalnus, =
Autoservise. At a garage. m Kiek kainuoja kaliond i
Autoserviso meistras diena i
Automobilio savininkas ﬂm Po dviejy savaitiy planucju Emillja  Kiek lalko basi Slovénijoja?
automebdiu keliauti | Krokuvs, Pradom Dainius
- ¥ Autoserviso maistras gﬂi :::ﬂ‘rmu varikli, stabd¥ius, Emilija e i Kokda
Automobilio savininkas  Taip, bitinai patikrinkite ~stabdzZius, i agentdra organizuoja keliones?
3 ﬁwmalrmww Eri g ey = 3
Autoserviss in. Finoma us i
- mmm mmmw Emilija  Gal galédiau paskambinti | agentira? _
Autoserviso meistras  Prasom atvaZiuoli rytoj po piety. Apie Dainius :
Automobilio savininkas  Labai adid. Iki rytojauis! read the following? Choose
. : | g 2 Where can you ng
i the right answer
- S ——— A taksi
{pri)pist], puéia, pité  to blow up 1 Kita stotelé: Turgus ¥ B autobuse
{nu)plauti, plauna, plové  fo wash C I.Hn:un
Eje
2 Dujos B gelezinkelio stotyje
Reading and listening C prieplaukoje
1 Read the following information about a trip. ) A troleibuse
Fill in the missing information in the dialogue 5 Saicarns B autoservise
C plovykloje
A ant varry
Turizmo agentira ATOSTOGOS 4 Centras-Stotis B ant autohuso
sifilo 10 pmaﬁiiung i Slovénijos kalnus C degalinéje
Kelionés kaina tik 1550 Lt P
Byykstame sausio 19 d. 5 Bauda ui vagiavima be B lektuve
Daugiau informacijos: biliero 20 L C raksi

Ukmergés g. 41, Vilnius, tel, 2724147

(pa)sililyti, sidlo, sililé (ka?) fo offer




isaunjiey soBuuie) E |

20

3 Have a look at these city transport tickets
and fill in the missing information

1 Meénesinis rroleibuso ir awotobuso bilieras kainuoja

2 Ant ménesinio troleibuso ir autobuso bilieto turi b
keleivio ir "

3 Jeigu turite ménesinj biliety su nuolaida, kelioné yra 80

procenty .

4 Yra vienkartiniy miesto transporto bilieny be nuolaidos ir
su ;

§ Studentai, pensininkai ir mokiniai Vilniaus miesto

eransportu vafiuoja 50 procenty negu

kiti Emoneés. Vienkartinis bilieras su nuolaida kainuoja

[ ant on |
in

3 4 Listen to the information about the trips. Fill
the missing information: the time of departure
the

of the buses and the bay number
Informacija aurohusy storyje

[ Marirutas Bvyksta  Akielé
Vilnius-Klaipeda 30
Vilnius—Ryga 7.07
Vilnius-Rokizkis PN iz
Vilnius—Siauliai 7.15
Vilnius=Trakai e 25

Vilnius-Druskininkai 7.30

margrutas  roufe
aikstelé  platform

05 where might you hear the following?
Choose the right answer
1 A garvéje

B taksi

¥ C aurobuse

2 A metro

B taksi

C traukinyje
3 A degalingje

B autoservise

C autobuse

4 A autobuse
B léktuve
C taksi
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Language points

Future tense

To say thar the action will happen in the future we use the
future tense: Mes vafivosime j Ispanija. | We wall go to Spain).
Ar jiis atvakivosite rytoj? | Will you come tomorrow?) To form
the future tense we use the infinitive of the verb. We drop -ti of
the infinitive of -a, -i and -o type verbs and add the furore tense
formant -s- and endings:

ei-ti, eina, éjo o go

turé-ti, turi, turéjo to have

valgy-ti, valgo, valge to eat
Verbs of -a, -i and -0 types have the following endings in the
future tense:

a5 5-iu maes (we) =s=ime
tu (youl) -5 s (you) -s-ite
jis (he), ji (she) —  jio [they, masc.),

Jos (they., fem.) &
ad (i) elsiu mes (we) eisime
 (you) eisi 0= (you) elslte
Iis (he}, ji {she) — eis jie (they, masc),

jos (they, fem) -

Note the following important points:

1 the consonant £ of the verb grigt (fo retwrn) and the other
verhs having & + ti changes to 3 in future tense forms:

ErjE-t + 510 =+ af grifin

griz-ti + 81 —* 1o grigi

Brii-ti + 5 =¥ jis, Ji, jie, jos grid

grid-ti + sime — mes grifime

rii-ii + 5i — jis grisite
2 the consonant s of the verb skristi (to v} and the other verhs
having s + ti never becomes double s in future tense forms:

skris-ti + siu —* af skrisiu

skris-ti + 51 —+ tu skrisi

skris=ti 4 s —* jis, ji, jie, jos skris

skris-ti + sime — mes skrisime

skris-ti + 51 —+ jis skrisite

3 the consonant = of the verb burggti (fo burr) and the other
verbs having z + ti changes to § in future tense forms:

burgz-ti + siu —+ al burgsin

burgz-ti + si = tu burgsi

burgz-ti + s—* jis, ji, jie, jos burgs

burgz-ti + sime ~# mes bﬂJIg;s.r.mt

burgz-ti + 51 —* jis burgsite
4 the vowel @ in the verb biiti {and in the other owo-syllable
werbs with @ and y + ti) changes to w and i respectively in the 3rd
person: biiti (to be) —* jis, ji, jie, jos bus (will be), Iyt (fo rain)
— lis (it will raim),
In a sentence, the future tense is uftend::edfwixh adverbs of ILI!I':
such as: rytoj (tomorrow), poryt (day after tomorrow), ki
savaitg (mext week), kitg ménesj (mext month), kitg sekmadienj
(rext Sunday), kitgmet (mext yaar).
Sometimes, the present tense can be used instead of the future
tense: Ar tu vakinoji namo ryroj? Ar fu vaZinosi namo rytoj?
(Do you go home tomorrowe? Well you go bome tomorrows).

Asking and telling the time

There are several ways of asking the rime: Kelinta dabar valanda?
= Kiek dabar valandy? = Kick dabar laiko? (What time is it
now?)

There are three ways of expressing the time: we can use either
ordinal or cardinal numbers;

Ispuoey sobuywie) E |

Dabar yra ...¢

It is ... mows:

14. 00 dvi valandos antra valanda  keruriolika valandy
two o'clock pm two o'clock o o'clock

15. 00 crys valandos  trefia valanda penkiolika valandy
three o'clock  three o'clock  three o'clock

NB Exception:

Dabar yra ...}

It s ... mou

13.00 pirma valanda trylika valandy

one o'clock  one o'clock

120
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In Lithuanian, we say that there is half an hour left to nine, half
an hour left to eleven: pusé devintos (8.30), vienuolikios
{10.30), where in English we say balf past half past ten,

There are two warﬂ of saying half past .... We can use either
n

ordinal or cardinal numbers:
Drabar yra ... :
It is ... mow:
11.30 puse dvylikros
11.30 ’f’r:.ﬁ‘&“ﬁﬂi‘"

We need the prepositions po (after, past) + genitive and be
(withowut) + genitive to tell the rime 9,15, 11.10, 17.45, 20,55
[ (=
Dabar yra ... :
It is ... mow:
2.05 penkios minutés penkics mantis po - devynios valandos,
po devyniy valandy  devimbos valandos  penkios minwtes
FiERE (i RidE AR R AR

1020 dwidetime minuéiy  dvidefime minoéng  vienuolika valandy,

po vienuolikos po vienmolikros  dvidedimt minuéiy
valandy valandos
fhurenly rimtes pasi  Buenty sinsdes past Boestdy missdes past

eleven am eleven am eleven am
1745 be peakichikos i

valandos qrarier PO Six pri manubes
quiarier 1o six fm qugrter o Six frm

20055  be penkiy minudly  be penkiy minudiy dvidefimt valandy,

five prirmetes fo fie mimsles fo nanwbes
ine it e five minmictes o
ning pr
We can omit the words minuté and valanda. It is enough to say:
be penkiolikos feita (fifteen to six).

If we want to emphasize that it is the morning or the nighttime
we say: penkta valanda ryto (five o'clock am.), vienuvolikia
valanda nakvies (eleven o'clock pm).

Telling the time of an event
To know the exact time of events, we ask either Kelinta valandy

susitinkame? (Af what time do we meetf), Kelintg valandg
traukinys | Kaung? (At whai time does the train lo

iivaiiuoja
Kmﬂkﬂu?lm%mﬂhﬂ:i:%dammﬂ
where it is clear from the context that we are speaking about the
hours.

To say the hour of events we use the accusative of ordinal
numbers meaning hours but net the minutes (for minutes, we
use cardinal numbers only): Susitinkame trefig valandy prie
parko (Let's meet at three o'clock pm, nmear the park),
Autobusas iivatiuoja be penkiolikos vienvolikta (The bus leaves
at quarter to eleven am).

We use the accusative of the word pusé (balf) and the genitive
of the cardinal or ordinal numeral to tell the time balf :
Aj i¥vafivoju pusg fefiy, Af ivadivoju puse Scstos. (I

balf past five).

We decline ordinal numerals (pirmas, defimtas, penkioliktas;
pirma, defimta, penkiolikta) like adjectives such as Jiltas, filta
(warm) (see Unit 5).

Abbreviations of hours and minutes are written val. and min.:
Susitiksime 12 val. 20 min. 12 bowrs 20 mindes.

Drnmdmmtlﬁ
We use the genitive of the noun to say the month and the
nominative of the ordinal numeral to say the day: Siandien yra
birZelio ménesio penkta diena {Today is the fifth of June).
can omit the words ménuo and diena. It is cnough to say:
yra birfelio penkta.

Saying something happens on a certain day
and month

We use the genitive case to say the month and the accusative
case of the ordinal number to say the day: Susitiksime gruodiio
ménesio trisdefimt pirmg dieng (We will meet an the thirty first
of December).

We ask cither Kelintg diena susitinkame? (What day do we
meet?) or Kada susitinkame? (When do we meet?), when it is
iﬁrfmmthecmtmrhatwcar: speaking about the day of
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Abbreviations of day and month in written language — d. and
mén.: Susitiksime groodiio mén. 31 d.

Prepositions of time

Prepositions of time take the accusative or genitive case after

+ BCC. + gan.
aphe [aboul. approximalely) po (after, in)
Susitinkame apis pirma valands.  Po darbo sisiu | pardustuve.
Let's meel af about one o'ciock. Aftar work, | will go to the shop.
Grifiu po dviejy savaigiy.
I will be back in lwo weaks.

per (during) nuo ... iki (from ... sl

Per pietus kalbésime apie keliong. Dirbu nuo sftuntos valandos
During kmch wa will talk aboul iki panktos.

our frip. 1 work from sight o'clock in the
Par valands atvaZiavau | darba.  moming wnlil five in the afemoon.
I took me ane hour fo ged In

Wk,
Periods of time

We use the darive case: Vadiooju | Vilnig savaitei ([ am going to
Vilnins for one week), Einu j biblioteky trims valandoms (I am

going to the library for three bours).

To ask about somebody's leaving or going somewhere for a
certain period of nme we ask: Knmmllili:uluhmp;‘u"llmqi‘
{Far whl:;nkﬂgﬁ af time are you going to Vilmius?), Kelioms
valandoms tu eini j biblioteka? (How many howrs are you going
to be in the library?), Keliems ménesiams vafivoji j Ispanijg?
{For bow many months are you going 1o Spaing).

Dative case of cardinal numbers
Masciline

Mom. vienas! dul trys| keturil  dewvynil

Dat.  vienam  dviem  frims keturerms devyniems
Faminina

Mom. vienal  dvil trys! keturios|  devynios|

Dat  wvienai dviem  frims keturioms devynioms

Amount of time spent somewhere

To answer the questions: Kick laiko w bisi Klaipedoje?, Kick
djﬂ,ﬂllitl.l biisi Klaipedoje? {How lon wn'-' uddym&rp&dd?
How many days will you be in Klaipéda?) we say: A% biisin
Klaipédoje tik tris dienas (I swill be in Klaipéda for three days
only).

We use the accusative of cardinal number and noun o say thar
we will spend a certain amount of time: A3 keliausiu dvi savaites
(I will travel for two weeks), A% buvau Vilnivje du ménesius ([
have been to Vilmius for two months), (The accusarive of
cardinal numbers is in Unit 3.)

Buying a ticket for a certain time

We use the dative case of ordinal number and noun: NoréSian
bilicto defimtai valandai ryvo (I meed a ricket for 10.00 am),
MNoréciau bilicto pusci dedimtos ryto (I need a ticket for half past
sine in the morning), MoréGiau bilieto kovo pirmai dienai (I
need a ticket for the 1st of March),

How to ask questions: For what time do you need a ticket?; For
what day did you buy a ticket? We ask: Kelintai valandai jums
reikia bilieto?, Kuriam laikui jums reikia bilieto?, Kelintai dienai
m pirkai bilieta?

Means of transport
To say the means of transport we go by we use the instrumental

case; | darbg vaZivojo autobusu ([ go to work by bus), | Kaung
vatinosime trankiniu | We will go to Kausas by train).

To go on foot — eiti pésciomis: Mes nickada neiname pésdiomis
1 darbg | We sever walk to work).

Distance from ... to?

We use prepositions of place nuo ... iki {from ... to) + genitive:
N'uu"-’iﬁuansﬂuﬁanmwubwﬂkiimmkﬂumm'q{lru
almost ore bundred kilometres Vilrires to Kounas), Nuoo
mano namy iki darbo yra penki i (1t is five kilometres
from: my home to work).

20
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Comparing quality of process

To compare the quality of process, we use comparative and
superlative degrees of adverbs: Mano draugas vairuoja gerai,
bet mano brolis vairuoja geriau negu mano draugas, o
vairuoji geriansiai. { My friend drives well, bnit ny brother drives
better than my fnmd and Yo drive best nfd".'.

Positive degree  Comparative degree !upcﬂlﬂwdlw

of adverbs of adverbs

ger-al ger + fau - geriau uer+m-w4
geriausial

) you want to travel in the clty, you can buy bus and trolleybus
tickets in a kiosk or on the bus. However, be wamed that buying the
ficket on the bus or trolleybus is more expensive.

In the country. people like to travel in their own cars or by bus. Trains
are not vary popular.

Bicycle is nol a very popular means ol ransport in cities. Even
university students are a rare sight on a bicycle; they prefer to drive
cars! But many peapla in the villages ride a bicycle.

In big cities, people have their own parking places in their yard (an
agreament is reached with the neighbours). So your guest may not
Just park his car anywhere he chooses.

In the centra of the cities, you can see Pradom neulstatytl varty,
This means that you have to be careful not to park your car in the
streel in such a way that it blocks the entrance o a yard or
somewhere that needs constant access.

Rezervuota means that you must not park your car there at all. The
place could be reserved for emplovees or clients in an office or some
official.

Mames of the months in Lithuanian are related to birds, frees and
other plants or phenomena of nature: balandis (pigeon and Apnl),
gegudé (cuckoo and May), llepa (Wnden and July), lapkritis (lapas —
Jeaf, kristi - fo fall and November), rugpjdtis (rugiai = nve, pjdtis -
harves! and Augusd) alc.

Friday the 13th as a date does not have the connolation in Lithuanian
that it does in England. Having sald that, however, the number 13 is
not the most auspicious number anound,

Exercises

1

Insert the appropriate verbs

Rytoj mes vaZinosime pas senelius. keliausite

Kirg savairg ad . | vaFinosime

Ar kirg ménesj Rnu ir Jonas eisiu
Klaipéda? paskambinsi

d Ar jis su Riota  susiriksite

kirg sekmadienj kavingje? vafiuos
e Artu :ln:n poryt? paskambinsia
f s kitgmet
P«}nkq"
E P.i! T namda,

L - o

14.00 antra valanda

=
—_—
=
=

At what time do we leave?
Iivagiuojame ...

a 1100 vienuoliktg valandg
b 13.00 e
c 14.30

d 18.20

e 19.05

f 22355

Write the date according 1o the example
a 06-05 Birzelio penkty dieng vafivosiu j Kaung.

b 01-22 eisin pas draugy.

c 07-15 vafinojame prie jliros.
d 0808 k:!smw|Budapdtq,

e (4-26 eisime pas

f 11-30 susitiksime su mugam.

Choose the appropriate preposition of time

a Po, ApierPer darbo vadivosime pas drangus,
b Gal galite suremontuoti mano maiing po, per, iki dvi
valandas?
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¢ Susitiksime moo, apie, po dviejy dieny.

d Atostogausime po, nuo, apie pirmadienio per, po, iki
Sus m:llclmm iki kavinéje

e itinkame per, po, iki pierus kavinéje.

f Siandien dirbsiu apie, per, iki vakaro,

g Susitinkame per, po, apie pirmg valandg kavingje.

Choose the appropriate form

a Mano draugé bijo skristi belesevas, lektuv, lilaave,

b | universitets vaZiuoju tramvajumi, tramvajy, tramvajaus,
¢ I Vilniaus j Klaipedy parogiausia vadivor traukinio,
traukiniu.

traukiniuwi,

d] -ﬁrbqwmd: vafiuojame masina, mafing, mafinos,

¢ 1§ Talino j Helsinkj keliavan keltas, keltui, kelra.

f Vasary mes mégstame keliauti dvirafius, dviradiams,
tyiraciais.

Use the appropriate form

a Nuo Vilniaus (Vilnius) iki
beveik & .

b Nuo (vieSburis) iki ____ |oro uostas)
yra penki kilometrai. )

{Talinas} yra

¢ Muo _ (Ryga) iki
trys simtai kilometry.

d Nuo (stons)iki______ (prieplauka)

yra toli.

Use the appropriate form
a Af gyvenu toli nuo mokyklos, Regina gyvena
negu as, o Rimantas gyvena poliausiaj is

visy.
b Vyrauras labai mégsta keliauti, bet Paulius mégsea keliauri
Vyrautas, o __ 8 wvisy

(Kaunas) yra

— Tegn
mégsta keliaun Dalia,
¢ Parduotuve yra mano namy, bet
bankas yra aréiau negu parduotuvé, o kaviné yra

dhlamh:'nliswiru]:&a bet mano draugas
valruoja _ mnegu brolis, o mano tévas
vairuoja geriausiai it visy.

Use the appropriate forms,

Londone bisiu keturias dienas (keturios dienos). Skrendu j

Londong _ {keturios dienos).

Mupirk du bilietus i§ Vilniaus j Klaipeda

(septinta valanda) ryro. 13 Vilniaus j Klapedy aurobusu
vaFinosiu (kerorias valandos).

Siandien uisisakiau bilierg j Helsinkj {kovo
pirma diena). | Helsinkj vafiuosiu
(kovo pirma diena),

10 Use the appropriate question word

a Kuo tu vaZiuoji | darbg? — AS vafiuoju autobusu,
b valandy iSvyksta trauﬁ:l

nys j Klaipeda? —

Sedtq v keruriasdefimt penkios minugés,

] 3-3 bar valandg? — Pusé antros.

d dieny ™ biisi Sankr Peterburge? — Sankt
Peterburge bisiu tris dienas,

e uzsakysi bilicrus | Berlyng? - Taip.

f ifvatinojare | Norvegijg? — Liepos penkig
dieng.

g laikui jiis vafiuojate | Ryga? — Penkioms
dienoms,
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In this unit you will learn

+ how to make suggestions as
to what to do and where to

= how to talk to somecns
about their hobbies and

leslsumne pursults

+ how to invite someone to do
somathing with you

+ how to accept and refuse an
Invitation or offer

Palangos pajinge On the seashore in Pafaaga
Photo by Eugenljus Stambrys

80 mumuﬁ|

Lalsvalaikis, -lo. Laiko prieveiksmiai Leisure. Adverbs of time
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(pa)kviest], kvieia, kvietd (kq?) to invite
{apNankyti, lanko, lanké (ka?) to visit
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{prajieisti, leidzia, leido (ka?) lo spend
(pa)siGlyt, sitlo, sidlé (ka?) to offer, o suggest
{uZ)trukt, trunka, truko to last

veikti, velkia, veiké (ka?) to do

{{vykti, vyksta, vyko to take place

{pa)dainuoti, dainucja, dainavo (ka?) to sing
diriguoti, dirigucia, dirigave (o conduct
(pa)groti, groja, grojo (ka?) to play (music)
(Palklausyti, kiause, kiausé (ko?) fo listen
(su)kurti, kuria, kiiré (ka?) (o croate

(pa)ploti, ploja, plojo to applaud

(pa)statyti, stato, staté io siage

{pa)dokti, Soka, cko (ka?) to dance

(sujvaidinti, valdina, vaidine (kg?) fo play (a role)
(pa)gidreéti, idri, tidréjo (kq?) to watch

(nujpiesti, pietia, piedé (ka?) fo draw
(pajrasytl, rado, rasé (kq?) to write
(pa)skaityti, skalto, skaité (ka?) fo read
{nuptapyti, tapo, tapé (ka?) to paint

(pa)bégioti, bégioja, bégicjo lo run
(paj&ivokinétl, Eluodinéja, Euokinéjo fo skate
(pa)grybauti, grybauja, grybave fo pick mushrooms
{paliodinéti, jodinéja, jodinéje fo ride (a hosa)
(per)nakvati, nakvaja, nakvajo fo spend the night
{pa)plaukioti, plaukicja, plaukiojo fo swim, fo sail
{pa)slidinéti, slidingja, slidinéjo to ski
(pajsportuoti, sportucja, sportave fo play sports
{pajuogauti, uogauja, uogave (o pick barmies
{pajvaikégiot, vaikiEloja, valkitiojo fo walk
(pa)Zaisti, ZaidZia, Eaidé (kq?) o play (a game)
(pajivejoti, fvejoja, Evejojo (ka?) lofish

3 Dialogue 1
Povilas Laba diena. Raza.
Rasa  Laba diena, Povilai.
Povilas Kaip gyvenata?
Rasa  AZQ, gerai. O jis7?

Povilas AZ0, taip pat geral. MoréSiau jums pasiliyti 4] Sedtadienj

nueiti | dramos teatro spaktaklj Romeo ir Duljeta®.

Rasa O, mielal eifiau! Man labal patinka teatras, bet Sedtadien]
jau turiu biliets | opers, Kaip gaila, kad negalésiu eiti su
Jumis, Povilal

Povilas Mieko tokio, Rasa, 5| spekiakl] rodys ir kitg Sestadien]
Baland¥o vienwolikta diena, Ar jums tikty tas laikas?

Rasa  Taip, atil, Mislal nueléiau kita SeStadien|.

povilas Tada nupirksiu bilistus kitam SeStadianiui.

Raga Labai adid, Povilai.

Povilas Néra uZ kg, Gero savailgalio, Rasa. Paskambinsiu,

Rasa Gero savaitgalio ir jums.

O Dialogue 2

Bilieny kasoje. At the box office.

Pirkéjas

Laba diena,

Kasininké Laba diena.

Pirkéjas

Norédiau trijy biliety | d2iazo koncerts rugsajo dvidesimt
septintal disnal.

Kasininké Penkicliktoje ar Sedicliktojs eiléje?
Pankioliktoje

Pirkéjas :
Kasininké Gerai. Bus desimia, vienuolikta ir dvylikta vietos
lity.
Pirkiéjas  Pradom,
Kasininké PraZom paimil graZa.
Pirkéfas  Labai adil.
Kasininka Prafom.
Pirkéjas  Sudie.
Kasininké Sudie,
|_ grata a change
D Dialogue 3
Sveikas, Tomal.
Svelkas, Giedriau.
Kur skubi?

]

Slandien vakare per televizijg rodo krapdinio rungtynes
Kas daidka?

Ligtuvos rytas” ir JSakalai®,

0, jdomu! Lietuves rytas® - mano mégstamiausia
komanda.

Ir mano!

Kaip manal, kas laimés?

LleByEses jsyoa by §|




Tomas  Zinoma, Lietuvos ryias®|

Giedrius Po valandos prasideda rungtynés, Reikia skubati,
Tomas kil

Giedrius kil

| skubiti, skuba, skubéjo

DO Dialogue 4

Viktorlja Labas, Linal Ar seniai griZot 8 kakmo?

Lina Sveika, Vikiorijal Pried dvi dienas.

Viktorija Ka velkdt? Juk visa savallg ljo. Ar nebuvo lildna ir
nuobodu?

Lina Buvo labal smagu. Mes labal mégstam gamts. Ejom j
mifks grybaut, uogaut. Vyras fvajojo. Su valkais éjom |
#ygl - dvi nakiis net palapingje nakvojom! Kaime fietus
visiSkal nebalsus.

Viktorila A5 esu miesto #mogus, fikrai nenoréfiau palapingje
nakvol, bat man labai patiko j0sy sodybaje.

Lina Atsimeni, tau labai patiko plaukiot valtimi eZere?

Viktorlja Taip, buvo nuostabul O vakare sédéjom prie lauZo, kepém
bulves, visi &jom | pirtj! Buvo puikus savaitgalis ...

Lina AtvaFivokil Sedtadien| su vaikais.

Viktorija Labai norédiau. Pakalbésiu su Saima ir tau paskambinsiu.

Lina Geral. Lauksiu tave skambulio,

ta hurry |

Viktorija lki.
Lina k.
Iyti, lyja, o to rain
listus  rain
migkas forest
net  even
wisiskai nebalsus  nof ferrible af alf
(perinakveti, nakvoja, nakvoje o spend the might
atsiminti, atsimena, atsiminé  fo remember
buvo nuostabu I was wondenful

skambutis  call

Reading and listening

1 Read the information about the opera.
Fill in the parts missing from the dialogue

LiEebyeaes syen iy E

LIETUVOS NACIONALINIS OPEROS IR BALETO
TEATRAS

2005 m. gruodzic 31 d. 19 val.
2006 m. sausio 4, 6, 12, 14 d. 18 val.

Giuseppa Verdi
TRAVIATA

4 velksmy opara

Dainininke Asmik Grigorian - Vicleta Valery
Dirigentas Martynas Stafkus
Refisierius Jonarhan Miller {Did#ioji Britanija)
Scenoprafas Bernard Chulshaw (DidZioji Brizanija)
Kostiumy dailininké Clare Mitchell (Didgioji Britanija)
Sviesy dailininkas Tom Mannings (Did%ioji Britanija}
Choreografas Terry John Bares (DidZioji Bricanija)
Anglijos nacionalings operos pastarymas
Informacija tel. (8 5) 2620727, (+ 370) 61551000 arba interneo

svetainéje www opera.
Kasos dicha 10-19 val., Sedtadienj 10-18 val., sckmadienj 10-15 val,
Bilicrus galima wisisakyt ir picke internetn ws.opera.lt-
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Svaeikas, Mariau.

Svaika, Saule.

Kaip sekasi?

ALID, puikiai, © kalp tu I tavo Seima?

ALID. Viskas geral. Jau galvojame aple Sventinius renginius,
Meas su Ghedre labai nordtuméme nuwedtl | , Traviats®.

Misy Seima gruodfio trisdegimt pirma arba pirmomis
gausio dienomis kasmet eina | Sig opers. Gal finai, kada
bus spekiakial?

Taip. Skaitiau skelbirmz,
Kas pastaté operg?

O, idomul ki Biol matiau tik istuviy , Traviatos” spekiakiius,
O kas dainuos Violsta?

Labai noréciau paklausyti &ios dainininkés. Reikia btinai
nusipirkll billetus. Bet Ziandien 3edtadienis. Sedtadienj
vakare biliaty kasos tikrausiai nedirba,

Bet dabar jau po Sedios, O gal galime paskambintl ir
paklausti, ar dar yra biliety, arba ulsisakyti bilistus
internatu?

S

{pajgalvotl, galveja, galvojo apie (kg?)  fo think about
Sventinis, -&

fasthve
bitinal definitely
iki Elol  umtl mow

tikrlausial  probably

3 2 Listen to the information about the new
dance group. Fill in the missing information
Sokiy grupé , Linksmuolis®

kviedia Sokti merginas ir vaikinus

disnos rugséjo 1
valanda val.
adresas Parko g.

talefonas

[3 3 Listen to the information about cultural
events in Vilnius. Fill in the missing information

Geguiés méncsio kultiriniai renginial Vilnioje

[ heas? kur? kada? kelintq
valanda?
1 folkloro festivalis  Kalny parke 18 val,
2 jaunyjy dailininky darby parodas 19 d.
atidarymas
3 senosios forografijos paroda 17 val.
4 Taikomosios dailés 234
muziejuje
5 spekraklis Do gaideliai® 23 d.
Language points
The past

To say that the action happened in the past, we use simple past
tense: Vakar mes buvome koncerte, (We were at a concert
yesterday), Ang savaitg ai Hifiréjau krepdinio varfybas (Last
week [ watched the basketball team), Ar jums patiko tas
spektaklis? {Did you like that play?). To form the simple past
tense we use past tense 3rd person.
There are two types of simple past tense. The type depends on
the ending of the verb of the simple past tense 3rd person. The
simy Icpastttnn:ﬂrd persan verh is one of the three main forms
lie , gvveno (to live), virti, verda, yiré
[lumo.ﬁ:l If nm -:pwtﬂlr:! person verb ends with -0 it is
type 1. If the simple past 3rd person verb ends with -¢ it is
type 2:

Type 1
We drop the -o from the 3rd person simple past tense verb and
add t:.rpicalp:twnal endings for the simple past rense:

-

liefyeans jsypn by B
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ak (I} 1) mes {we) T
s (youl) -ai J0s (you) -ota
jis (e, ji (she) — - fle (they, masc.),
fos (they, fem.} e
aé (1) éjau mes (wa) jome
tu (you) ajai jos {you) Sjote
Iis (he), Ji (she) — gjo  jie (lhey, masc),
jos (they, fem.} ]

Type 2
We drop the <& from the 3rd person simple past rense verb and
add typical personal endings of simple past tense:

kviesti, kviedia, kviet-¢ to inpite

sidlyti, silo, sipl¢ to offer, fo suggest

ad(l) Jau mes (we) -ame
tu {you} =ai j0s (you) -dte
lis {he), i (she) — - jie {they, masc.),

o5 (they, fem.) =
ad(l) kviediau mies (wa) kvietéme
tu {you) kvigtel jis (you) kviatéta
jis (he), ji (she) — kviatd jie (they, mac.),

jos (they, fem.) =

We shorten the endings of plural forms. We say: mes fiir¢jom
{#riirejome), kvictem (kvieteme), jiis Hirgjot (hifiréjore), kvietét
(kvietéte).

In a sentence, the simple puttcuuuafmmed with adverbs of
time: vakar (yesterday), uivakar (the duj.' hefore yesterday), ang
savaitg (last week), ang ménesj (last month), ang sekmadien]
(last Sunday), pernai (last year), seniai (long ago).

Prepositions of time

The preposition of time priei means ago or before. This

preposition is used with di!:nat:usar.ive case: Priel metus mes

atostogavome lspanijoje (A year ago we spent owr holiday in

rfam}‘ Prics koncerts eikime uikasti (Let's have a snack before
&

concert).

Repetitive action

The instrumental case is used to express a constant time for a
red action: savaiigaliais skaitome knygas (1ee read books

at the weekends), pirmadieniais eine j sporto kluba (on

Mondays I go to the sports club),

To play
To say thar we play goitar, flute, cbnu, chequers, we use the

instrumental case: a§ groju gitara (I play guitar), vakarais mes
faidziame fachmatais (in the evening we play chess).

To play games

We use the accusative to say that we play football, tennis,
basketball erc.: mdnmehtbolq{mphyfautbaﬂ
on Saturday), jie Eadfia krepling (they play basketball),

An action that happens many times

We use suffixes -ioti, -inéti when we want to say that the action
happens many times. Compare the following sentences:

Vakar plaukéme i Talino | We sailed from Talinn to

Helsinkj kelmu. Helsinki by ferry.
Aj mégstu plaukion efere. [ like to swimito sail
i the lake.
AZ bégu j parks. I run to the park.
Rytais jis mégsta bégioti ~ He wsually likes to run in the
parke. park i the morning.
Vyras joja. A man is riding a horse.

Sekmadieniais jis jodinéja. He wsually rides a horse on
Sundays

Walking or travelling around

The most widely used preposition in Lithuanian is po. It is used
to tell time (+ gen., see Unit 7, to tell location (+ inst., po -
under). To say that you travel, you walk, you run etc. around
we use rﬁ&mwmmﬂfﬁcmwﬂ
munﬁeﬂ“hwhh@wﬂéﬂhﬁupupﬂiﬂﬂf
likes to ride bis bicyele avound the park).
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Indefinite time, place, person, reason

We use kafkur, katkada, kaikas, kaikodél when we want to
emphasize that we don't know where, when, who and why:

Jie kagkur vativoja. They are going somewhere.
i mes buvome &a,  We were here af sometime
Kaikas taw skambino, Somebody called you.

Kaikodél jis neskambina.  Somebow, ke s not calling.

We use kur nors, kada nors, kas nors when we have a choice,
Let’s go somewhere (to the cinema, to the pub, to the cheatre
etc.): sometime (in 2007 or in 2008 etc.) [ will go to Norway; [
invited nobody but someone (John, Nick or Ann ete.) will come:

Einame kur nors, Let's go somewbere.

Kada nors vatiuosiu | I will go to Norway one day.
Morvegija.

Af nieko nekviefian, bet [ invited nobody but someone
kas nors ateis. is bound to turn up.

Lithuanian bet kur, bet kada, bet kas is the equivalmf:nof
anywhere, any timé, anyone in English. We use these indefinite
pronouns and adverbs when we don't mean a specific time,

place or person:
Einame bet kur. Let’s po anywhere.
Jis galite man skambinti ~ Yow can call me any time,
bet kada.
Bet kas gali vadivot su Aryore can go with us.
mumis.

To say that something is done, was done or will
be done
We use the past passive participle to say that something was (is,
will be) built, founded, reconstrucred etc.: Pilis buvo rekonstruota
pernai. The castle was reconstructed last year.
To make the past passive participle we use infinitive form:
ikur-t, jkueia, jkacé o establis
turé-ti, turi, turéjo to have
staty-ti, stato, staté fo build

Past passive parliciple
Masculine
Sing. nom. {enar-t [kur + -tas - jkurtas
P1. nom, jur-ti jleur + -t - jhuarti
Farmining
Sing. nam. jhour-ti flour + -ta - keuarta
P, nom. fur-ti fur + tos fkurtos

Since they imply finished action, past passive participles are
mostly used with prefixes of result: pastatytas, padarytas (is
built, is done), sukonstruotas (constructed), sukurtas (created),
nutapytas (painted), pastatytas (staged) erc.

We decline past passive participles in the same way as
adjectives: §iltas, §ilt; filta, {see Unit 5).

[ Lithuanians - children, teenagers and older people alike - love
music very much: classical, folk music, jazz etc. Our concert halls are
always full of eager music lovers, Many musiclans who come to our
country from abroad to give concerts say that audiences in Lithuania
ars very enthusiastic and appreciative.

Lithuanians also love to sing. Whan they have parties at home, whan
they go to the lakes and sit round the campfire they sing. This goes
nat only for older people. Youngsters, too, enjoy folk music and many
of them know the traditional Lithuanian folk songs.

Both younger and older woman like to knit, aspacially during our long
wintars!

When It comes to free time and leisure, Lithuanians like to spend thair
weakands and hofidays near tha Baltic Sea, on the lakes and rivers.
and in the forests, They like to fish, to pick mushreoms and bermies
and to preserve them for winter.

People who live in the big cities someatimas buy odd farm buildings in
the country so as to spand their leisure there: refurbishing the old
houses, planting trees and flowers.

The most popular sport in Lithuania ks basketball.
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Exercises i T 149
1 Select the right word Afdabar populiariausig lietuviy romang. Ar I
Laisvalaikis o jan i E
the iate fo f the word
1 Laikss, kada nedirbame. A muzikanas A ALY FIE PO Sn R
ieta, kur ina akeorai, atostogos : 3 inis, achmatal,
3 Cia dailininkai rodo paveikslus,  C aktorius fortepyenss mm@mw i
shulptiiras, E:ugﬂ.t';u =
4 Juo mes faidsiame krepiing. D zitrovas : L e
is vaidina ; a Kg j0s norite faist? Mes norime Zaisti futhola, .
x%lbl:ﬁ;ehm i texalok Braeem b Kuo jis norite Zaisti? ﬁ:ﬂ norime Faist .
& Zmogus, k ¢ Kuo jis grojate? 25 grojame
7 Zmogus, k:l; glﬁtal‘ptkﬂku arba G mm 5 Select and tick the appropriate form __g
a Nacionaliniame muziejuje buvau pries
1 O @ o
B - 3 g . : mEnuo MEenesj MENesLo
b Slidinén j kalnus vadivosime po .
i O 0 O
2 I:“I;t thl 2 appml pl::p:::;ul dviejy savaiciy dvi savaités dvi savaites
4- Mezga ! P T A
b Rita n:.u]qm:g'mn;mu.t. skaito ¢ Pried ___ griFau i% raristinés keliones,
¢ Diana______ chore slidinéja O O o
d Rita ir Vilius  modernius Jokius, dainuoja trijy savaidiy tris savaites Trys savairés
; Ziml:?i,c I Mpﬁ knyga. E'-T: d Prici arostogavau prie jiros,
Andri ptata. piaiia O 0 0
s = . du ménesiai dviejy ménesiy du ménesius
3 Use the appropiate form : ; ; .
atostogauti, uia o e Apie ____ praleidan kaime pas senelius,
- A o O O
Pernai mes atostogavome Nidoje, Kitamer mes - - .
sodyboje prie edero. Kur jas “Kamer s T .o A . ..
elidineti, slidinéia, slidiné f Susitinkame pries ir einame gerti kavos,
: ; ] | 0 |
el e B i i T — koncert koncertas koncerto
tavo  draugai  kitgmer? Ar ot d i A
ugsi kiiym r abar _dainai e s i
iireti, #iiri, Zirej a Vakarais (Vakarai) skaitan laikrastios ir knygas.
A oo b (Rytai) plaukicju bascine. |
Y sxvaibe: Viotety ld"m“ filma, kitg c {Siltos vasaros dienos) misy feima

ménes) ji - __ spektaklj. Kokj filmg tu dabar vaziuoja prie ezero.
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|Bﬁ alietyeaes |syjea ky EJ

d {Maktys) jis su draugais Soka klubuose,

'3 {Sa\rxnﬁlmﬂ mano draugal mégsta
Cluo#inéet miesto Suogykl

ﬂS:kmadl:nlal} mes visada btsln]amt

parke.

£ {Laisvalaikis) mégsu sédéni ir nicko
neveike,

Insert the appropriate form of the suitable word:

[ bégioti, bégtl, jodingt, joti, plaukioti, plaukti

a Yasarg jis kasdien plaukioja joroje,

b Po valandos fis laivas j Klaipeds.

¢ Vasarg mégsm baidarémis.

d Jis ir jo dravgai savaitgaliais megsta Firgyne.
e Rytoj as

_j parkg vévo dirgu.

f Tomas ir Paulius kasdien stadione.
g Petrai, greiciau i treniruotg! Tu velooji!

8 Insert the missing words, folloing the example

1 Kitgmet mes  vahiuosime prie jiiros,

2 Permai mes Graikija.
3 Ryrais ad po

4 Angvasarg  j0s Europg.
5 Vakarais i pas

6 Kitg vasarg  jic Lietuva.

9 Insert the correct form of kafkas, kada nors, kaskur, kaikada,
bet kas, kaikodél, kur nors

a Kaikas tau vakar skambino,
b draugas vakar nepaskambino, Gal pamiréo?
& Kas gali ateiti dainuoti j folkloro ansamblj?
ir jJauni, ir el FMONes,
d Einame : | kaving, king arba pas draugus.
e turi biiti mano bilietas | futbolo varivbas. Ar
tu nematel jof
f labai seniai, mes buvome fiame mieste.
g MNoriu su tavimi __ nuvaZivoti j Iralija. Jei
neturi laiko $imer, gal rada kitgmer ar dar véliaw.
10 Form the past passive participles
a Lietuvos nacionalinis muziejus jkurtas (jkurei) prie
Gedimine kalno,
b Baletas ,Gulbiy eZeras" (pastatyti) Operos
ir baleto reatre.

¢ Gedimino pilis

d Vilniaus izijos bokitas
naujame Vilniaus rajone.

e Dwi nauwjos gintaro galerijos

Senamicstyje prie fventos Onos bainycios.,

f Garsaus dailininko paveikslai
Diruskininkuose,
g Kauno veiksly galerija
pricé kelery mety,
11 Inmt the appropriate question words

{pastatyti) ant kalno.

(pastatyti)
{atidaryti)
(nutapyti)

{rekonstroon}

a Kokj spektaklj siandien rodo? - Siandien rodo spektaklj

vaikams ,Trys pariinkas”.
b

tu eisi | parody? - Su Ramune ir Egle.

¢ __ knyga m dabar skaitai? - Romang .Trys

d __ muzika tau patinka? - Diiazas,
e ___ sporo 3aka tu labiausiai megsti? = Krepdin).
f

draugai®.

12 Find the correct answers

koncertas? = Koncerty saléje,

1 Ardar turite biliery | dias varfybas? A Sedtai.
2 Kiek laiko truks spekeaklis? B Taip, prafom.
3 Kas vaidina Romeo ir Diiuljerg? C Aktorai i%
Kauno.
4 K.dmml valandai nupirkai bilierus j D Dwi valandas,
5 Kcl'hwqwlandqpumdmmd:rrmu? E Du litus,
6 Kiek kainuoja programa? F Puse Se3ros.
1 2 3 4 5 6
B
13 What does Rita say?
Labas, Rita
Kaip sekasi?
Supraniu, kad dabar tau reikia daug sédét prie knygy,
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Rilta - |
Tadas |ki vakarol

| pailséti, pailsi, pailséjo  fo have & rest |
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In this unit you will learm
+ how to describe your country
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+ how to ask for an opinion
and express one

« how to express existence

+ how to describe something

« how to express
circumstances that arise from
an action




i54| ‘Tévitke mano, esi mélyno Nemuno vingis® is a quotation wdns jcs
from a well-known Lithuanian poem, meaning My comntry, andue | wiler
you are the turn of the blue river Nesunas, smélls, Jo  sand

[at)dalti, Sala, Salo (o fresze, fo gel cold
(at)dilt, Syla, Silo  fo gef warm
Baltis, 4o cold, chiff, frost
plikala iy roads, ce-covered ground
plikledis, -io  ice-coverad ground
$lapdriba  slesf
lijundra  freezing rain
derknas  frost, crust
karstis, <o heal
giluma warmth
debesis, -les (masc.) cloud
debesuota  cloudy
apsiniaukegs/apsiniaukusi  overcas!
perkiinija  thundersionm

150 "GURW SHFINEL,
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griaustinis  thunder
faibas  fightning
temperatira (femparalure
Oras Weathar dm: : mm
klimatas  climale sausas, -a dry
oras  weather slidus, 1 slppery
saulé  sun Eviestl, Sviedia, dvietd fo shine
saulétas, -8 sunny snigti, sninga, snige o snow
ménulis, la  moon tekit, teka, tekéjo  fo fow (@bout waler)
ivaigidé star nige (about the sun)
dangus  sky Ieistis, laid¥lasi, leldoal  fo sef (about the sun)
femé  earth, soll, ground Ealbuoti, Zaibuoja, faibave for lighfening to sirike
véjas  wind griausti, griaudiia, griaudé  fo thunder
véjuotas, -a  windy Mety laikai Seasons
gisis, -io (véjo) waf pavasaris, -io  spring
listus  rain Vasara  Summer
krituliai  precipitaiion rudus  autumn
audra ﬂ'oim Hema  winter
" wh?; m KraStovaizdis Landscape, nature
rikas, migla fog kragtovaizdis, -lo/
sniegas  snow gamtovaizdis, -lo/peizatas  landscape
(palpri}snigti o snow a iittle's ol laukas fiaid
piga snowslarm migkas  forest
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D Dialogue 1

Vyras
Moteris
Vyras
Moteris

Gal girdéjai oro prognoza? Koks Siandien bus oras? Ar
pasiimti sketj?

Pasiimi. Ruden| visada verta turéti skatj. Niskad neinai,
kada gali pradét by,

Bet dabar taip graiu, sauléla. Tikra boby vasara, Gal
nedls?

Atrodo, sake, kad bus véjuota, debesuota, bet be lietaus,
Taiau niskad negali Xinotl.

Boby vasara  Indian summer

[ Dialogue 2

Gintaras
Gabrielé

Gintaras
Gabrielé

Kada dabar atvafuosi | Lietuvg?

Dar nedinau. Manau, kad reikéty vienagkart atvaZivoli
Fiema. Kaip tu manai?

Gera mintis! Fiemos dabar pas mus nebéra tokios 3altos
kaip mano vaikystéje, bet jeigu biny sniego, bity smagu,
Ar pas jus Femg ne visada biina sniego?

Paprastal bna, tik nebltinai visus tris Ziemos manesius,
Megstu, kai per Kalédas bina sniego.

O kokia temperatira biing sausio ménes|? Labai Salta?
Gali b0t net 20 laipsniy Saltio ar daugiau, bet gali bat ir
daug diléiau, Vidutind sauslo ménesio temperatiira
Lietuvoje yra minus 5 laipsniai.

Morétiau pashidinét Lietuva). Kur jis shdingjat?
DaZniausiai Listuvos rytuose, ten visada bina sniego.
Kaip %nal, Lietuvo] tikny kalny néra, bet rytingje dalyje
daug kalvy, migky Be o, len daug efeny galima
Guokingli ant ledo.

bina s, happens

D Dialogue 3

Jokidbas
Margarita

Jokiibas
Margarita

Jokiibas

Grafus oras, Ar ne?

Taip, malony, kad nebelyja. Girdéjau, kad rugpjdtis bus
grakus, &iltas, be lletaus.

O man vasarg lietus patinka, Ar matei vakar vaivorykStg?
Matiau, grazu. Bet man labiau patinka, kai nelyja. Tada
gali ramial guléti pievoje ir Zibréd | plaukiantius debesis.
Magstu Ziorét | Zydintius augalus, | medzius, stebati
pauk&tius, klausyfis jiy. Man lai pats geriausias podsis.
Man patinka ir ligtui lyjant vaik&tioti po miska, Tada nors
uody mikuose nebina.

O Dialogue 4

Antanas
Vilius

Ar jau atostogaval Siemet?

Taip, ka ik grifom i§ Nidos. Buvo nuostabul Oras
saulétas, jira banguota, gra®l. Gyvenom prie migka,
kasryt vafinéjom dviradiais. Zinai, kiek daug matém
laukiniy gyviny! MNepatikésil Vieng ryts sufikom misku
ramiausial einandiy Semy Seimynélg, kity dieng matém
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bried] ir dvi stimas. O vaikai migke maté Sliautiant 2aly.
I&sigando, pagalvojo, kad gyvaté, bet i& tikngy ten buvo
Zaltys, nepavojingas.

AS irgi girdéjau, kad Kurgiy nerfjoj daug fvairly Evériy:
lapiy, kiskiy, voveriy, bet kitly niekada nemaciau, Gk
voveriy, Ir pauk$&iy ten nematai, net kopose jy daug. Ar
na?

Taip, tik a$ paukithy geral nepalistu. Na, Iuvedny ten
visur pilna, jas padistu.

Ad manau, kad KurSiy nerja - pati gradiausia Listuvos
vieta, Niakur néra tokiy gradiy kopy ir nuostabios gamios.
Tik vasara tan labai daug polisiautojy. Kopose, prie |dros,
prie mariy ~ visur labai daug Imoniy. AS ten paprastai
valiuaju ruden|, kal jau yra gryby, kel 2vaigZdétas dangus,
romantiski rikai.

Medinojau, kad tu toks romantikas.

Vilius

faltys grass-snake
Ehlaulti, #lisukia, Sllaukd to creep, crawl
nuostabus, 4 wonderful

Reading and listening

3 1 Listen to the weather forecast and fill in
the missing words

Orai
Paskutinémis mery dienomis Lietuvoje vyraus permainingi
Ryto| numatomas , Slapdriba ir
lijundra. Penktadienio nakti be Zymesniy krituliy.
Pajaryje piety gisiai 15-17

MELry per ukund: Zemiausia remperarira 3-8 laipsniai faléio.
Antroje dienos puséje flapdriba pereinanti |
ﬁm Lijundra. Temperatiira nuo 4 laipsniy iki 1
nio
tadienio naktj Lietuvoje numatomi su
ilapdriba ir liecumi orai. Kai kur sniegas, lijundra, Temperardra
pirmoje nakties puséje nuo 1 laipsnio Silumos iki 4 laipsniy
, rytg arsils iki 0-3 laipsniy filumos, Se"mf&m
dieng daugelyie rajony nedideli krituliai, vakare
Aukitiausia temperatiira 0—4 laipsniai Silumos, vakare atials iki
04 laipsniy SalZio,

-

Sekmadien] daug kur trupuy . Vietomis
trumpa . ljjundra, plikledis.  Véjas
. ryry, 7—12 metry per sekundg, kai kur gisiai

15-18 metry per sekundg. Temperatira nake) 0-5 laipsnial
faléio, dieng neo 2 laipsniy Silumos iki 3 laipsniy

Pmna.dlznl daugc}ﬂr. rajony sniegas, Elapdriba. Kai kuor
emperatiira naktj nuo |

faipsnio Silumos iki 4 laipsniy iaiuu, dieng apie 0 laipsniy.
r permainingas, -a  changeabie l

daugelis  many
2 Read the text and indicate which statements
are true and which are false
Lietuvos gamta

Lieruva yra nedidele 3alis. Jeigu vaZinotame i§ piety j Siaurg arba
i% ryry | vakarus, by tik apic 300 kilometry, Bet Lieruvos
gamta labai jvairi. Tai platios lygumos, miskai, upes, eferai
Lietuvoje yra 816 upiy, ilgesniy kaip 10 km ir 2834 ederai,
didesni kaip 0,5 ha. DidEiausia upé -~ Nemunas (i viso 937 km,
o 475 km Lietuvos teritorijoje). Jis jreka | Kurfiy marias,
Lietuva turi 90 km jiros kranto, Aukifiausia Lietuvos vieta -
Juozapines kalva (133,6 m). Ypaungas gamros reifkinys yra
Kursiy nerija ~ 98 km ilgio siauras smelio pusiasalis, skiriantis
Kurdiy marias nuo Baltijos jaros, 2000 m. Kurdiy nerija jrraukta
i UNESCO Pasaulio gamtos paveldo sgradq kaip vienas
grafiausiy ir unikaliausiy Europos Iua&mamﬂ-q

Lietuvos klimatas taip pat labai jvairus. Ryskiis mery laikai:
pavasaris, vasara, rudun ir #iema. Viduting mety temperariira
yra 6 lai i ilumos. SilZiausias ménuo yra liepa, Saléiausias -
sausis. m merme dainos pigos, Dainiausiai pigas
sukelia piety ir pictryliy véjai. Ankséiausiai, dainiausiai
lapkrific meénesj, prisninga Lietuvos Siaureje ir rytuose,
veliausiai — pajiryje. Didfiausias sniego dangos storis kartais
siekia net 90 cm. Sniegas paprastai ifnrpsta iki kovo ménesio
pabaigos. Lietuvoje daug lietaus, Lictingiausi ménesiai - liepa ir
rugpjiiris, Salies rytuose — birkelis, o pajiryje — rugséjis.
Lietuvoje dafni rikai, vasarq nemaiai perkinijy. Lietuva yra
palyginti silpny véjy Salis. Visais mety laikais stipriausi vejai
Pudia pajiiryje ir Kurgiy nerijoje.
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Apie 32% Lietuvos ploto sudarc miskai Juose jvain
augmenija, gyvena daug gyviny, paukstiy, kai kurie i8 juy = reti.
| Lietuvos raudongia knygq jrasvta 501 nykstanti ar reta augaly,
gyvany ir gryby ridis. Lietuvoje gyvena dang gandry, kuric
Vakary Europoje vra nykstantys pauksciai,

1989 m. Prancizijos nacionalinio geografijos insttuto
mokslininkai nustare, kad Lietuvoje yra Europos geografinis
centras. Sis centras yra j Siaurg nuo Vilniaus, uZ 26 km.

nykti, nyksta, nyko o die owl, fo disappear, to vanish
m-matras  maime
km - kilometras  kifomeire
cm - centimatrag  cenfimelre
sgraas  list
vidutinis, 4 average
{su)kelti, kelia, kélé (ka?)te  make, lo cause
storls, -le  thickness
palyginti  comparafively
retas, -a rae
ridis  son

Statement True False
1 Lietuvoje labai maZai ezery. v
2 Lictuvoje yra aukity kalny.
3 Kurkiy nerija yra sala,
4 Lietuvoje biina ketori meey laikai.
§ Rudenj Lietuvoje daZni rikai, o Ziemg — pligos.
& Lietuvoje beveik nelyja.
7 Lietuvoje sangomi nykstantys gyviinai ir augalai,

Da Read or listen to these anecdotes

Mokytojas paaiskino mokimams, kad Zemé sukasi apie saulg,
Staiga atsistofa mergaité ir klausia:

= Ponas seokytojau, o apie kq femé sukasi nakty, kai sawlés néra?
~ Magdute, pasakyk, kodél kiskiai fiemg baltesni negu vasarg.
- lisismiggnoja, ponas mokytojan,

— Kurmis suéda per dieng tick maisto, kiek jis pats sveria.

= (0 i kur fis #imo, kiek sveria?

= Sakyk, Jonuk, kodél gandrai ruden; skrenda j pietus.
Piety kraituose irgi yra Emoriy, kirie mori turéti vaiky,

Mokytojas, iaiikings kur yra pasanlio Salys, klawsia:
— Na, Vaidute, kur yra pietiis?
— Amnt stalo, mokytofau,

Language points

Animals and their offspring

There is a reason for the gender of some animals” names. Pairs
of different gendered animals apply to animals thar are, say,
farmed, necessary or better known to man. Sometimes, the roots
of these words differ;

arklys — kumelé stallion = mare
jautis = karvé OX = com

inp — kalé dog — hitch
gaidys — viita rooster — hen

More usually, however, we can form the two different sexes
with suffixes:
1 from the feminine to the masculine, use the suffix -inas:
antis - antinas
b — gulbi
- inas
katé — katinas
lapé - lapinas
2 from the masculine to the feminine, use the suffix -iené:
gandras — gandriené
efys — eficné
You can form some feminines just by changing the ending into
£
briedis - briedé
lifitas — licité
tigras - tigré
vilkas — vilke
When you talk about the same sort of animals, in general one
noun 'u usnally used for both sexes; the gender is not specified:

Immz‘;;ﬂ:u visas  Owr meighbonr s feeding all
the bomeless cats.
Ukininkas laiko arklius ir ~ The farmer keeps borses
and cows.

=
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The young of animals in Lithuanian are referred to by the
masculine noun with a diminutive |

anciukas duckling
érinkas Larrch
kadiukas kitten
hmuli:?l foal
paréi friglet
funiukas
viscinkas chicken
il alf
gsiukas gosling
Present active participles

We use the present active participles to indicare the
characteristics of the ‘agent’ of the action:

cinantis walking man
tekanti upé flonwing river
Srendentis paskita i ﬁ ;

krentantis sniegas falling snow

To form the present active participle, we use the stem of the
present tense, drop the ending and add a suffix -nt- and
masculine or feminine endings.

Preseni active participle
Masculing
Sing. Pl

dirb-a dirb + antis =~ - dichantis  dirbantys
ras-o raf + antis - rafantls redantys
ki tyl + intis 3 tylintis  tylintys

Feminine Sing. PL
dirb-a dirb + anti > dirbantl  dirbanéios
rad-o rak + antl e ] radanti  radanéios
tyl-i twl + intis -+ tylinti tlintios

Present active participles are declined in the same way as
adjectives with -is (e.g. medinis), but the nominarive and dative
cases differ. Compare:

Nom. einantys - mediniai
Dar. einantjems — mediniams

The femimme forms are declined as adjectives with -ia, but the
singilar nominative is different.

Gerunds

We use specific verb forms, known as gerunds, ro express

circumstances that arise from actions, e.g. Lyjant geriau sédéti

namie. | When it rains, it is better to sit at beme, ) Palijus buvo

malonu pasivaikiiot. ([¢ was mice to go for a walk after the

rain.}

We use gerunds when there are two subjects in the sentence
ing different actions, e.g.: Saulei tekant, mes iféjome |

mitka (saulé tekéjo, mes iséjome) The sun was rising when we

set out for the forest. (The sun was rising, we were leaving).

In this case the performer of the action, the subject, is expressed

in the dative — saulei.

We also use gerunds when the action of the sentence is

impersonal, when the subject is not expressed: Lyjant nemalonu

vaidiot lauke, (It is not pleasant to walk outside when it rains),

If the two actions are simultaneous, we use present gerund. It is

formed from the 3rd person of the present rense, dropping the

ending and adding -ant o the -a and -0 verbs, -int to the -i type:

1 vafiuoj-a + anf - vakinojant

2 tyl-is ind — oyling

3 valg-o + amt - valgant

If the main action of the sentence is happening later, the past

gerund is used. It is formed from the past tense, removing the

ending and adding -us for -a and i verbs and -ius for the -o type

with the suffix -yti in the infinitive:

1 wvafiav-0 + 45 — vaiiavus

2 tylé-os us —+

tyléjus
3 valgo(valgyti) + ius — valgius

Expressing existence
In standard Lithuanian, alongside the forms of the verb biin esu,
m <y Which you already know, other variants of bt are

mes bdname
tu bini jos banate
sji bina jie, jos

wSifUlA ounwey ougw
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They differ from the forms esu, yra by a shade of meaning: they
indicate a wsual general being, existence of something. For
wished or desired existence, archaic forms may be used tebiinie
(et itfthere be), teesie ([hallowed] be [thy namef).

Description of features
The names of places may be formed from adjectives with suffix
-uma Q.

sausnma | — sausas dry) continent, dry land

aukituma | — aukitas high) beights, elevation

femuma (— Zemas low) lowland

tyguma |~ lygus flat, plain) plain land

dyluma (— dykas waste) desert
This suffix often implies something 1o do with space or the
surface of the ground. Once you know this, you should be able to
recognize the word by this suffix and understand it in its context.

Opinions
You can ask for an opinion by using phrases such as
Kaip (tu) manait({jis) manote? What do you think?

Kokia tavo (fisy) nuomondi What is your opinion?
Kaip sakaii What do you say? {informal)

You reply:
W}M|w+ﬂ fﬁdm
Mano ABOmMOne ... hlmjr
Many&au, kad n‘-ﬁ'lrrklbdt
Pagal mane, Amrdmgm:m

nmudwmmmmmhm.m
called ethnographic regions: Aukitaitija, Zemaitijs, Dziikija and

nature. Spring and summer festivals and feast days are celebrated in
nature.

1 Exercises

1 Form five groups from the following words according to their
meaning
spintele, SaukStas, varike, paleas, kifkis, meésa, lekseé,

suknelé, lova, grieting, hﬁtm, . kumpis, peilis, kojinés,
I:andx:le, stalas, meska, sijonas, d:sra, kede, puondelis,

marskiniai, lapé, pienas, das, kilimas, Sakuté, megzrinis,
stirma, lentyna, duona, uodas, majonezas, Salikas,

suolas, Zaukirelis, gulbe, vamna, kl:ptuvr.. ¢, pirStings,
oFka, spinta, vovereé, miltai, dirZas, skruzdelé.
2 Find the 23 hidden words
K DM V KB E R 2 A 5§ V
R O Z E AV T E A TTI
0 E A Z UO L A S R 1 §
M B G Y V A T E 1 F R T
A 0O ¢ 5§ I A N L § 5§ N A
§ T E G L E E § U © A U
E A Y A K V 1 E C 1 A 1
P O D R AM B L Y § P O
U K I K § E R 2 UV I S
5 A I L AP E O B E M K
[ T A Y K Z K L E ¥V A §
§ E v § MU 8§ E N R I T
3 Fill in the table
shidinéti lidinéia lidinéia diding
ST
faibuoja
skairant
viesti
sodino
dainuoja
saidsi
Fiar

(60 oo g)
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4 Insert the appropriate word

a)
Ar marei skrendantj gandrg?
Lietuvos midkuose yra
AL mégstu Eirer ir
5 piety vejai yra il

1 nykstanéiy
2

3

4

5 Siawréje _ gyviinai bona baltos

1

7

B

augaly. skrendantj
snicgy.  puliantys
auginantys
ADSIOgALjanciy
skaitantj
gywiinus, yra sveikesni. krintant]
Paiitirék itlw_ vaiking. Jis yra  gyvenantys
i5 Pieny Afrikos,

Pajiryje visada daug

SPAIvS.

Zmoniy.
b}

Saulei tekant visada SalEiau.

Man patink ivaikition .
ST !z{:sgahma maloniai
praleisti Im.'lq.

per dykumg, galima
pamatyti vézliy ir kiny dykumos gyviing.
5 Visiems pradéjo lyti.
§ Write the roots of the following words
katiukas: kare
gandriukas
vilkiukas
stirminkas
tringiukas
kizkiukas
Fvirbliukas
lapiukas
tigriukas
varliukas
rucninkas

Ds Supply the correct form of the verh, following the
examp

SIOVEL Imogus -+ stovintis Emogus

teketi saulé

kalbéti_ papiga

ploti firovai

kristi_____ sniegas
Sokti_______ jaunuolis

medZiai
sﬁfmﬁ mergaité

kb el s

.i"‘ﬁ:';f;t

uhm
4 keliaujant

| |

418

dainuoti lietuviai

atostogauti_______ vyras

waidint_______ aktores

Faisti_____ vaikai

7 Look at the map of Lithuania and write correct sentences,
following the example

a Rokiskis yra Lietuvos rytuose.

b Klaipeda yra
¢ Pasvalys yra
d Zarasaiyra

¢ Druskininkai yra.—
f Vilnius yra

g Larvijayra .

h Baltijos jira yra

B[ ounusey oufjpu =
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I this unit you will learn

+ how to talk about your daily
routineg

« how to ask someone about
thair daily routine

« how to ask for daily services

Viniaus carrinis pabtas Tobvibary”

Vikwas cantral post office
Phatn by Eugenipes Stumbrys.

paslauga
grodio salonas

kirpykla

pasto danklas
registruotas laiskas

vaizdas
siuntinys

valykla

taisykla
kvitas

|0|, fsue sonijey jeseided '-_-_l'|

Paslaugos Services

beauty salon
post office
postage stamp
registerad letter

waw

laundry
dry cleaning
spot

receipt




gautl, gauna, gavo (ka?) o receive {nu)skustis, skutasl, skutos! (ka?) fo shave oneself 173
(i#)slystl, slunéia, slunté (ka?) fo send (pajstengtis, stengiasi, stengési fo do one’s best
(i)skalbti, skalbla, skalbé (ka?) fo wash clothes (atjstotis, stojasi, stojosi to stand
(su, pajtaisyti, taiso, talsé (ka?) fo repair (pa)sveikintis, svelkinasl, sveikinosl o greal

tvarkyti, tvarko, tvarké (ka?) fo tidy (nu)sypsotis, Eypsosi, Sypsojosi lo smiie
uZsiragyti, ubsirako, ulsiradé (su)sukueti, Sukucja, Sukave (ka?) fo comb

pas (ka?) to lake down (su}iukuotis, Sukuojasl, Sukavosi (kg?) fo comb one's hair

{i)valytl, valo, valé (kg?) fo clean tikétis, tikisi, tikdjosl (ko?) fo expect
vaikti, veikia, veiké o funcion (i&walyti, valo, valé (ka?) to clean E

S D (18)valytis, valosi, valési dantis (ka?) fo clean one's testh

blogas, -a  bad o

§varus, - clean & =
{ap)inujauti, auna, avé (ka?ikuo?) o put on shoes l!Dlalogua 1 =]
{ap){nujautis, aunasl, avési (ka?/kuo?) fo put on shoes onesalf Raminas Labas, Linail
{pa)baigtis, baigiasi, baigési to end Linas Labas, Raminail Kaip sanlai tave madiau!
{nu, i)dagyti, dako, daké (ka?) fo dye, fo paint Ramiinas A3 tave tmip pat, Linal. Dabar esu lsbai ufsiémes:
(nu, is)dadytis, datosi, dakdsi (kq?) fo make up. fo dye keliuos Seéta valands, Ir bégu bégu. Kaip voverd rate:
(ap)dEiaugtis, dilaugiasi, dilaugési (kuo?) to be glad ruodiu vaikus | darZel], skubu | mokykla - ten taip pat
(at)gultis, gulasi, gulési to e kalnai darby, po darbo-{ pardustuve, namie verdu, kepu,
jaudintis, jaudinasi, jaudinosi fo be excited padedu vaikams ruosti pamokas ... Kartais jautiuos labai
juoktis, juokiasi, juokésl to laugh pavarggs.
{pa)keltl, kelia, kélé (ka?) fo raize Linas Tikrai dawg darby, Ramidnail O Zmona tau nepadeda
(at)keltis, keliasi, kélési o gef up ripintis vaikais ir namais?
{nu){pa)kirpti, kerpa, kirpo (ka?) fo cut Raminas Zinoma, padeda, bet dabar ji iSvadiavus | uZsien]. Gris ik
(nu)(pa)kirptis, kerpasi, kirposi (ka?) to cut one’s hair Pa ménesio.
(1§)maudytl, maudo, maudé (ka?) to bath Linas Kada lsies?
(i§)maudytis, maudosi, maudési to take a bath Ramiinas Savaitgali, Sedtadien ir ag, ir vaikai miegam iki degimios.
(pa)miegoti, mlega, miegojo fo slesp Papusrytiave vaBuofam | miks prie edero. Ten
(i&)mokyti, moko, moké (ka?/ke?) to leach vaikiEinjam, sporfuojam, maudomés, Faidfiam ... Grittam
(I5)mokytis, mokos|, mokiésl (ke?) to study tik vakare. Valkal sina miegol O af guluos wélal
(pa)nervintis, nervinasi, nervinosi fo be nenvous pafilréjgs porg fimy, perskaitgs visus laikradZius,
prasidéti, prasideda, prasidéjo fo star Sekmadienis taip pat gera diena = nereikia niekur skubat.
{nu)prausti, prausia, prausé (ka?) fo wash Linas Tai kada galésim kartu nueiti j futbobo rungtynes?
(nu)praustis, prausiasi, prausési (ka?) lo wash oneself Ramiinas HKai grif mano Zmona, tada bltinai nueisim. Paskam-
(ap)(nu)rengti, rengla, rengé (ka?/kuo?) fo dress binsiu.
{ap}{nujrengtis, rengiasi, rengdsi (ka?fkua?) o dress aneself Linas Gerai. Iki.
(pajruot, ruokia, rucké (ka?/kam?) fo prepare Ramiinas  [ki.
(pajruodtis, ruodiasi, ruodési (kam?) to prepare oneself
(pa)riipintis, ripinasi, ripinosi (kuo?) to womy; o take care about ulslémes, -usl  busy
(pa)sektis, sekas|, sekési [o fare kalp voverd rate  vavy busy
(at)séstis, sédasi, sédosi fo s kalnal darby  many things fo do
(nu)skust|, skuta, skuto (ka?) fo shave uisienis, -io  abroad

ir ad, Ir vaikal  both me and children

niekur  nowhera




D Dialogue 2

Valykloje. At the dry-cleaner's.

Klientas
Valyklos darbuotoja
Kiientas

Valyklos darbuotoja
Kiientas

Valyklos darbuotoja

Klientas
Valyklos darbuotoja
Klientas

Valyklos darbuotoja
Klientas

Valyklos darbuotoja
Klientas
Valyklos darbuotoja

D Dialogue 3

In a street.
Moteris

Laba diena.
Laba diena.
Ar galétuméte per valanda igvalyli &

kaklaraistj?

Talp, prafom. Ar cla riebaly démé?
Man atroda, tai Logy démeé.
Mokésite dabar ar véliau, kai aleisite
atsdimii?

Dabar.

Ar turite milsy nuclaidy kortelg?
Taip. Turiu 20 proceniy nuolaida.

4 litai,

Prafom,

Agil, Pragom ateiti po valandos.
Iki pasimatymao.

Iki pasimatymo.

Policininkas Laba diena. Kas alsitiko?

Policininkas  Nesijaudinkite, ponia. Séskités ia. Pasakykite, kur

Moteris Cia. Prie parductuvés.
Policininkas Kaip jis atrodé?

Zalios spalvos naujas sportinis dviratis.

Policininkas  Gal jiisy dviratis ten, prie tvoros?

Moteris

Taip, tikrai. Tai mano dviratis. Labal atsipraiau. A%

pati ji pastadiau ten. Esu labai iBsiblaskiusi ...
Policininkas Nisko. Nesijaudinkite.

Moteris

Adil. Viso gero.

Policininkas  Viso gero.

(pajvogti, vagia, vogé (ka?) fo steal

D Dialogue 4

Kirpykloje. At the bairdresser’s.

Klientas Laba diena.

Administratoré Laba diena, pone. Ko norétuméte?

Kliantas Morddiau, pasikirpti plaukus. Kiek pas jus kainuoja
kirpimas?

Administratoré Penkiasdedimt lify,

Klisntas Ar bty galima dabar?

Administratoré  Taip. Pragom.

Klientas Laba diena,

Kirp&ja Laba diena. Prafom séstis &a. Kaip noréluméte,
kad pakirpéiau?

Klientas Cla, priskyje, trumpiau. O &a palikite igesnius.

Kirpéja Gerai.

palikti, palieka, pallke (ka?) fo feave, fo keep

3 Dialogue 5

Paite. At the post office.

Hlients Laba diena.

Padto darbuotojas Laba diena,

Klients Norddiau atsiimti siunting. Stai pranegimas.

Padto darbuotojas Prasom. Stai jisy siuntings. Ar dar ko nars
norétuméte?

Kllentéd Prafom duoti degimt voky, du pasio Zenklus
siyst laigkams | uksien| ir septynis - | Lietuvos
mbestus.

Pagto darbuotojas  Prasom. Viskas?

Kllentd Dar norddau by penkiy atviruky su Lietuvos
miesty vaizdais. Ir praSom iSsiysti registruots
Iaigks | Vengrija.

Pasto darbuotojas Pragom.

Klienté Kiek ui viska turéciau mokéti?

Paito darbuotojas  Dvidedimt adtuonis litus ir penkiclika centy.

Klienté Pradom.

Paito darbuotojas  Adid,

Paito darbuotojas  Viso gero.

L pranegimas  nolice

|0|, fswue (sonyey jeiseided a]




176

ﬂl,. REYUR json|jay jeeeided

D Dialogue 6
A conversation on the telephone,
Taisykla.
Klients Laba diena.
Laba diena.
Kllenté Sugedo televizorius. Noré&iau igsikviesti maistra,
Administratorius Kas atsitiko?
Hlienb Dingo vaizdas.
Administratorius  Meistras gabéty atedi rytoj po ketvirtos valandos.
Klientd Alsipradau, bet ai iki penktos dirbu. Namie bilisiu
po Besios.
Administratorius Gerai, meistras ateis apie seplints. Koks jlsy
adrezas?
Kliemté Tugaus aikité trys, penkias butas.
Administratorius Ryto| aple seplinta laukite meisiro.
Klienté Adill. Viso gero.

Administratorius Méra uZ kg. Viso gero.
dingtl, dingsta, dinge  fo disappear

Reading and listening

1 Put Irena’s answers in the right order.

1 A

Kelintg valanda Iki mano darbo yra apie penkis

i kilometrus. I§ namy iseine ankséiau,

jiisy diena, ponia Irena?  apie seprintg valanda, ir nueinu |
darbg pestiomis. Kai rytg
pavaikiioju, gerai jaudiuosi visg
dieng.

2 B

Jsy vaikai jau dideli.  Visi. Vyras dainai nuperka maisto,

Ar patys neifsiverda sinus  ir  dukterys  iSsiskalbia

valgyni? drabuZius, survarko buty. Grjie
vakare namo  kartu  verdame
vakariens.

3 C

Kelintg valandg ifeinate Pasibaigus darbo dienai dviradiais

ﬁmuukﬂp vaiiuujamt uf  miesto, ziﬂlll

vatimojate j darba? savairgaliais vafiuojame slidinéu, O
labiausiai ui visky mégstu skaityn
knygas!

4 D
Gatvese o b Keliuosi II.nI:sr.i. Apie pusg Sedtos.
automobilig. Ar i ficsy Man patinka JIf Xo Shx %
iti nésciomiss?  MIeEA, ramiai i p Vs,

malonu eiti péstiomis Tvetdoip T s e

s E
kas Favis Af  pinu  ramesneémis  garvemis,
e onia Ruoitiosi dienos darbams: galvoju,
Irena? Vaikai, vyras ar K4 it Kada rurésiu padaryti, kam
paskambinti. AStuntg valandg jau

i i?

Jos pati sédiosi dirbts.
é F

7 G

o : . Mors jau ir néra maiy vaiky feimaoije,
Aciti u pokalbj. Sudic. yigada  ruogin  Silts pusrylius,
Dukterys ir stinus mokosi, vyras daug
dirba. Ne visada turi laiko papietaoti

valgykloje ar kavinéje.

jis pati  you yourself
i& tiasy  reafy

1 F 3 4 & 6 T
D

D: Read or listen to these anecdotes

Moteris skambina elektrikur:

— Vakar ad jiisy pradian ateiti ir sutaisyti skambut,

— Af Buvaw pas jus! Atéiaw, paskambinau, niekas man dury
neatidaré ir éjau.

skambutis  bel

= Téts, pavogé milsy masing!
= Ar gsiminei, kaip atrodé vagis?
= Me, bet ai uZsiraiiau maiinos numerj.

L vagis, -es (masc.)  thiel
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3 3 Listen to Tomas and Agné’s dialogue.

What are Tomas’ plans?

L Rugpjiitis 7 Rugpjitis 8  Rugpjitis
Penkradienis Sedradienis Sekmadienis
08,00 08.00 08.00
09,00 09,00 09.00

10,04 autoservisas 10,00 10.00

11.00 11.00 11.00
12.00 12.00 12.00

13.00 13.00 13.00

14.00 14.00 14.00

15.00 15.00 15.00

16.00 16.00 16.00

17,06 17.00 17.00

18.00 18.00 18.00

19.00 19.00 19.00
Language points

Reflexive verbs

The characeeristic feature of a reflexive verb is the specific
ending with reflexive formar si. Compare:

Verb Reflaxive verb
kalti, kefia, kit (to raise) it eliask, ek (1o gel up)
fik, ki, tikéfo (fo balisve) tkitis, tkisl, kejosi (fo hope)

mokyti, moke, mokaé (o leach)  mokytis. mokosi, mokési (fo study)

Reflexive verbs have one of the following meanings:

1 an action direcred towards oneself: rengris, prawustis, fukuotis
etc, (to dress oneself, to wash oneself, to comb one’s hair)

2 murual action: kalbétis (o talk to each other)

3 a change of position; stoifs (fo stand wp), séstis (fo sit down)

4 an action for one's own benefit: pirktis (to buy for oneself),
virtis, (fo cook for oneself)

5 a self-conrained or spontaneous action: baigtis pamoka
baigiasi pirmg valanda (the lesson ends ar one o'clock)

& to say an emotional state is changing: jaudintis (fo0 be
excited), nervintis (fo be nervous).

Some verbs can only be used in the reflexive form: ditaugtis (1o be
glad), Fypsotis (to smile), fuoktis (to laugh), elgtis {to ) etc.
If used with negation (ne-) or another prefix, the reflexive verh
takes reflexive formar after the prefix: keltis — nesikelti, atsikelsi
ito get up = mot to get wpy, to get up meaning result), mokytis -
nen'.muk}lﬂ' (b = not to stur:fy] et

Present tense of reflexive verbs

-a [ype
kalbéris, kalb-asi, kalbéjosi (to ralk)
praustis, praus-iasi, prausési (fo reash)

ak (1) “(ijuosi mes (we) -(ljamés
s (you) -lesi j= (you) -(ljatés
jis (he), ji (she) - {ljasl Jie (they, masc.),
jos (they, fem.) —
as (1) kalbuosi mes (we) kalbamés
prausiuasi prausiatés
fu (you) kalbiesi jis (you) kalbatés
prausiesi prausiatés
jis hej, ji (she) — kalbasi
prausiasi jie (they, masc.),
ios (they, =
4 type
ilsétis, jls-isi, ilséjosi
as (1) -luosi mes (we) <isi
tu {you) Hesi jos (you) -ités
jis {he), ji (she) - -isi jie (they, masc.),
jos (they, fem.) -
as {l) ilsivosi mes (we) ilsirmés
tu {you) ilsiesi jos (you) ilsités
jis (he}, i (she) — ilsisi  jie (they, masc.),
jos (they, fem.) -
-0 lype
mokytis, mok-osi. mokesi
ad () -ausl mes (we) ~Omes
fu {you) -aisi jiis (you) -otés
jis (ha), Ji (she) — -0sl  Jie (they, masc.),
jes (they, fem. ) 2
at (1) mokausi mes (we) mokomés
tu (you) mokaisi jiis (you) rokotés
s (he), ji (she) —+ mokosd jis (they, masc.),
jos (thay, fem.)  —
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We shorten the endings of the reflexive wverbs present tense
singular 1st, 2nd and 3rd persons and plural 3rd person: af
diiaugiuos (dfiaugiuosi), m diiaugies (diiaugiesi), jis, ji, jie, jos
diiaugias (diiaugiasi).
Imperative mood of reflaxive varbs
To form the imperative of reflexive verbs we use the infinitive of
the verb and specific form of imperative -k-.

kalbé-tis, kalbasi, kalbéjosi (1o ralk)

ilse-tis, ilsisi, ilsejosi (to rest)

moky-iis, mokosi, mokesi (to stedy)

as (1) e mes (wa) “k-imés
fu {you) “k-is JiEs {you) k-ltds
jis (hel, ji (she) — tegu -asi

tegu -isi

tegu -osi jie (thay, masc.),

[os (they, fem.)  —

To make 3rd person of imperative we add tegu (ler) to the
present tense 3rd person verb:

ak{l) ——e- mes (wa)  mokykimés
tu (you) maokykis jias (you) makykités
fis (ha), ji (she) — legu mokesi jis (they, masc.),

jos (they, fem.)  —

How to tell the time using kai and kol
In subordinate clauses of time, we use conjunctions kai (rhen)
and kol {rhile);

Kai pareinu namo, ilsivos.  When [ come bome [ bave a

rest,

While you were cooking
dinner we were working in
the garden,

The subordinate clause of time can be at the beginning of the

sentence or at the end. It is necessary to put a comma afrer the

subordinate clause or before it: geriu arbatos
= Geriu arbatos, kai parcinu namo.

Kol tu virei pietus, mes
dirbome sode,

Using nes, kadangi, todél and todél, kad ?
nes = kadangt = todél, kad (because); todel (therefore).
Af neateisio Siandien, nes [ will mof come today because |
neturiu laiko. am very busy.
A# neateisiu Siandien todél, [ will not come today becanse [
kad neturiu laiko. am very busy.
Kﬂ:ﬂmh&m As I am very busy, I will not

today.
A3 neruriu laiko, todel I am very busy, tbe!rfm T werill

fiandien meateisiu. not come
Mes can be used only in the middle of the sentence.
Expressing concession

A clause of concession takes the conjunction nors (although):
Nors jis neturéjo laiko, bet padédio man. (Although he didn't
have time ke belped me.}

We place a comma before or after the subordinate clause,

Past active participle

We use the past active participles to describe people, things,
phenomena: pavargés vyras (tired man), pavargusi moteris
(tired on.mL -imblaﬂnﬁs vyras {abssulmmr:'sd man), mmlm;n
mergaité cmfuudglr,lumnpmptm worried parents),

(broken-down car), sugedusi skalbyllé
(Broken wnsbmg mashine), atdiles oras (the weather that became
warm) etc. Past active participles, like adjectives, answer the
same questions: koksf, kokia?, kokie?, kokiost,

In a semtence, past active participles and nouns are matched in
gender, number and case. Past active participles take the same
gender and number as the noun. The case of the past active
participle and the noun depends on the case followed by the
verb or ition: ig skalbykle veiu i taisykly (I take
the -doten g maching to be repairved), vakar
madiau tavo susiriipinusius tévas (yesterday | saw your worried
frarents), vakar kalbéjan su tave susiriipinusiais tévais
(vesterday I talked to your worried parents).

OL s somion msesded 3
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Forming the past active participle
To form past active participles, we take the 3rd person of simple
past tense verbs of -a, -i and -0 rypes:

eifi, sina, &j-0 (to go)
tureti, turl, turdi-o (fo have)
valgyii, valgo, valg-& (o eaf)

Masculing
Sing. nom &0 @+ -gs - tigs
P nom. &0 i+ - -+ b
Faminine
Sing. nom. &0 &j + -usi -+ djusi
PL. nom. &0 &j +-usios -+ éjusios

It is important to note that to form singular and plural feminine

past active participles, we use the endings -iusi and -iusios when

the infinitive of the verb the feminine past active participle is

made from ends with -yti: valgyti = valgius, valgiusios, skaityn
- skaicinsi, skaifinsios erc.

We shorten the singular feminine nominative &us (&jusi). The

other case endings of past passive participle are s
similar to those of adjective case endings.

To make past active participles from reflexive verbs, we add
reflexive format:

praustis, prausiasi, praus-#si (fo wash)
ilsétis, ilshsi, ilsaj-osi (fo resf)
mokytis, mokosi, mok-8si (fo study)

Masculing
Sing. nom.  praus-#si  praus + -gsis @ - prausgsis
P1. nom. praus-si praus +-gsi - prausgsl

Feminine
Sing. nom.  praus-ési praus + -usi

4

Pl. nom. praus-ési praus + -usios

|

Past active participles are mainly used with prefixes of result pa-,
nb-, U=, par-, pri- efc, to indicare thar something has been
achieved, The prefix of resule takes the reflexive formart -si after
it when the past active participle is constructed from a reflexive
verb: nugiprauses, nusiprause, NuSipraususi, NULPraususios.
Declining the past active p-ﬁh
ch::e:hn:dd[:l:ﬁnacﬁv: plelikemadlj:ﬁiu.ﬁ
singular a ural masculine past active participles (&
) are declined like singular and plural mascull;nc dé:i:tm

idelis, dideli or Zalias, Zali (see Unit 5). Whar is the difference?

We add -us- after &- before every case ending, for example:

Masculine singular Masculine phural
& (nom.) g (nom.)
#+ us + o jusio (gen.) &)+ us + iy~ éusly (gen.)

&+ us + lam — djusiam (dal.) eic. &+ us + loms -+ dusiems (dat.) eic.

Singular and plural feminine past active parriciples (&usi and
gjusios) are declined like smgull;r and plural nouns with endings
<{liJa and -{i}os (vydnia, vyinios) or feminine adjectives Zalia,
falios (sce Unit 5): éjusios — Zalios (sing. gen.), jusiai — Faliai
{sing. dat.), &usia - falig (sing. acc.) etc.

Use of past active participle to indicate what happenad

We use a past active participle to say what the person had done
before his or her main action: jes namo jis skaité knyga
{having got home be read a I, It is important to note that
the main action of the person can be expressed by any tense in
an indicative mood, by imperative or conditional mood: paréjes
namo jis skaito lmm {having got home, bhe read a book),
jes namo jis skaitys knyga (having gor bome, be will read a
;1F"'¢iﬁmlkii knygg (having got home, read a
=

We can use a subordinate clause of time with kai sentences in
similar fashion: paréjes namo jis skaité kayga -hmkpcrqu
namo, skaité knyga (swhen be came home, be read a boo
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st offices in Lithuania start their workday at 7.30, 8.00 and
#.30 In the morning and finish at 4.30, 5,00 and 5.30 in the afternoarn.
We have 45 minutes to one hour to have our lunch. Many people
have lunch at work (a cup of tea or coffee, a sandwich), some go to
cafes or canteans. To have lunch (soup, main dish and a drink) in the
cantra of the biggest cities costs, on average, 20 |ias fout not in the
miost luxurious cafesl).

Our higgest shopping centres are open from 8.00 am to midnight.
Smaller ones are open from 8.00 am to 10.00 pm, In the biggest
shopping centres, you can find many services {dry cleaning, bank
offices, dressmaking etc) and places to spand your laisure time
{cinemas, cafes, ice rinks elc.). Shopping centres are open on
Sundays too. Book stores, clothes and footwear shops etc. are
usually open from 10.00 am to 7.00 pm.

Exercises

1 Make appropriate pairs
1 sveikintis A batus
2 rijpintis B pas kirpéia
3 B
4 Zukuotis su draugais
5 auris E vaikais
P i

praustis F plaukus
7 udsirafyt G megztinj

2 3 4 5 L 7 |

2 Pair the picture to its appropriate verh
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1 Per atostogas katinui Rainiui parinka inmg'c_
mnudyul

2 MaFiausiai pusvaland] karinas Rainis stovi pricgais
veidrodj ir " e

3 Siandien km:'ums Rainis naujais marikiniais, nes
¢ina j pasimaty e O

4 f:lttln::“ Rainis puir.u naujg fodyng. Jam patinka

5 Sunku katinui Raimivi anksti ryrg. Taip biiry gera
dar pamiegoti. DA

6 Karnas Rainis mégsta vandenj ir muils. Jis
kasdien.

pasimatymas  date

Insert the appropriate word

a Sckmadien] a3 nedirbu ir nesimokau, mokausi
a# ilsiuosi. ilsivosi

b Ryig, kai pabundu, aé stengiuos

¢ Kai yra mano gimtadienis, as guluosi
laba kelivosi

d Kai noriu miegori, a8 diiaugivosi

€ Jeigu noriu daug #Finoti, ad daug prausiuosi

f Jeigu oria bt svarus, as
3 Jeiisu noriu darby padaryti gerai,
a

Answer the questions, following the example

a Arjis dabar mokotes ispany kalbos? — Ne, nesimokome,
b Ar tavo feima keliasi ankst? - Me,
¢ Ar tu vasarg maudaisi efere? — Ne, ;
d Ar tu rengiesi Sig striuke? = Ne,
e Arm iesl Siuos bams? — Ne, i
f Artu kasdien verdiesi sriubg? - Ne,

5 Fill in the missing forms

a ai maudausi I nesimaudai

b jos mes nesidiaugiame
c ai sveikinuosi tu

d Tomas ag nesimokan

e mes kalbames jiis

f Rima nesiilsi

g jie aunasi jiis

6 Insert simple verb or reflexive verb:

DL  romeisonyon jeiseided @ |

kelti, keltis, mawdyti, maudytis, makyti, mokytis, rengtl, rengtis

a Mama keliasi puse seprintos ir mus seprintg
valandg.
b Mokyroja mus kalbéti lieroviskai. Kristina
nori kalbéri liewaviSkaiir i lietuviy kalbos.
¢ Mama savo maig siny paltuko, Mes taip par
_ ileas, nes lauke Zalra.
d Vasarg mes visada jiiroje. Tévai
kadikj.
7 Use the appropriate form

a Miﬂ'ﬂll.l, Justina, Andriau, daugiau Sypsokités ($ypsoris)
{juokts)!

b Gmmm. greifiau {auris) bartus ir einame!

¢ Rista ir Regina, imokytis)!

d Vaikai, greitian {keltis)!

e Tévai, {ripintis) vaikais!

f Onute, (kirptis) fioje kirpykloje!

g Aleksandra, $i skalbykla labai gera. Drabugius
Sioje skalbykloje.

B Write a sentence, following the example

kadangi, kai, kol, nes, nors, todél, ftodel, kad
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1 Meturiua laiko. Negaliu Siandien eiti | teatry. Kadangi
neturiu laiko, negaliu Sfiandien eiti j teatey.
2 Sugedo automobilis. Nickur nevaZiuosime.
3 Ant Svarko yra demé. Reikia nedti jj | valvkla.
4 Meistras taise mano laikrodj. A3 skaifiau urnaly.
5 Buvo blogas oras, Vaiiavome maudytis.
9 Make all possible pairs
arvykes pavalge grifusi  parvafiavusios
slinus, ...

sesuo, sinus, dukterys, dede, d-a:les, mama,

dmrq,u, draugai, pushrolis, merginos, vyrai,
rius, seima, Violera, mnkynmas, kaimynai,

tévas, Imogus, Imonés, moteris, studentés

10 Turn the words around to make correct sentences, following
the example
a Maoteris, kuri atejo j darbg aSuntg valands, atrakine duns.
¥ darhy altinty vilsinds atbivei isotics sorking dusis./
Moteris, j darbg atéjusi adtunty valanda, atrakino duris.
b Berniukai, kurie visy dieng Faide kieme, vakare grifo
namao.

¢ Merginos, kurios grizo namo 18 kelionés, norejo ilsétis. .

d Zmogus, kuris dirbo banke, yra mano kaimynas,

¢ Zmonés, kurie dirbo su manimi, buvo labai draugiski ir .
micli.

11 Insert the suitable words and forms

kirpusia kirpaja, gyvenusios molars, gyvenusisms draugams,
skambinusiai moteriai, aléjusius svedius, remontavusiam

mgistrui, gyvenusiu mogumi

a AS nepaZinau rame name i0s morers.

b pasakiau, kad tu grifi po valandos.
¢ Dalnai radian laifkuos Iralijoje
d Kalbéjau su tame name

¢ Sumokéjan du Simtus hity amnnm'hllj "
f Norétiau ufsirayti pas tave ;

B pakviediau | vidy.

12 Write sentcnces, fu"uw‘i‘ng the example
a Kai Tomas pareina namo, vakarieniauja, Pardjgs namo
Tomas vakarieniauja.
b Kai Rasa ir Rimaneé pavargsta, ilsisi.
¢ Kai Petras griio is mokyklos, faide futhola.
d Kai Marija grj3 i3 darbo, ilsésis. __ erre—
e Kai Paulius paZidrés filma, #itirési furholo rangrmes.,

f Kai Regina gauna laitks, labai diiaugiasi.

13 Construct all possible sentences

A merginos gers arbaty.
B mes pietausime.

C Jonas skaité laikraitius.
D skambinsiu tau.

E Andrius iSjo j darba.
F ilsiuosi.

G skairysiu laikrad,

1 Pavalges .
1 Grjiusi namo 7
3 Paréjusios 15 darbo

14 Select the appmpc:iat: form

a Man paréjus, paséies namo paskambino draugas.
b Baiggs, Baigdamas darbg cisiu pas tave.
: Bﬂ:llll.l.l grifus namo seserys labai di:taug&l

usios, Pasisveikinus su draugais merginos jejo
j Icambarj
¢ Pavalgius, Pavalge mes kalbéjomes,
f Jiems griftant, grizgs namo pradéjo lyti.
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in this unit you will learmn

« how to talk about health

« how to wish someons
good health

« how to say how old

kaip jautiesi?

how are you feeling?




192 gydytojas  medic, doctor kosétl, kosi, koséjo o cough 193
E dantistas  deniisf Glauddti, Ciaudi, Ciauddjo (o sneeze r
vaistai medicine, drugs nosis béga nose runs il
receptas  prescriplion kraujas (béga) blood (fows, runs)
mikstira  mixure (medical) kraujo spaudimas tWood pressure
3 tabletés  fable! (medical] aukstas, -affemas, -8 highfow =
kapsulés capsule (medical) (pajmatuotl, matuoja, matave (ka?) to measwe
lagal drops operacija oparation
ampulé  ampowe operucti, operuoja, operavo (kg?) fo operate
temperatira/karitis  fever
gripas  flu, nfluenza
- sloga cold, the snufffes & =k
— angina  fonsillitis 3 Dialogue 1 —
uidegimas inflammation gvdytoi dnctor T
§irdies priepuolis, -l  heart attack o it Af tne *
Suirda  woind Gydytojas Laba diena. Pragom séstis. Kuo skundZiatés?
tvarstis, -io  bandage Paclentas Labal skauda galva, sanarius. Kartais net pykina,
seselé/medicinos sesuo  nurse vakareis luriu lemperatlios.
slaugytojas  nurse Gydytojas |¥sifiokite Ir parodykite gerklg. Gerklés neskauda?
slaugé  nurse, fander Pacientas Truputj skauda. Turbit persalau,
sanitaras  orderly, nurse Gydytojas Pamatuosime temperatira. O! TrisdeSiml astuonil
vaistininkas  pharmacist Pacientas Kaip jis manote, kas &ia man gali bOti?
sveikas  healthy Gydytojas TurbOt gripas. Dabar daug kas serga gripu, likriausiai
pacientas  patient uisikrététe, |Sradysiv jums recepta. Vaistus reikés gerti
|hﬂﬂl,-|n plﬂlnl'..!.l’dt mwwmmmmm-
liga finess, disease vaistaioliy, skalaukite gerklg. Keletgy dieny reikes
ligotas, -a  sick pagulsl lovoje ir pasveiksite. Dar pasakykite, kiek jums
savijauta  (salf) feeling o | .
svelkala  Fesit Pacientas Jau septyniasdedimt. Esu gimes tikstantis devyni Simiai
skausmas  pain trisdesimt Sedtals metals,
jaustis, jauciasi, jautési  fo fesl
(su)sirgti, serga, sirgo (kua?)  to be i igsitioti, ifsifioja, igsiZicjo lo open one’s mouth
skaudd,skauda, skaudo (k) o o, 0 ache ulsikrbatl ulsikroti, atalkoits (uo?) 1o cefoh a ess
u 3
:"MI!“' '":r:mh i igradytl, i§rado, i§radé vaisty 1o prescribe medicine

tepalas ointment, unguent, cream

{susijlautytl, lauto, lauié (ka?) to break
pykinti, pykina, pykino fo be sick, feel nauseous
skystis, skundiiasi, skundési (kuo?) to complain
{pajsvelktl fo recover, fo get betfer
perisu-Salti, 8ala, Salo fo calch cold




D Dialogue 2
A conversation on the telephone.

mm Aliol
Cia greitoji pagalba?

Grlluipqatu Taip. Kas atsitiko?

Moteris Berniukas kleme susifeidé, galbit I0Zo ranka,

Greitoji pagalba  Kiek vaikui mety?

Moteris Penkeri,

Graito]l pagalba Nesijaudinkite, greitoji tuojau  atvadivos.
Paguidykie vaika, tegu ramial guli, kol atvafiuos
gydytojas,

O Dialogue 3
Vaistindje. Af the pharmacy

nuedti pas gydytoja,
D Dialogue 4
A conversation on the telephone
Darius  Labas, senelil Kaip gyveni? Kaip sveikata?
Senelis  AZi0, man viskas geral, tik moliuté vakar susirgo.
Darius  Kas jai atsitiko?
Senelis  \isa diena jautdsi geral, bet vakare pradéjo skaudéti nugara,
Darlus  Ar kvietéte gydytoja?
Senelis Taip, drasé jvairiy vaisty Ir gerti, ir tepli. Saké, baigus

gydyma, jai bity labai gerai nuvafiuoli | sanatorijg.
Masafai, vonios, speciali mankéta, baseinas bty labai
naudinga.

Darius  Gal jums abiem kartu reikéby ten vaZivoli?

Senalis  Ka tul Kodal? Juk ag niekada nesu sirges!

Darlus  Bet juk by makonu kartu su mo&iute palset sanatorijo). Ar ne?

Senelis MNelinau, neZinau,

Darlus MNa geral, pasakyk mollutel, kad linkiu jal kuo greiiau

linkét, linki, lnkéjo (ko?) o wish
mankéta exercise

Reading and listening

ﬂ 1 Read or listen to these anecdotes

— Aiste, vakarienet bus fuvy pirstelial, Kiek suvalgysi?

= O} ar Zuvys twri piritelius?

Jorkas po devintos valandos vakaro nori valgyti.

= Jomick, negalima po devyniy valeyn, shrandi shandds.
Pnsﬂamum LT

- O i kur mano skrandis iino kick dabar latko? — Klauwsia
Jorskas,

I priestarauti, prieStarauja, prieftarave mmmmm]

uzmhnhﬂﬂtﬂtahdﬂlhﬂ!aw
Tradicing sveikaros dvenré . Palangos ruoonia™

Jau daug mety Palangoje vyksta Palangos ruoniy® Sventés.
Kickvienais vasario ménesj lediniame Balojos
jiros vandenyje maudosi tokstantiai Zmoniy. 5§ renging
organizuoja Palangos mokykla, Sveikuoliai
nwmm: ne tk i Lietuvos, bee ir i3 kity valstybiy rooniy®

Pirmg karty Ziemos maudynés Palangoje buve surengtos
ménesj. Daugiausia dalyviy ., ruoniy®

maudynése buvo . Tada j leding jiirg vienu
metw soko bevelk pusantro sveikuoliy.
Sios didfiausios Fiemos maundynes Salyje buve wEfiksuotos
Lietuvos rekordy knygoje.

Pagal sveikuoliy filosofijg jau metus gyvenantis
vyriausias Sventés dalywis vyra ir
dieny sulaukes Plungés gyventojas.
Jauniausia maudyniy dalyvé neseniai maudytis joroje Ziemg
pradéjusi mety mergaité,

Sventé  holiday, feast, festival
ledinls, -& oy, freezing
maudynés  swimming
(i}Eokti, Soka, Soko  fo jump
sveikuolis & person consciously and
actively living a heaithy [festyls
accorging

Lisennef djey ﬁ]

1




Language points
Talking about illness

The names of illnesses are not inflected in number but have only
a singular or only a plural form:

Plural

niaZal {scables),

raupai (smaiipox, variala),
difteritas (diphtheria), gripas (fly, tymai (measles)
influenza), sloga (cold, snuffe),
Siltine (typhus),
vedys (cancer)

Ar jiisy sinus sirgo fymais? Hmu;.-mr;‘m been ill with

Siltiné Siais laikais reta liga. Cabin-fever is a rare illness
these days.

Vaikas vél serga angina. The child has tonsillitis again,

Cardinal plural numbers
When we want to know a person’s age we ask Kiek tan/fjums
mety? We use the darive case in both question and answer.
When we express the age including numbers 1-9 we use special
plural numbers which are only used with countable nouns that
do not have singular (e.g., vieneri vartai, dvejos durys, treji
martkiniai). This kind of plural number has the suffixes -eji,
-ejos or -eri, -erios:
1 vieneri, vienérios or vieni, vienos
2 dveji, dvejos
3 rreji,
4 keeveri, ketverios
5 penkeri, penkerios
6 Sederi, Sederios
7 septyneri, septynerios
8 aStuoneri, aftuonerios
9 devyneri, devynerios
Wemeﬁuewhmmﬂmsth:ag:withthmunmﬂm’,wﬁchin
the sense of *year' is used only in its plural form:

Broliui dvidefimi treji metai. My brother is frwenty three

years old,

Sesutei dveji metai. My sister is tiwo years old.

Good health!

In general, for example, as a toast when we wish good health,
we say: Geros sveikatos! (Good bealthl) If the is ill,
however, we say instead: Linkin greit pasveiki! (1 yout get
well snonf)

Past tense of reflexive verbs
Reflexive verbs as well as normal verbs in the past tense are only
uf;tﬂlﬁmd in two types, which can budmnﬁedphrthe third main
mokytis, mokosi, mokisi
ilsétis, ilsisi, ilséjosi
ad () -iausi mes (we)  -émés
tu (you) -elsl Jis {you) -Btis
jis (he), ji (she) = <68l jie (they, masc.).

Jos (they, fem.} =
as (I} mokiausi mes (we) mokémés
tu {you) mokaisi jOis {you) mokétés
lis (he}, ji (she) — mokésl [l (they, masc.).

[os {they, fem.)
as {l) -ausi mes (wa) -omés
tu {you) ~ais| jos (you) ~0tés
jis {he), ji (she) — -osi  jie (they, masc.),

jos {they, fam. ) e
a3 () is&jausi mes (we)  ilséjomés
tu {you) ilsdjalsl jos (you)  ilsdjotbs
jis {hey), ji (she) — iIsgjosl jie (they, masc.),

jos (they, fam.) o

In spoken Lithuanian, we shorten the endings of the 1st and 2nd
persons: aé ilséjaus, m ilséjais.

Saying the date: what year is it?

When we say the year, we use ordinal numbers but only the last

word has the form of an ordinal number, [n official Lithuanian,

I‘ﬂj’:u:;theiumprmuminalfmmufit{morcahmudﬁsh—:
mir 13):

1812 vikstantis astuoni Simiai dvylike/dvyliktieji metai

L




1998 tiikstantis devyni Simtai devyniasdefimt penki/

penkticfi metai
2006 du tikstandiai feitifGeitici metai

In text, too, only the same last word takes the different forms of
the cases:
As pradéjan dirbti oniversitete tikstantis devyni Simuai
sepiyniasdesimt Scitais/Scstaisiais metais.
I started work in the university in 1976,
| Egipta vadiavome du tikstanciai penkiu/penktuiy mety Hema,
We went to Egypt in the winter of 2008,
When we want to say a complete date we use this model:
2006-01-20 Siandien yra du rikstandiai feity mety sausio
(genitive) dvidefimta diena.
Today is the 20th of Jamary, 2006,
1979-09-14 M uu g;rm;n tikstantis devyni Simitai

niasdedimt devintyiy mety rugséjo (genitive]
Eﬂml.ihq diena.
[ was born on the 16t of September, 1979,

To keep it short we write the date like this: 2006-01-20. The
abbrevation for year is m.

In what year did something happan?
When we want to say what happened in what year we use the
instrumental case:
IEvakiavau j Suomijy tiikstantis devyni fimtai devyniasdedimt
penktais (metais).
I left for Finland in (year) 1995,
Du ritkstantiai pirmais (metais) visa mano $eima sirgo gripu.
Inn 2004 all sy fammily bad fln,
The word metais may be omitted.

Past action with visible results in the present
In this case, compound verb forms are used which are made
with the auxiliary verb biiti and the active past participles thar
are matched by gender and number:

Tévas yra gung: Sibire. Eather was born in Siberia.
Teta yra gimusi tikstantis ~ Awnty was born in 1935,

dﬂﬁ;:unm

Mes abu esame gimeg We were both barn in
Lietuvoje. Lithrearia.

Jos abi yra buvusios They bave both been to
Amerikoje. America,

BMWMWWMH&WmLﬁM&
People, especially the older ones, gather different herbs in summer to
pa abke 1o have herbal lea in the winter, which (they claim!) will ward
off various illnesses.

When you go o visit someone in hospital, you would usually take
something along for the patient, &.g. fruil, swests, julce or flowers.

Lithuanians are quite shy peaple. Taboo subjects in Lithuania are the
body and sex: these things are not usually discussed.

Exercises

1 Add more words

galva, koja

mn,l;f:‘aneri

girdis, inkstai

esu mates, yra buves

prausiausi, dfiaugiausi

2 Find the words
ARNMSVEIKATASA
VTABLETESUO BNEV
MICVAISTAI ESND
SVKEUZDEG| MASK
ESLOGAZMANGINA
GAIGEIVP|UEYSP
RONNSZRECE PTAS
I LI GADKRAU JASLU
PCKULASA I & ADEL
ANAMI|KSTOR A | 2E
S8R |YNLODEUZOS
ZATBTWARST | SBS

GYDYTOJASECSVA

Lrsennef diey §|
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3 Write in words the age of these people
mama, 62—+ mamai Sefiasdefimt dveji metai
mokytojas, 45
deédé, 89
direkrorius, 47
teta, 31
anidkas, 13
proaniike, 3
pusbrolis, 19
prezidentas, 58
slinus, 24
prosenele, 100

4 Write out the sentences, following the example
a Visada rytais verduosi stiprig kava. 'ﬁ’lhrmppumuum
b Vyras visada keliasi anksti, Vakar taip par
¢ Brolis klausosi muzikes, Vakar jis taip pat
d AS visada jauEiuosi gerai. Vakar raip pat
e Tevas visada pmusiui falru vandeniu. Vakar jis taip pat

gerai. Vakar jis taip pat
g jiﬁ;m daug mukm Vakar taip pat
b Mama visada diaugiasi dovanomis. Vakar ji tmp pat

5 Insert the appropriate word

a  Ar tavo siinus yra matgs liiig? ¥Ta mates
b Mano senele Paryfiuje, esi buves
¢ Arwm____ Afrikoje? yra grojgs
d g Suomijoje, nesu matgs
€ his pianistas daugelyje esi guléjes
pasaulio saliy. esame buve
f Mes Kurdiy nerijoje. néra sirges
g Me, ai #irafos. néra buves
h Dﬁmai, artu__ didikokuoliy? yra madiusi
i Arji__ banginj? ¥ra gyvenusi
i Arm___ ligoningje? +ra gimusi
k Jis___ dirdies ligomis. esi valges

& Fill in the gaps with the appropriate words

vaistai, ligoniams, gydyti, nugaros, gydytojai, ligomis,
grpu, kraujo

Geriausi — gydytojai — naminiai gyviinai

Nuo seno finoma, kad gyviinai gerai veikia Imogy. Sunys,

ukstiai, fuvys gali paden ligas. Pastebera,
E:& ty #moniy, kurie namie laiko naminiy gyviing,

spaudimas yra mafesnis negu ty, kuric neturi

funs ar kagés .Emm:ﬂ, namuose laikantys funj ar katg, refiau
skundfiasi galvos, skausmais, refian
MNaminiai  gyvuliai  teigiamg  pov
daro , scrgantiems sirdies, kraujo
apytakos, psichinémis ir kitomis ;
kad naminiai gyviinai = pigiausi

pastebdéti, pastebl, pastebéjo (kq?) to nofice
taigiamas, -a  posilfie

poveikis, -0 impact
apytaka circulation

kitas, -a other

B? Listen to the recording and write down the date

Lo et

A
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Peiro Rapdla fresko Vinkaus universileis
Fresico by Palras Repdys &l Vilwus Unbansity

Photo by Evgerijus Stiibiys.

se

Iésilavinimas Education

mokslas
aukitasis igsilavinimas
vidurinis iSsilavinimas

scignce, study
higher education
secondary educalion
mokslo metal  school year
trimestras  [rimester
semestras  semesfer
pradiia st
pabaiga end
scholarship
lesson
lecture
seminar
examination
written examination
oral examination
mistake

ApNIS pue MIOM |
Isneyouw
q4ip

n

stipendija

pamoka

paskaita
seminaras
egzaminas
In this unit you will learn NI Fi
+ how to talk about your job b i
+ how to talk about your
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valdininkas, -&
viréininkas, <&

susitikimas
darbo diena
darbo lalkas
plety pertrauka
klijai

linluoté
piedtukas
trintukas
tusinukas
kompiuteris, -io
Eirklés

elektroninis pastas
internetas
interneto svetainé  home page

eta (kilputa, rofyté)

atleisti, atleidzZia, atleido fo discharge

atlikti, atlieka, atliko fo do the fask

atsiminti, atsimena, atsiming (ka?) io remember
(pajdométis, domisi, doméjosi (kuo?) lo be intarested in
(pajeigtis, elgiasi, elgési fo behave

idlaikyti, iflatko, iSlaiké (ka?) egzaming lo pass an examination
i&mokti, imoksta, idmoko fo feamn

lalkoyti, laiko, laiké egzamina (o take an examination
mekétl, moka, mokéjo (ka?) to know how io, o be able
(pajnaudotis, naudojasi, naudojosi (kuo?) lo use
(pajsakyti paraidgiul fo spell

{pajpasakati, pasakoja, pasakojo (ka7) fo namafe, fo tell
pasiragytl, pasirafo, pasiradé (ka?) to sign

priimti, priima, priémé (ka?) {[)darbinti, darbina, darbino
(ka?) to take on, to amploy

(iystoti, stoja, stojo fo enter

(18)tarti, taria, taré (ka?) lo pronownce

(pajteirautis, teiraujasl, telravosi (ka?/ko?) fo inguire
(pajtingéti, tingi, tingéjo to be lazy
(pa)wdluotl, véluoja, vélavo fo be lale

uFmirsti, uimirita, uEmirio (ka?) fo forget

Zinoti, ino, Zinojo (ka?) fo know

(su){prijkifjuct, kiijucja, kiljave (ka?) to glue
{pa)matuoti, matuoja, matavo (ka?) fo measure
nardytl, narfo, nardd [o swT the intemat

(i%, nujtrinti, trina, tryné (ka?)) fo rub

ise

PR

a
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O Dialogue 1
Biare. At the office.

Klientas Laba diena.
Sekretoréd  Laba diena,

Klientas A3 esu Vidmanats KerSys i§ Senamieséio vidurings
mokyklos. Ar direktorius yra?

Sekretoré  Jo dabar néra. PraSom séstis i truputj palaukt,
Direktorius tuoj ateis.

Klientas  Laba diena.

Direktorius Laba diena. JOs laukiale manegs?

Taip. AS esu Vidmantas Keriys.

Direktorius Labai malonu, pone KerSy. Labal atsiprafau, kad
wilsluoju.

Mieko tokia,

Direktorius Prafom udalti | kabineta.

Klientas AZID,

O Dialogue 2

A conversation on the telephone,

Biblioteka.

Dominykas Katinas Laba diena.

Laba diena,

Dominykas Katinas Cla skambina Dominykas Katinas i§ Italy
kultlros centro. MordGiau kalbéti su ponu
Laimonu liginiu.

Direktorius dabar uZsiemegs, Vyksta posédis.
Pratom paskambintl vidliau, po tretios.

Dominykas Katinas Labai  atsiprafau, neiSgirdau. Praiom
pakarioti. Kelintg valands galégiau skambinti?

Sekretord PraSom skambinti po tredios.

Dominykas Katinas Labai afil. Viso gero.

Sakretoré Méra uF ka. Viso gero,

[ Dialogue 3

A conversation on the telephone.

Sekratoré Imané  Listuvos keliai™

Saulius Gulbinas Labas rytas.

Sekretoré Labas rytas.

Saullus Gulbinas AS esu Saulius Gulbinas, Skambinu dél darbo
skalbimao.

Sekretoré Labai malonu, pone Guibinai. Direktorius norety

sU jumis pasikalbét, Ar galdtuméle atelti rtoj
dedimts valandg?
Saulius Gulbinas Taip. Ar reikia kokby nors dokumenty?
Atsineskite gyvenimo apradyma ir pasa,
Saulius Guibinas  AGID. (ki rytojaus.
Méra uE kg, ki ryiojaus.

D Dialogue 4

Markas Sveika, Egle.

Sveikas, Markai, Kiek gaval i lialuviy kalbos egzamine?
Zodfiu gavau desimt, o egzaming radiu rezultatai bus rytoj.
MeaZinojau, kaip listuviskal abroad.

Ulsienis.

Pasakyh paraidiui,

U trumpoii, 2&, es, | trumpali, e, en, | rumpaji i es.

Ana, aishu.

Ar dar nori ko nors paklausti, Markai?

Noriu paklausti, kaip tau sekasi egzaminai, Egle?
savaily laikiau informatikos egzaming. Gavau deSiml.

Ol Saunuché, Egle!

Bégu ruostis kitiem egzaminam, Dar du yra &ia savaite.

Sékmiés, Eglal Ikil

Ir taw, Markai, sékmés! kil

D Dialogue 5

Algirdas Ramune, kokie dalykai mokyldoje tau |abiausiai sekasi?
Ramuné Man labiausiai patinka ir lablausial sekasi kalbos.

5

sRegERenend M

munmng
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Algirdas Tal balgusi mokyklg tu ir siosl mokytis kalby?

Ramund Tikriausial, Norédiau Bmokti japony kalba ir studijuoti Ryty
Saliy kultdra, O kokie tavo planai?

Algirdas Mano svajoné - studijos dailés akademijoje. Muo
vaikystis magstu plest.

dailés akademija  academy of art

5

srudentai ieiko darbo licpos
ir ragpilitio ménesiais,
Darbo fkyje nesidlyt.

Tel. 8 85 86 77 21,

E

Muo spalio ménesio reikaling
miﬂculr:larbininkai an:;??}:.
Jdarbiname ir apgyvendiname
nemokamai.

Kaunas, tel. (8-37) 42 25 55

F

‘ tikdausial  probatily

Reading and listening

1 Read the advertisements and indicate which

jobs could be offered to whom

lesko darbo
1

Esu gélininké, StaZavausi
Svedijoje. Galiu prizidrét

Sitilo darbg
A

Kvietiame dirbu aukle $eimoje,

kurioje yra 1,8 m. mergaite.

pélyng arba dirbr géliy Wilnius, 2778945
parduotuvéje,

Tel. 8 68 22 45 61

1 B

Mergina, baigusi Vilniaus Dkininkas kviefia skinti
pedagoginj universitets, bragkiy ir juodyjy serbenty.
ieiko mokyrojos darbo, Ukmergés rajonas,

Galéry priidréti vaikus,
Turi pedagoginio darbo

eel. B 61 11 37 23

patirties.
Tel. 8 85 73 11

i C

Gaminu labai skaniai. Kepu  Reikalingas Zmogus, galinris
tortus, pyragaidius, Morediau  prifitireti rodyng.

darbo kavinéje arba restorane. Tel. 8 68 59 10

Tel. 86121727

4 D

25 m. ir 28 m. vyrai norety  Vasaros kavinei Klaipedoje
isidarbint uisienyje. reikia padavéjy

Tel. 8 68 71 02

Skambinti § 65 89 74 22

Reikalingas viréjas (-a), galintis
ruodti pokylios.
Vilnius, tel. 2 68 55 14

gaminti, gamina, gamino (ka?) o cook, produce
rokynas  rose garden
pokylis  feas!, ball
1 3 4 5
c

3 2 Read or listen to the anecdote
Mokytoja o
= Jonuk, kg gali pasakyti apie gandrus?

= O, tai labai protingi paukiciail Dar neprasidéjus mokslo
mietams fie ifskrenda § Siltuosius krastus,

nmnmrﬁ
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3 3 Listen to the reading and insert the
missing numbers
Sick tick apie Vilniaus universitety

Vilniaus universitetas yra viena seniausiy ir fymiausiy Ryny
Europos auksmyjy mokykly. Universitetas jkurtas 1579 metais,
Astronomijos observarorija, jkurta metais, yra
seniausia Ryty Buropoje.

Dabar Vilniaus universitere mokosi
Jiems desto universiteto darbuotojy.

Vilniaus universitete yra seniausia Lieruvoje biblioteka,

fakulrery, institutai,
universitetinés ligonines, astronomijos observatorija, botanikos
sodas, skaifiavimo centras ir Sv. Jony baznyéia,

Vilniaus universiteto rimy ansamblf, esantj Semamiestyje,
kovo — spalio ménesiais galite aplankyti nuo 2 iki
valandos, lapkritio - vasario ménesiais nue 9 ki
valandos. Universiteto riimy ansamblyje yra
pastany, Sv. Jony bainyéia ir varpiné,

studentai,

kiemy su

varpiné  belfry
&v. (abbreviation of) Eventy  saint
rimai  palace

3 4 Listen to the information about the
language school then fill in the gaps

Kalby mokykla . Snekutis*

kursai studentams ir mokiniams

pradiia birkelin d.

Eeitadieniais pamokos vyis nuo val.

registracija rac d. iki birkelio 3 d.
istracijos mokestis Le

telefonas
elektroninis pagras -
adresas Mokyklos g. » Panevigys

Language points
Future tense of reflexive verbs
To form the future tense we use the infimiive:

kalbé-tis, kalbasi, kalbejosi (to talk)
gike-tis, tikisi, tikéjosi (to expect)
moky-tis, mokosi, mokesi (fo study)

ad (1) -s-iuosi mes (we)  -s-imés
tu (you) -s-iesi jis (you)  -s-ités
lis {he), Ji {she} — -5ds  jie (they, masc.),
jos (thay, fem.) o

a (1) mokysiuosi mes (we]  mokysimés
tu {you) mokysies] jis (you)  mokysités
jis (he), ji (she) - mokysls jie (they, masc.),

jos (they, fem.) -

[SnEsow i NGIPR §9 =|

We shorten the endings of the reflexive verb furure tense
ingular 1st and 2nd persons: ai kalbésiuos (kalbésiuesi), w
Eﬁé‘iﬂ {kalbésiesi).

Conditional mood of reflexive verbs
To form the conditional mood, we use infinitive, conditional
formar -t- and ending:

kalbé-tis, kalbasi, kalbéjosi (to talk)

tikeé-tis, rikisi, tikejosi (to expect)

moky-tis, mokosi, mokési (fo study)

ai () ~bé-iausi mes (wa)  t-umdbs/
L-umémés
tu (you) ~t-umeisi jOs (you) -t-utés/
t-umétés
jis (he), ji(she) ~  -tusl e (they, masc.),
jos (they, fam.) -
as () maky&iausi mes (we) mokytumés!
moktytumémss
b {you) makytumeisi jos (you)  mokytubls/
mokytumétés
fis (he). Ji(she)  —  mokytusi  Jie (they, masc.),
|os (they, fem.) %

2l
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We sho:lr:n ;h.l.‘ r;dmp of the m?dml:]ﬂ rlzluud r:ﬂ::;l]ﬂrba
1st, 2nd and 3¢ permssmguaran 3 as
kalbéciaus (kalbétiausi), tu kalbétumeis knﬁzman]. jis, ji,
jie, jos kalbétys (kalbérysi).

Actions performed simultaneously by the same
person
An adverbial participle 15 used to indicate that a secondary
action is carried out at the same time as the main action by the
same person: Eidama 8 darbo namo ji uidjo pas drauge. (On
ber way bome from work she visited ber friend.) The main
action of the person can be expressed by any tense of indicative
mood, by imperative or conditional mood: Fidama i darbo
namo ji dainai vicina pas drauge. (On ber way home from
work she visits ber friend often.) Eidama i darbo namo ji uieis
{On ber way bome from work she will visit ber
friend.) Eidama i§ darbo namo uieik pas draugg. (On your way
home from work, visit your friend.)

Adverbial participle

To make an adverbial parriciple we use the infinitive. We drop
-ti of -a, -i and -o type verbs and add endings typical of singular
and plural masculine and feminine adverbial participles:

studijuc-ti, studijucja, studijavo (fo study)
luré-ti, turi, turdjo (lo have)
moky-ti, moko, moké (to eat)
Masculing
Sing. studijucti studijuo + -damas - studfjuodamas
PL sudijuot  studijuo + dami ~ studiuodami
Feminine
Sing. shudijuot studijuo + -dama - shdjuodama
AL studijpcti  sludijuo + -damos -+ sudjuodamos

To form an adverbial participle from a reflexive verb, we add
the reflexive formant:

J—

kalbé-tis, kalbasi, kalb&josi (fo talk)
tikes-tis, tikisi, tkéjosi (fo expect)
moky-tis, mokesi, mokési (fo study)

Masculing

Sing. maoky-tis maoky + -damasis -+ mokydamass
Pl maky-tis maoky + -damies —+  mokydamigsi
Feminine

Sing. moky-tis maoky + -damas -+ mokydamasi

Pi. maoky-lis moky + -damos! ~+  mokydamaosi

It is commaon to use the prefix be- with an adverbial participle
Eormedfmmar:ﬂmhrmufﬁp;dmh besimokydamas =
mokydamasis, besimokydami = mokydamiesi, besimokydama =
molkydamasi, besimokydamos = mokydamosi.

We match adverbial participle and noun in gender and number.

How to say that you work as a driver

We use the instrumental case: aé dirbu vairuotoju ([ eork as 2
driver). To ask the question abour somebody’s occupation, we
start with the guestion word in the instrumental case kuo: A3
dirbu gydytoja. Koo jiis dicbate? {1 work as @ doctor. And you?);
Kuo tu dirbi mokykloje? (What ts your role at schoolf),

[ 7 we are talking about a diigent person in Lithuanian, we say that
he is ‘like a bea', vary much as we do in English, when we refer to
someone as @ ‘busy bee’ (darbitrs kaip bils).

Childran ga to school when they are seven years old. They spend four
vears in the primary school, Children study for ten years to get their
basic education and a further two years if they wish io obtain a
secondary education. Most children attend state secondary schools.
Private secondary schools are not popular in Lithuanla. There are
some private primary schools in the bigger cifies,

It is compulsory to study two foreign languages al secondary schoal,
The most popular foraign languages studied at school are English,
German, French and Russian. There are schools whare foreign
language teaching starts in the first school year.

Many older people speak Russian, Increasing numbers of Lithuanians
aged 40-45 have started leamning foredgn languages, especially
English, because people need it for their job and holiday trips.

snEowL 1} nGAP §8 =
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214| Exercises 4 Group the words following the example Y
. I " -
£ | 1 Group the words, following the example ke, i, doostimbe, i, A, E
E darbas mokslas R ST mokiausi, ilsesimés, seksis, elgesi, sveikinsités, tikésiesi, g
- priimti j darbg pamoka ailekive. dirbca ¥ ki i ilsésiuosi, kalbéjomeés, doméjosi, reirausis, rtikéjotés, =
. vys, mokinys,
E: gyvenimo  apradymas, afotjais), & ghanits, mokeitl
pahrmys, darbo  valandos,
egzaminas, darbo sutartis, klasé, ;
studentas,  studijuoti, alg;. vakear | rytoj
vadovelis, atleisti i dhiaugési
o stipendija ="
) 2 Mk i Lol
1 pieSrukas A wrinti
; wﬁ g m!l“:"“ 5 Use the appropriate forms of the reflexive verbs
4 liniuoté D klijuoti >
5 Klijai E skambin dabar  vakar ryto]
6 telefonas F kirpti 1 ai maudausi maudfiausi  maudysivosi
1 2 3 4 5 1] 4 it Rl
3 studencai mokysis
¢ 4 Tomas domejosi
; : 5 mes _ diiaugémes
3 Write the word
i “E;m’”m”m"‘ 6 ab iliuosi
|L{al1|k|O[M[E]| 6 Pair the correct halves of the sentence
1 Tu déiaugrumeisi, A jeigu biing pavargusios.
b Dokumentg mes gTumT. 1 (B:It@llﬂmkﬂﬂmﬁmm
Bendradarbés ilsétysi, jeigu virfininkas dZiaugrysi
[Pl | [ [R] 8] | [ ] Fo Dllqldarlbnn:;pﬂmm&
4 Visi stengrysi dirbti geriau, jeigu jo nedinoum,
¢ ldarbgmus ___. 5 Man sekrysi geriau, E jeigu neislaikytum
egzamino.
[Pl_ |]| [ 1] 6 Tu eirautumeisi telefono F jeigu jiis man padérumére.
d ] universitety mes 4 numerig,
EZEE NN 1 2 ) 4 5 ]
e lstorija, matematika, muzika mes . B
D[ M| M | ]
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7 Group the words following the example
vaikinas | vaikinai | mergina
kalbédamas

| merginos

cidama, kalbédamas, rafydami, skaitydamos, fypsodamasi,
mokydamas, diiaugdamiesi, norédami, besimokydami,
dirbdami, domédamasis, skaifinodamos, piefdamas,
studijundama, pieidami, eidamos

B Write the sentences following the example
a Kai Vilos ¢jo i8 darbo namo, susitiko dranga.
Eidamas if darbo namo Vilius susitiko draugs.

b Kai brolis teiravosi informacijos, pamirio austi apie
biuro darbo laiky. " peX .

¢ Kai Marija rag¢ pranesima, padaré klaidy.

d Kai jis siuntéte laitkg, pamiriote uiklijuoti pasto Zenkly.

e Kai Paulius pasitiko svecius, kalbéjosi su jais anglifkai.

[ Kai mokiniai laike egzaming, visizkai nuinmil;o,

9 Select the appropriate form

a lrenai pseejust, jstojus | universitetq jos sesuo labai
ditaugeési.

]: Stojant, Stodama j universiter Lina truputj nervinosi.
wls, Baiggs darbg eisiu pas draugy

riui baiges, baigus kalbéri ul:innuj kabinets uiéjo

bendradarbis.

¢ Studijuodami, Swmdijucjant uwZsienyje Joana ir Dainius
pasiilgo draugy.

f Euhnm, Pasimokiusi tris valandas Regina nuéjo pas

auge.

10 Fill in the spaces following the example

A esu .. Ad dirbu ...
mokytojas mokytoju

vadybininke
dircktorios

sluvéja
vairuotojas _—e
——— o statybininku
sekretoré

11 Insert the appropriate question words
a Ka tu veiksi baiges viduring mokyklg? - Stosiu | universiterg.
b ___ metais tu baigei universiteta? = 1989 metais.
¢ dalykas mokykloje tau labiausiai parinka?

- Geografija,

d i mocerum studijuo? - Fiziks,.

e uisienio kalby tu noretum mokytis? = Ispany,
italy ir vokiefiy.

norétum dirbri baiges universiterg?

12 Fill in the application form

-

- Mokytoju.

Anketa ]

Pavarde
Gimime data
Seiming paditis

UiZsienio kalbos
Ankstesnés darbovietés

{SnENOW J) NQIP §E _-_,|
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In this unit you will learn
+ how to congratulate

+ how to express good wishes

+ how to say happy birthday
= how 1o wish someona

w1

Sventés High days and holidays

apelga

rikétynos

vardo dienafvardadienis/
vardinés

vastuvis

suzadétuvés
suladétinis, -lo
suadéting

krik&to téwval
krikStatévis, -io
kriktamoté

Jaunasis, -ojo

jaunaoji

vesti, veda, vedé (ka?)
(iS)tekatl, teka, tekéjo uz (ko7)
(sujtuoktis, tuokiasi, tuokési
laldotuvés

(pa)laidoti, laidoja,
laidajo (ka?)

metinés

[kurtuvés,

iSleistuvés

pabaigtuvés

holiday, feast

ritual

family holidays, celebrations
birthday

christening

maowing in (party)
sending off (party)
ending (party)
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vakarasivakardlis  pary, evening
ifvakards eve
Kalendorinds, religinds ir valstybinéds Sventds
calendar, refigious and state holidays
Kiodlos  Chrstmas Eve
#v.Kalédos Christmas
gventas, -a  holy, sscred
Naujieji metai  New Year
Utgavinds Shrove Tuesday, Mardl Gras
dv.Valykos Easfer
Joninés St John's day
Vélinds AN Souls’ day
Mepriklausomybés diena  Independence Day
paprotys  custom
tradicija  fradition
pobivis, Holpokylis, -l party; balf
vailés  regale
dovana present
(géliy) puoksté  bouguet, bunch (of fowers)
(pa)dovanoti, dovanoja,
dovanojo (kg?)  fo present, fo give
(at)Evest, Sventia, Sventd (ka?) [o celabrate
(pajsveikinti, sveikina,
svelkino (ka?) lo congraiulale, o welcome
(pajlinkéti, link, linkéjo (ko?) o wish
wisfhes
laimé uck, forfune
meilé  jove
O Dialogue 1
Remigijus Sveikinu su gimtadieniu, Jule. Sékmés fau visuose

darbuose, laimés Ir dHaugsmol

Julé ALio, Remigijau, Ateik Siandien | gimtadienio vakared]
pakyviediau daug savo seny draugy, padainuosim,
padoksim. Bus linksma.

D Dialogue 2
Zita

Linksmuy Kalédy, geny, laimingy Maujuiy mety!

Arlinas  AZill. Tau taip pat. Kur bilsi per Sventes?

Zita Ki&ioms, Kalédoms, kaip visada, vafivojam pas tévus |

kaimg. Tenm visada susirenka visa misy 3Seima,
suvatuojam visi su valkals. Man atrodo, labal svarbu
ilaikyti senas savo tradicijas.
Be o, KOtios ir Kakédos kaime - visal kas kita negu misste.
Ten ir tekancia vakaring Ivalgide gali pamatyt, ir tikra misko
eghés kvapa pajusti. Mano modiubé dar alsimena [vairy
birimy, vaikai visada fkisi igirst, kaip KOSy nakt Zmoniy
kalba kalbasi gywulial, Me tik valkams, bet ir suaugusiems
Kiéiy vakaras ten yra kitoks, paslaptingesnis negu &ia,
mieste, Be to, smagu parvadiuol | savo gimiag kaima,

Ardnas Zinoma. Geral, kad jis turit kaima. O mes bisim namie,
Vilniu. Bet vis tiek visas pasirengimas KoOfioms, tas
dvylikos ypatingy valgiy gaminimas, viskas nuteikia labai
savital, Sventidkai, paslaptingai. Man tai padios
svarbiausios mety Sventds.

(pa)justi, junta, juto Illtt'-i:i' fo sense, to laste

ypatingas, -a  special
nutelkti, nuteikia, nuteiké o impress

D Dialogue 3

Direktorius Su Sventém!
Bendradarbis Jus taip pat
Direktorius  Linkgjimai jisy 2monail

D Dialogue 4

Martynas Su vardadieniu, Jonai! Bik sveikas ir dritas!

Jonas  ASO! Ar atva¥uosi pas mus | Jonines? Kaip visada,
kirensim laudus, leisim vainikélius, dainuosim dainas.

Martynas A0 uf kvistima, bitinai atvadiuosiu.
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Jonas Bitinai pasimk su savim Zmong ir vaikus. Kalp #inal, pas
s visl atvadiuoja su savo vaikals, jlems visada Jonings

pas mus labai patinka.
Martynas Geral, atvaZiuosim visl karu,

| laimingas, -a  happy

Reading
1 Read the text and fill in the gaps

pradédavo, paragauti, mésisky, staltiese, mirusiojo, Kalédy, Zuvis,
bidavo, apeiga

KiiCios

Kifios = rrumpiausios dienos ir ilgiausios nakties laikas, nuo
seno lietuviy Svendiama . Kiicioms ruosiamasi
visg dieng. Valomi namai, ruodiami valgiai, gaminamas maistas
ir pirmajai dienai. Lietuviai laikosi tradicijos
Kiidiy dieng nev ir pieniky valgiy.
Seniau badavo sakoma, kad Kaciy dieng galima suvalgyni rik
saujg vu'tq i-l.rmq ir atsigerti . Tik ma#i vaikai,
ligoniai ir seni senutéliai galedavo kiek dauglau valgyti.

Kiofias visada namie, Seimoje. Ir dabar
Kngiy vakarienei visi Seimos nariai stengiasi susirinkti | namus,
Tai ne tick vakariene, kick Sventa feimos
suartinanti Seimos narius, stiprinanti Siltus feimyninius q.rims.
Jeigu tais metais kuris Seimos narys yra mirgs arba negali

dalyvauti, pnll:ka.ma tudtia vieta pric stalo.
Ant stalo vis tick dedama lekste, pristatoma kedeé. Tikima, kad
Seimos nario vélé dalyvauja Kaciose

kartu su visais,

Pries vakaricng visi Scimos nariai
biitinai ifsimaudydavo, persirengdavo Svariais drabuiais. Stalas
uitiesiamas ba . Kifioms nuo seno
gamindavo 12 valgiy. Visi valgiai yra tik pasninko valgiai:
jvairiais bodais paruoita silké, kafiukai su
aguony pienu, kisielius, diiovinty vaisiy smlbl., Fieminiy ir

darioviy mifrainé, grybai, virtos bulvés, raugint
kopistai, duona,

Kicas valgyti uitekejus Vakarinei
Fvaigider. ‘y’}rrmusm Seimos narys pasveikina visus sulaokus dar
vieny Kiociy, visi vieni kitiems sveikatos,
laimes, sekmés, Tikima, kad Sio vakaro linkeéjimai barinai
igsipildys. Kagiy vakariené visada rami, rimta, prie stalo per
daug nekalbama, nejuokaujama, negeriama alkoholiniy gérimy.
Labai svarbu kiekvieno valgio,

Senovéje Kitiy naktis laikyta stebuklinga. Po vakarienes
prasidédavo jvairts birimai. Zmonés jvairiais bidais speliodavo
apie atcinanfius megus, s'.le:km'a laime, meile.
kalbama, kad per patj vidurmaktj, lygiai dvylikt valands,
vanduo fulinivose sekundei virsta vynu, kurio igeres Fmogus
tampa visazinis. kad Kofiy naktj
gyvuliai ir bités praineka Emoniy kalba ir Epmnaiauja ateitj. Tik
ncgalima jy klausytis, nes tai gali atnedti nelaimeg,

vilé  souwl ghost
spélioti, spélioja, spéliojo  fo guess
bdrimai  fortune fefiing

stebuklingas, -a magic
praénekti, praéneka, praéneko lo starf talking

pranaavo (kg?)  fo predict
visakinls, ¢  know-all
tik  only
Ieisti, leidiia lefdo (ka?) fo Moat
bitinai  cerainly, necessary
fast
ramus, -i  quigd, calm

way
laikytl, lalko, laiké  fo consider

virstl, virsta, virto (kuo?)  fo convert

tapti, tampa, tapo (kuo?) fo become

gl

Some names of holidays, rituals are formed with suffixes:
-inés Jonines, W!'md's, vardings

-ynos  krik
-tuves ;knmvés, iileisturds, laidotuves, sufadétuvés,
frabaigtuds

As you can see from these examples, the names of holidays in
Lithuanian often occur only in the plural form: Kalédos, Kacios,
Jorinds, Nawugieji metar,
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Language points
Congratulating an occasion

When we cung.mmlm SOMEDne 0N an occasion, we say
something like this, as appronate:

Sveikinu/sveikiname ... (gen.) proga (neutral and formal)

Sveikiname (tavefjus) We congratulate you on the
jubilicjaus proga. accastan of your jubilee
anniversary.
Sveikinu gimimo dienos I congratulate you on the
proga. accasion of (your) birthday.
Sveikinu fventiy proga. I congratulate you on the
oceasion of the bolidays.

Sveikinu su ... (instr.} {newurral and informal)
Su ... (inst.) {informal)

Sveikinu su vardadieniu!  Congratulations for your
nameday!
Su Maujaisiais metais! Haprpry New Year!
Su §ventém! Happry bolidays!
Su gimimo diena!/Su Hagrry birthday!
gimtadieniu!

When we congratulate, we often express wishes with which we
must use the genitive case:

Linksmy Svendiy!

Linksmy fventy Kalédy ir laimingy Naujujy mety!

Linkiu daug laimés, diiaugsmo, sveikatos! Linkiu sékmés!
Or simply use the imperarive:

Biak laimingas!

Pronominal forms of adjectives, numbers and
participles

In Unit 4 you leamed about the long pronominal forms.
Adjectives with -as, -us, ici and ordinal aumbers can
have them. Using these forms, things are distinguished and
specified according to some particular feature; the thing is
stressed and indicated ar the same time that the object is made

known and ﬂ1:ty'p:mspﬂ:bcs iz marked. The formation of the
pominative forms is not complicated:

Masculine

ger- K
grak-us

Femining

gerasis gera —  geroji
grai-usis graid - graz-ioji

Adj mmﬂdumthm&: pronominal form, except
~+ didysis, didelé -+ didzioj
Susirinkome | didEiajq Wegal.‘mred:‘nmtiub&g
auditorija. men'um’chmm
3 Put on the good coat.
mwphmkm The new customs differ
skiriasi nuo senyjy. noticeably from the old ones,

Salta dabar ne tik It is cold mow not only in the
didziajame kambaryje, big room but also in my small
bet ir dukters kambarélyje. daughter’s room.

Paduok baltajj poodelj. Give me the white cuf.

Often the pronominal forms of adjectives are used to indicare
the feature of typefspecies; they oceur commonly in the
terminology of different sciences, eg.:

raudonicjijuodicji serbentai rediblackeurrant

juodojifialioji arbata black/green tea
karticji/saldieji pipirai bitter/sweet pepper
démétoji filtiné typhus, spotted fever
baltasis gandras wwhite stalk
hqnn‘lrmpiqihhm long and short vowels
intensyvicji metodai intensive methods
wiesoji politika public politics

Kietieii kiinai <olids

pailgosios smegenys medilla oblongata

Some proper nouns also have the pronominal form, e.g.:

Magoji Lietuva, DidZioji Didziogi Britanija

Dld':mﬂ Batvé, Rnu&majmp eerai, Baltasis tiltas
Sventasis Kazimieras, Vytautas Didysis, Petras Pirmasis

The declension of pronominal forms, is unfortunately, not such

a simple operation:

inupyens E‘I
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The declension of pronominal adjectives

Mo, (kas?)

Gen, (ke?)

Dral. (ham?)

Acc. (ka?)

Inst. {kuo?)

Loc, (kur? kame?)

Nom. (kas?)

Gen. (ko)

Dat. (kam?)

Acc. (ka?)

Inst. {kuat)

Loc: (kur? kame?)

Singular
Masculine
gerasis, &laplasis,
didysis, gratusis
gersjo, Slapisjo,
didfiojo, graZiojo

genyjy, Slaplyy,
did®iyjy, gradivjy

geriesiems. ilaplesiems,

Slapivosius,

geruesius,
didfiuosius, graiuosius

geraisials, Sapiaisials,
didflalslais, graZialsiais

geruosiuose,
Slapiuosiucse,

gratiuosivoss

Famining

perofl, Slapiofl,
didziafi, gradioji

geroslog, dapiogios,
didziosios, grafiosios

gerajal, Slapiajal,
didiajal. graXiajal

geraja, Slapiaja,
didZiaja, grafialy

peraja, Siapiaja,
didiaja, grafiaja

gerojoje. Slapiojoje,
didziojoje. gratiojoje

gerosios, dlapiosios,

Mot only do adjectives take pronominal forms, but also some
par:iatipltsindﬂrcﬁm.]numhﬂrl:
micgamas —+ miegamasis (kambarys) sleeping room =
bedroom
valgomas — valgomasis faukitas sating spoon = ot a teaspoon
esamas —+ esamasis laikas present fense
lyginama -+ lyginamoji politika comparative politics
taikoma —+ taikomoji kalbotyra applied linguistics
dirbantis — dirbantysis sworking person
tikintis —+ tikintysis religious, believing person
pirmas -+ pirmasis mokytojas first teacher
dvidefimt pirmas — dvidefimt pirmasis amiius the twenty-
first cemtury

Fractions
In everyday life, when we want to say a part of something, i.e.
not a full number, we usually use words as pusé, trecdalis,
ketvirtis, penktadalis ir pan (balf, one-third, one-quarter, one
fifth etc.) When we want to express the partial number very

isely, usually in mathematical language, we use a fraction,
Eﬁm:td from the cardinal number and a feminine ordinal
number pronominal form:

1/2  wviena antroji

23 dwi trediosios

35 trys penktosios

5i6  penkios Sedtosios

Past frequentative tense

Lithuanian verbs have a special tense showing the action in the
past happened many times. It is formed very simply and is the
same for all types of verb: you rake the infinitive, drop the -u
and add the suffix -dav- and the endings of persons in past
Tense:

ei-ti =+ e + <dav- + au —al ei-dav-au | used to go




ad (I} ~dav-au mes (we) -dav-ome
tu {you) ~dav-al j0s (you) -dav-ota
lis {he), Ji (she} — -dav-o jie (they, masc.),

jos (they, fem.} —
as (|) aidavau mes (wa) eidavoma
tu (you) eidavai jis (you) eidavots
jis {he), ji (she) — eidavo jie (they, masc.},

jos (they, fem.) —

Reflexive pronoun saves

The reflexive pronoun saves indicates the relation of 1st, Znd or
Ard person with iself;

Jis pats saves nepafista. He doesn't krow bimself,
Berniukas labai nepasitiki  The boy doesn’t trust himself.
savimi.

Negaliu san niekwo padétt, I cannat belp myself in any way.

Jis saves negaili, He is mot sorey for bimself.

Ar matai save veidrodyje? Do you see yourself in a mirror?
The reflexive pronoun saves does not have different gender
forms and is used to indicare both masculine and feminine
person,

Declension of the reflexive pronoun

Nom. (kas?)

Gen. (ko?)

Dat. (kam?)

Acc. (kg?)

Inst. (kua?)

Loc. (kur? kame?)

i988

The pronoun saves does not have a nominative case. Although
it has only a singular form, it can have both singular and plural
meanings:
Jis saves nesipaihi. Jie saves  He is not sorey for bimself.
nesigaili.

They are not sorry for
themselves,

Possessive pronoun savo

In addition to the possessive pronouns you already know, there
is one more pronoun in Lithuanian: a non-inflected pronoun

savo, which does not exist in English and 15 not something that
foreigners find casy to learn. It indicates possession by the

subject of the sentence:
A mﬂm savo imong.

Mes mylime savo kraita.

Jie remontuoja savo buty.

Ar tu turi savo masing?
Compare:
Pasalkyk savo vards.
Pﬂnkrkmvudg.
Pasakyk jo vards.
Pasakyk jos varda.

I lowe wife.

He i'n:;ll.:el?I b:'_':l'i;lj,l"t.

We love our country.

They are renovating their flat,
Do yeu have your (own) carf

Giive your mame.
Critte sy masmie,
Tell his nawie.
Tell bher name.

|mmg|
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[ Here are the state holidays in Lithuania; a state holiday means
we don't have to go to work!

Sausio 1 d. Maujyjy mety diena New Year's Day

Vasario 16 d. Listuvos valstybés atklrimo diena The Day of
the Restoration of the Stafe of Lithuania

Kovo 11d. Listuvos Mepriklausomybés atklrimo diena
The Day of the Restoration of Independent
Lithuania

Sekmadienis ir Velykos Easfer

pirmadienis (pagal

vakarietiskaja

tradicijg) (sccording

o the westem

tradition)

Pirmasis gegu®és  Motinos diena Mother's day

ménesio sekmadienis.

The first Sunday

af May

Gaegudas 1 d. Tarptautinég darbo diena Intermational
Workers' day

Birkelio 24 d. Joninés 51 John's Day

Liepos 6 d. Mindaugo karlinavimao - Valstybés diena

The Day of the Coronation of Mindauges —
State Day
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Wisy Sventyjy ir mirusiyjy mingiimo (Véliniy)
diena Al Saints’ Day and All Souls’ day

Gruoddio 25 ir 26 d. Sventos Kalédos Chrisimas

Lithuanians still maintain ancient traditions of family and calendar
feasts. At the beginning of March, the feast and fair of St Casimir, the
patron saint of Lithuania, takes place in Vilndus. Also in Viinius a
traditional folk festival .Skamba skamba kanklia® takes place during
the last week of May every vear. Also famous are the traditional
calebrations of Uigavénds (Shrove Tuesday, Mardi Gras) celebrated
all over Lithuania with masks; the region of Zemaitija celebrates in an
especially traditional way. There are over 4,000 amateur folk groups
in Lithuania, which participate in various feasts and festivals all over
the country. Folk festivals are organized in big cities and in the
pravinces whare there are many people of different ages who
participate: they sing, dance, play and cherish folk music.

All Saints’ and All Souls’ Day are very special in Lithuania when maost
Lithuanians go to the cemeteries to visit their relatives, tidy the graves
and decorate them with flowers and light candles on the graves.
During this period roads in Lithuania are full of cars because people
also go to cemeteries that are scatiered across the country and into
the furthest corners of Lithuania, If some people do not have tombs of
chose ones to vislt, they go to the cemetery amyway and light candles
an the graves of famous people and even unfamiliar graves. Candles
are also lit on abandoned graves, ones thal are not taken care of by
anybody.

In Lithvuania there is usually no formal invitation given or sant out to a
funeral; the knowledge of it is communicated through an informal
grapeving to relatives, collsagues and friends. Flowers are always
brought to the fumeral; it is usual for a bouquet to contain an even
number of blossoms. Funeral dress is discreet colour clothes that do
not attract attention. I it is the funeral of a relative, one dressaes in
black or at feast in dark colours. To express condolences to relatives
of the deceased, phrases such as uluojauta/udjaudiu are used,

Rugpiiéio 15 d.
Lapkritio 1 d.

Exercises
1 Select the appropriate form
a  Ar tu turi eave, savo knygg?
b Siandien jo gimtadienis. Jis visada Fvendia jo, savo
gimtadienj namie,

¢ Vasarg buve Donato ir Marijos vestuves. Jie atskrido | jy,
savo vestuves oro balionais.

d Petro vardadienis yra birfelio ménesj, o savo, jo monos
Onos = lif.'pus meénes.

e Vakar buvo jy tevy auksines vestuves., Jie sveikino ju, save
révus auksiniy vestuviy proga.

f AZ sutikau savo, mano brolj, grizusj 15 Amerikos,

g Mes visi mylime miisy, savo vaikus,

h Petras ir jo, savo sesuo gyvena kaime.

i Zioréjome nuotraukas, prisiminéme savo, misy vestuves.

i Mano draugai Kalédas visada §ventia pas ju, savo senelins.

2 Select the appropriate words

viena, ketvirtosios, trys, septintoji, devintosios, dvi, dedimtoji,
septynios, septintosios, ketvirloji, penkicji, antroji, penktosios

3/4 trys ketvirtosios

1/4

25

1/5

7

1/10

79

12

17

3 Insert the appropriate words

a Restoranas yra Didiiojoje garvéje.

b Per metus buvome
Kuriig nerijoje.

¢ Mano draugé yra
Britanijos piliete. Maujuosiug

d Lierovoje gyvena dang Juodosios
gandry. gimroji

¢ Lietuvoje ypatinga diena yra mirusiyjy
Velinés - pagerbimo diena. lengvosios

f Ainevalgau __  serbenty.

g Gal finai, kada atsirado pirmos

masinos?
h Kokiayratave __ kalba?
i Mes atostogavome prie jliros.

i i
juodyjy
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4 Fill in the correct form of the pronoun saves
a Berniukas labai nepasitiki savimi,
b Reikia mylén
¢ Ar m kada nors skiri laiko
d Pasififirek |
e Ji per daug rekli
f Pasinkek
g Neuimirik ir
h Jie visada kalba tik apic —
i Su kuo tu &a kalbiesi? Su E]

ar tik kitiems?

ir viskas bus gerai.

reiklus, -i
skirti, skiria, skyrd

sinct, demanding
to devole

pasitikéti, pasitiki, pasitikéjo  fo raly

5 Fill in the appropriate form of the past frequentative tense
a Lietuviai Svgsdavo (Svgsti) vardadienius.

b Prief Kalédas mes kasmet {susitikti) su
savo draugemis.

¢ Per Jonines jie visada {valivoni) j kaima.

d Anksiiau af visada pries miegg (skaityti)
kokj nors romang.

¢ Kai buvau mazas, labai (meégti) savo
gimtadienius,

f Kai ilgiausia diena ir trumpiausia naktis, mes
ankséiau (&westi) ir dabar Svenéiame
Jonines,

g Mokiniai {sveikinti) savo pirmajj

mokytojg su Kalédom ir artéjantiais Naujaisiais Metais.
h Ar savo tévy namuose Kodioms jiis visada
{gaminti) dvylika valgiy?

Unit 1

Reading and listening

11 Vilniaus, 2 Budapedto, 3 vengritkai, 4 lieruvigkai,
2 Marija +.#, 4, =, +, Karstenas =, +, +, , =

Exercises

lwrﬁmﬂrvnrdas.nr.dmékn, i, jie; if, ne, ir, ji, jie, ir, adifl,
suomis, Svedija, mes; bo uﬂ.recljn. ad, anglas, ponas,
labas, ponia, ar, num,m.wl.nt.lr,mmﬂ: 2 masculine:

Viktoras, italas, Vilnius, fvedas, Tomas, amerikietis, estas, Talinas,
liemuvis, lnnk:l,bllunms,mndmu,huhu;tokuus,ftmmm

japoné, dang, ruse, Diana, Kroatija, , Variuva, Agneé, slovake,
Kristina, pranciizé, 3 a jiis, b ad, ¢ jis, d ji, ¢ tu.im41knlht.
b suprantate, ¢ nesupranta, d kalbame, ¢ yra, f esi, g esate.

5 1-C, 2-D, 3-F, 4-A, 5-B, 6-E. 6 1-E, 2-A, 3-F, 4-B, 5-C, 6-D.
7 aKoks, b Ar, c Kas, d I3 kur, ¢ Kokia. 91 Laba diena, Mano

vardas Lina, Ne/Taip, Ar jis kalbate vokifkai, 2 Labas rytas, Ne,

Nieko tokio.

Unit 2

Reading

11 Vilniuje, 2 visadafryts, vakare, fiema, vasarg. 3 prie
prezidentiros, 4 senamiestyje.

Exercises

1 | miesta, parduotuvg, muziejy, baknyZia, Helsinkj, Ispanijg,
kaving, pafry, Lenkija; prie miesto, pardustuvés, muziejaus,
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bafnytios, Helsinkio, Ispanijos, kavinés, pato, Lenkijos.

I mieste, vaistintje, Maskvoje, BI!'I!]"IE, Brrus:lﬂr_, kirpvkloje, murguje,
Vilniuje, stotyje, restorane, gatvéje, muzicjuje, Pasvalyje, kn].lg}'m:,,
banke. 3 Prancizijoje, Londone, Parviiuje, centre, Lenkijoje,
viciburyje, Kinijoje. 4 1-D, 2-F, 3-H, 4-G, 5-B, 61, 7-A, 3—-{7 W,
5 bati, yra, bok, bikime, hﬂhrt; kalbed, kalba, ka.ihv_'k h]bchmr
kalbékite; pasukri, pasuka, pasuk, puui.um: pasukire; vaZinom,
vafinoja, uimnl.l vafivokime, vafiuokire, 6 1-B, 2-A, 3-B, 4-C,
5-B. 7 a Sauliy b senamiest, sankryfos, deding, ¢ preudmm:.

d knygyne, gatvéje e stoj, [ hiblioteks, muziejaus g Paryiiy,
Yokierjg, b prospekre, § 2687215, 869904526, Ba1212634,
B45151324, 2415890,

Unit 3
Reading and listening

Virwe 1,3, 5 false: 2,4, 6. 2 1-D, 2-A, 3-E, 4-C, 5-8. 3 trwe: 1, 4,
5,63 false: 2, 3,

Exercises

1 a senele, b teta, € tévai, d déde, ¢ pushrolis, f pusseseré.

2 a sedime, b morime, ¢ write, d oo, e i, Fsedi, g séddio.

3 a seserj, sesers, b brolj, brolio, ¢ senelj, senelio, d Emong, monos.
4 wienas brolis, dede, narys, pushrolis, senelis, tevas, Imogus; viena
mama, senelé, Seima, rera; keruri dédés, pushroliai, seneliai, Bmonés;
keturios giminaites, pusseserés, Seimos., 5 a tety, b broliy, © sesery,

d sencliy, e iy, f pushroliy. 6 a dvi seseris, b du brolios,

¢ keturis seneling, d devynis pusbrolius, e vieng siiny, f penkis
vaikus. 7 a draugo, b duktery, ¢ brolio, d smdenry, ¢ Seimos,

f Vikeorijos. B a jy, b jo, ¢ jos, d Misy, e josy, § ]y, ® mamos, Teve,
m]m. universitets, Juy, feamos. 10 Operos ir baleto teatrg,
Orperos ir baleto rearro, Operos ir baleto teatre; Laisvés garvéje,
Laisvés ﬁﬁm;. Laisvés gatve; Danijos zml:laudujc, Danijos

ambasa Danijos ambasada. 11 a Jo, b DEono, ¢ Anos, d Tewy,

e IM.mehn 12 a mégstu, b mégstame, r:mésm.dmtgm,,
¢ migstate. 13 a Ar, b Kur, ¢ Koks, d Kieno, e Kiek, f Ar, g Ka.

Unit 4

Reading and listening

1 trwe: 2, 4, 5; false: 1, 3, 6 2 pyrago; skanaus; pyrago; 100; pusé;
pusantros; 250y 150; 2; 1; cukraus.

Exercises

1 vertically: tortas, fuvis, mesa, Eu » wynas, arbara, kumpis, siris;
horizontally: trivdiena, obaolys, kava, alus, pienas, sviestas. 2 dedra,

rytas, kiaufinis, faltibaritiai, vakariene, bulvé, vyinia, varike. 3 1-E,
2-1, 3-H, 4-F, 5-A, 6-D, 7-B, 5-C, 9-G. 4 a valgome b megsti
cgeriate d nemégsti e mégstu Fgeriame g nevalgau b valgyk i valgo.
§ A few examples: kava su pienu, be pieno; sriuba su grybais, be
grybu; mésa su bulvémis, be bulviy; salotos su pomidorais, be
midory; ledai su vaisiais, be vaisiy; pyragas su varkke, be varikes;
ynai su uogiene, be uogienss; makaronai se padafu, be padado;
detrelés su dariovemis, be darzoviy. 6 b Ko jis nemegsta? ¢ Kag valgo
ledus? d Ka jos valgore? e Kiek obuoliy m turi? f Kieno stinus nevalgo
fuvies? g Ko nemépsra mofinré? b Kada jas val sriubg?
7 sveikns, sveikiau, sveikinusia; skanus, skani, skaniausia; grafus,
gradi, graziau. 8 1-G, 2-D, 3-A, 4-B, §-L, 6-E, 7-], B-C, 9-F,
10-H, 11-L, 12-K. 9 48 curai, 12 lany, 93 doleriai, 24 centai, 60
krony, 51 litas, B0 euny, 76 centai, 1000 liy. 10 a arbaros, b Mariao,
e Padavejau, d Algiuk, & Tadai, vaisiy, kriauiy ir apelsing
f Vairuotojau g Jurgi, varske, varkes h verfienos, desreliy, kilograma,
11 a valgo, b valgaw, ¢ geriame, d nevalgai, ¢ valgome, f valgo,
g valgote, h negeria, 1 valgo, geria,

Unit 5

Reading and listening
1drner 2,4, 7, false: 1, 3, no inflz 5, 6 1 Dionu = C, Sarai - A,
Frejai - D, Mikui - B,

Exercises

1 1-E, 2-A, 3-F, 4-8, 5-G, 6D, 7-C, 2 1-C, 2-D, 3-E, 4=, 5-A,
6B, 7-F. 3 a di ipl.l'rl,. b Ens h-lm basutes, ¢ tie mélyni
marikinéhiai, d & languocg paleg, e Eileg vilnonj megeting,

f vienspalvius marfkinius, g filny drabuiy. 4 1-D, 2-A, 3-G, 4-E,
5-B,6-C,7-F. 5 adi salia striuke, b ta gelet shu.rebg clmu
[ﬂ.rdm{uvu:,d ruos dryfuotus marskinius, ¢ &is kostiumas, § tuose
skyriuose, g baltg spalvy. 6 a man, b Paulivi, ¢ jai, d jums, ¢ mums,
f Vyrui, stinums, g Margjai, Eglel. 7 a graicsné, grafiavsia, b filtesnis,
§ilfiausias, ¢ madingesni, madingiausi. 8 a Kiek, b Kokig, ¢ Kam,

d Kokie, e Ar, f Kokio, g Kam. 9 1-B, 2-C, 3-B, 4-C, 5-C, 6-A.

Unit 6
Reading and listening

1 passible answers: a nanjame bute, netoli centre, Ufupyje, trediame
aukite, b sofa, du foreliai, maZas staliukas, didelis salas,
ctdﬂu:an:us d spintele, lentyna, virykle, faldytuvy, & skalbimo
mafinos, f mafas vidinis kiemelis, g medis ir keleras suoliuky,

h relevizoriy. 2 1-E, 2-C, 3-D, 4-A, 5-B.
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Exercises
1 ihle answers: Sampanas: tauré; tortas: lekinre, fauksrelis;
ta: pundelis, stikling; salotos: lékdne, Eakute; vynas: tauré;

uogiené: faubkdrelis; degting: tanrelé; sulrys: stkling; medus: iaukiu:l.is;
alus; bokalas; srinba: bekEk, Saukiras. 2 possible answers: spinga:
didelé, meding, fviesi; butas: didelis, Sviesus, brangus; Zaldyruvas:
baltas, didelis, naujas; svetaing: fviesi, gradi, jauki; miegamasis:
jaukus, maias, grajus; lowa: didele, plati, medmﬁ kilimas: viens m,
raituotas, vilnonis; pirtis: karfta, maka, sena; lekiture; mafa,
stikliné; virtuve: nauja, didele, iﬂcﬂ. pucdas: magas, didelis, unﬂ.ﬁ
paveikslas: grafus, rfl,rﬁkui 3 brolis; trecia, dicna; puodas;
faukitas; Jonas; N'\l'llh'-! 5; sesun; penkra, diena; stons, stalas;
arbatinis. 4 a norédiau b norétumet ¢ gyvendiau, rorédiau d ruréum
¢ pirkoume f pirktumét, g atvafinorum. § virvklé, namas, kiemas,

spintelé, kriauklé, pirmadienis. 6 2 auginian sodyfurédiau daug
géll'q b pirkfian namg kaimefvadivofian | Egiprl.. pl:mme eii |
teatra/galetume susitiktifvaivotume | kaima/... d pirktum didelj
T afinotum aplink uljf... ¢ dainai ety j up-:raa’ga.l.l:m dainai
susitikti su draugais... II:HH patogu/dainai aveifian pas jus j svefius.
7 a kuriojg, b kuriame, ¢ kuris, d kuris, ¢ kuri, f kurie, g kurj,
b kurioje. B a sueina, b privafivoja, ¢ parvaiivopn, d amcikice, ¢ suéjo,
F pareik, g Bvadiavo, b apeik. 9 alruneas, dvidedime pirmas,
ketunoliktas, trisdefimt treéias, Simtas septintas,
devyniasdefime kervirras, du fimeai antras, SefiasdeSime penkeas,
10 Grieting ir sviestas yra Saldyrave. Maryte turi faldytivg,
televizomy, lovg, spintele. Téval perka naujg :Irrmrq.. Bute nera
telefono ir relevizoriaus. Seneliai pardund: unimuta Mes gyvename
septintame aukite. Jeigu a¥ turéfiau pinigy, pirkéiau nediojamg
kompiuterj. 11 langas pric dory, fulinys rarp rvoros ir garado, lempa
ant stalo, puodas ant viryklés, kilimas po lova, pagalvé ant sofos,
Zaldytuvas tarp spintos ir lango, fukily dété po stalu, fotelis prick
relevizoriy.

Unit 7
Reading and listening

1 possible answers: 1550 Lt, 10 pary, sausio 19 d., »Atostogos®,
Ukmergés g. 41, Vilnius, Taip / Taip, 2 72 41 47 2 1-B, 2-A, 3-C,
4-B, s—ﬁ,hmubm 12 L, b vardas, pavarde, ¢ pigesné,

d nwolaida, e pigia, 55 centus, 4 7.00, 18, 7.12. 11, 7.22, 20, §
1-C, 2-B, 3-C, 4-A.

Exercises

l a vafinosime, b pashmbimhl, € vli'mm, d sosinksite,
binsi, f keliausire, g eisiv. 2 | le answers: a antra
n da, b puse penktos, ¢ be penki % minudiy dvylikta valanda,

d pirma \lalandi. e be dvidefimt minuciy devinta valanda, f be
penkiy minuiiy ketvirta valanda, g penkios minutes po penkros

ﬂludus. 3 possible answers: a vienuolikty valands, b pirmg valands,

¢ pusg rrefios, d dvidefime minudiy po fefos valandos, ¢ penkios

munures po seprintos valandos, F be penkiy minodiy vienpolikiy

valandy. 4 a Birfelio penkey dieng, b Sausio dvidedime antrg dieng,

¢ Liepos n.huhi;ui diens, d Rugpiddio adtunty dieng, e Balandiio

dvidesimr Sesry dieng, f Lapkricio trisdesimeg dieng. 5 a Po, b per,

¢ po, d nuo, iki, ¢ per, [ iki, g apie. 6 a lekruvy, b ramvajumi,

¢ rravkiniu, d madina, e kelrg, f dvieadiais. 7 a Vilniaus, Kauno,

b vieibutio, oro uosto, ¢ Rgsw.. Talino, d stoties, prieplaukos,

8 a toli, toliaw, b labiaw, labiausiai, ¢ ard, arfiausiai, d gerai, geriav.

9 b;gf.un'n di:u:s, keturioms dienoms; seprintas valandai, keturias

valandas; kovo pirmai dienai, kovo pirmg dieng. 10 a Kuo, b Kelintg,

¢ Kiek, d Kiek, e Ar, f Kada, g Kuriam.

Unit 8
Reading and listening

1 possible answers: Spekrakliai vyks gruodiio 31 dieng ir vasano 4, 6,

14 dieng; Anglijos nacionaliné opera; Violety dainuos Asmik
121 né‘um &J?;.dm dirba |Iup:ﬁm5; Tl:'-lp':"ﬂmm galunl:
uisisakyri interners www opera.lr arba paskambinri. 2 merginas ir
vaikinus, &, 7, 18.30, 62, 2 §1 95 39 3 1 Folkloro festivalis, 15 d.,
2 Senamieséio galerijoje, 16 val., 3 Nacionalinéje bibliotekoje, 22 d.,
hmm ing muzikos ansamblio koncertas, 19 val,, § Vaiky rearre,

Exercises

11-B, 2-E, 3-F, 4-G, 5-C, 6-A, 7-D. 2 a piedia, b mezga,
l:d:i:runj:, d ioka, e slmutu, f slidineja, g groja. 3 atostogavome,
atosogausime, at m; slidinéjal, shdinés, slidinéji; f10réjo,
ifires, Fidri; skaitav; . 4 a futholy, krepfinj, tenisg,
b Sachmatais, faikémis, ¢ fortepijonu, gitara. § a ménesj, b dviejy
savaitiy, ¢ tris savaites, d du meénesius, e savaitg, f koncerts.
6 a Vakarais, b Rytais, ¢ Siltomis vasaros dienomis, d Nakrimis,
e Savaitgaliais, f Sekmadieniais, g Laisvalaikiu. 7 a plaukioja,
b plaukia, ¢ plackioti, d jodinéti, ¢ josin, f begioja, g bek. B possible
tnmm 1 vagiuosime, jﬂrm, 2 vatiavome, j, 3 bégioju, parks,
5 cini, draugg, & vativos, j. 9 a Katkas, b Kaikodél,

thrhl-,d ﬂ: nors, ¢ Kaikur, f Kaikada, g kada nors.
10 a .tkl.zrm, b pastatytas, ¢ pastatyta, d pastarytas, ¢ aridaryos,

g rekonsrruora. 11 a Kok, b 5o kuo, © Kokia, d Kokia,
€ Knhq,fi:oh 12 1-B, 2-I, 3-C, 4-A, 5-F, 6-E. 13 possible
answers: Labas, Tadas; gm.p sau, kity savaite egzaminas; Puiku;
Kelinty valands ir kur mmnkﬂm Cierai; Tki vakaro.
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Unit 9

Reading and listening
1 orai, sniegas, PJ.'lkied.Ls. Vi, 'krlluhnl, Baléio, Sillumos, apsiniauke,

sakéio, plikledis, pasnigs, plga, fiaures ryty saléio, rikas, jundra, 2
m4,$,?;fabs*2 3, 6
Exercises

1 1 spintelé, lova, stalas, kede, kilimas, lentyna, fotelis, suolas, spinta,
2 Zaukstas, l:Hu peilis, puodelis, pucdas, akure, faukitelis, keptuve,
imﬁr,mmn, grm,kumpu,bnndrh dedra, pienas, duona,
majonezas, grictiné, miltai, 4 paltas, suknelé, kelnis, kojinés,
martkiniai, sijonas, megztinis, falikas, pirktinés, dirkas, 5 kifkis,
li'ﬁns,m:ih.,lupt,mml,mdas,gul varna, ozka, vovere,
skruzdéle, 2 + krfineas, podis, rﬁta.,, kam,, vidys, arklys, vilkas,
bole, Fasis, stirna, vitta; borizontally: berfas, rofe, q!unhs, gyvate,
l'.'glé,, fuo, kviefiai, dramblys, fuvis, lape, klevas, muse, 3 snigt,

SMinEa, Sningant :!mhmn,, faibavo, faibuojant; skaityn, skaito, shairg;
IvieLia, Ivieté, Eviekiant; sodinti, sodina, sodinant; dainuoti, dainavo,
hnmmnr #aisti, Faidiia, Faide) Fidiret, fidrejo, fiirnt. 4 a) 2
nyksranciy 3 knnu.m; 4 pufiantys 5 gyvenanrys 6 auginantys

7 skaitantj 8 atostogavjantiy; b) 2 sningant 3 grybavjant 4 keliaujan:
5 Bvailavus. 5 pnﬂru, vilkas, stirna, triugis, kiskis, Zvirblis, lapé,
tigras, varlé, ruonis. & wekan, kalbanti, plojantys, krintantis,
okantis, augantys, shidinsjanti, dainuojantys, atostoganjantis,
vasdinancios, ZaidZantys. 7 b Licouvos vakaruose; ¢ Lictavos Siaurgje;
d Lieruvos Siaurés ryruose; e Lietuvos pietuose; fl.-lm.m
pietryéiuose; g Lietuvos Siauréje; h Lictuvos vakaruose,

Unit 10

Reading and listening

11-D, 2-G, 3-A, 4-E, 5-B, 6~C, 7-F. 3 Penkradienis: 10.00 -
autoservisas, 13.00 — baseinas, 17.00 Viktoro gimtadienis, restoranas
wVakaras®; feftadienis: 10.00 - parductuve, 14 00 - pictiis pas tevus;
17.00 - oro uostas, 19.00 — kinas; sekmadienis: 16,00 — pietds pas Agne.

Exercises

11-D, I-I';_CE-G,.I-F S;A,_AE-C 7-B. 1 lﬁﬁudﬂu,l—n
Sukuojasi, ren maokytis, S-E 6-1¥ prausiasi.
Eahlmubhhmdhmdgu]um e

f prausiuosi, g stengiuosi. 4 a nesimokome, b nesikelia, ¢ nesimaudau,
d nmrmpu.enmpultu.,fnmmdu 5 a nesimaudai, b diiaugiatés,
¢ nesisveikini, d mukuu,tnulh.ilu‘rz,l'lllm,lnuuuﬂlu 6 a kelia,
hmukamwkm © rengia, rengiameés, d maudomes, maudo

7 a fypsokites, juokites, b aukis, ¢ mokyldtes, d kdkm,:rﬂpmhm,

§ kirpkis, g skalbkis. § possible answers: K.I.-dnrm neturiu laiko,
negaliu Siandien eiti j teatry, 2 Niekur nevazivosime, nes sugedo
automobilis, 3 Ant fvarko yra deme, rodél reikia jj nedri j valykly,

4 Kol meistras taise mano laikrodj, af skaifiau furnaly, 5 Nors buvo
blogas oras, vafiavome maudytis. & Il."r:rkﬁ sinus, dedé, pushraolis,
rfﬂ&“““' mokytojas, tévas, fmogus; pavalgs dedes, draugai, vyrai,
Fmones, kaimynal, grizusl sesuo, mama, drauge, seima, Vioketa,
maoteris; parvaiiavusios dukierys, mpnm, studentés. 10 possible
answers: 4 | darbg afrunt valands atéjusi moreris atrakino duris,

b Berniukai, visq dienq faide kieme, vakare gejin namo, ¢ Grizusios ié
kelionés merginos noréo ilsetis, d kmosu, dirbes banke, yra mano
kaimynas, ¢ 5u manimi dirbg fmones buve labai draugiski ir mieli.
11 a gyvenusios moters, b skambinusiai moteriai, ¢ gyvenusiems
drangams, d gyvenusiu Imogumi, e remontavasiam meisol,

f kdrpusiq kirpéyg. g Atgjusius svedius. 12 a Parépgs namo Tomas
vakarieniauja, b pavargusios Rasa ir Rimancé ilsisi, ¢ GriZes i§
mokyklos Petras Faidé futholy, d Grjfusi i§ darbo Marija ilsésis,

e Pafitirejes filma Paulius fiares futbolo rungtynes, f Gavusi laifka
Regina labai diiavgiasi. 13 1-C, D\ E, F, G; 2-D, F, G; 3-A, B,

14 a paréjus, b Baiges, ¢ grifus, d Pasisveikinusios, e Pavalge,

f gridtant,

Unit 11
Reading and listening

2 metais, sveikatos, 1987 meey gruodfio, 1995 metais, rikstantio, 35,

150, Sederiy.

Exercises

1 possible answers: ranka, pilvas; sloga, plaugiy uidegimas; Sederi,
abtuoneri; kepenys, planéian; esu valggs, vra gyvengs; juokiausi,
Imh:un. 2 vertically: gripas, klinika, slaugé, faizda, temperatiira,
kapsulés; borizomtally: sveikara, tabletés, vaistai, uidepmu. sloga,
angina, receptas, liga, kraujas, Ili:l,, ml]u;lﬂrn,, ovarstis, gydyrojas,
3 mokyrojui keturiasdefime penkeri metai; dédei aftuoniasdedime
linfyun metai; direktoriu ketunasdeSimt septynen metai; tetal

t vienerifvieni metai; andikui erylika mety; proantikes oreji
meral; pusbmhl.u devyniolika meny; prezidentui sdefime
afruoner metad; sinui dvidelimt ketveri merai; prosenelei 8imras
mety. 4 b kelési ankst, © klausési muzikos, d jauéivosi gerai,

usési Saltu vandeniu, f jautési gerai, g daug mokesi, b dfiaugesi.

5 b yra gimusi, ¢ esi buves, d yra gyvenusi, ¢ yra grojes, f ssame buve,
& nesu marngs, b esi 'rllg,g::,lyn maciusi, | esi guléyes, l:n.r.rasa:m.
6 gydyti, kraujo, nugaros, gripu, hgmum:, ligomis, vaistai. 7 1 1996
metais, 2 1951 metais, 3 1946 mery balandiio 4 dienal 1946-04-04,
4 1928 vasario 28 dieny/1928-02-28, 5§ 1942 mery rugséjo ménesj,
6 1875 mery kovo 3 dicng/1875-03-02.,
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Unit 12

Reading and listening

11-C, 2-A, 3-F, 4-E, 5-D. 3 1579, 1753, 23748, 2740, 12, 8, 3, 18,
17, 13, 13 4 mokiniams, 4, 11, gegulgs 30, 50, 2685294,
kalbos@mokyklal, 19

Exercises

1 darbas: priimti | darba, darhdavys, gyvenimo apradymas, darbo
valandos, darbo sutartis, alga, atleisti i darbo; mokslas: pamoka,
paskaita, mokinys, lenta, pagymys, egzaminas, klase, studentas,
studijuoti, vadovélis, stipendija, 2 1-C, 2-A, 3-F, 4-B, 5-D, 6-E.
3 a laikome, b pasiraSome, ¢ priima, d stojame, ¢ domimes, 4 vakar
diiaugesi, domejomes, diiangiausi, mokiaus, elgesi, kalbéjomes,
doméjosi, tikéjotés, kalbéjaisi, elgémes, mokeisi: rytoj mokysinosi,
elgsiesi, ilsésimes, seksis, sveikinsis, tikésiesi, ilsésivosi, teirausis,
5 & maudausi, mandiiaus, b kelerss, kelsites, ¢ mokosi, mokeési,
d domisi, domésis, ¢ diiaugiames, diiaugsimes, f ilséjausi, ilsésinosi.
6 1-B, 2-E, 3-A, 4-C, 5-F, 6-10. 7 vaikinas kalbédamas,
mokydamas, domédamasis, pieidamas; vaikinai rafydami,
diiaugdamiesi, noredami, besimokydami, dirbdami, piesdami;
mergina eidama, Sypsodamasi, studijuodama; merginos skaitydamos,
skaifiuodamos, eidamos, 8 a Eidamas i# darbo namo Vilius susitiko
drauga, b Teiraudamasis informacijos brolis pamirio paklansn apie
hsum darbo laiks, ¢ Radydama pranedimg Marija padare klaidy,

d Siysdami laifkq jos pamirdote uikli [u.uupajtuzcnk!q,
¢ Pasitikdamas sveins Paulius kalbéjosi su jais anglifkai,
f Laikydami egzaming mokiniai visitkai nesinervine, 9 a jstojus,
b Stodama, ¢ Baiges, d baigos, e Stdijucdami, f Pasimokiusi. 10 AZ
esu vadybininke, siuveja, statyhininkas; A% dirbu mokytoju,
direktoriumi, vairuotojo, sekretore, 11 a Ka, b Kelinrais, ¢ Koks,
d Ka, ¢ Kokiy, f Kuo.

Unit 13

Reading
1 Gvente, Kz]bdq, mésitky, vandens, Svesdavo, apeiga, vakariengje,

mirusiojo, Kiciy, staltese, fuvis, pl:ad:davn, palinki, paragauti,
Bidava, Sakydave,

Exercises

Ihnw,cum,d jo, & savo, fsavo, g savo, b jo, i savo, j savo. 2 viena
ketvirtogi, dvi pmkmmnpmhqumupumm
defimioi, seprynins dmnmm,mnanmjl.wm seprintoi,

3 b Mavjuosius, ¢ Didfiosios, d halngjy, & mirosigy, £ juodgy,

g lengvosios, b gimroji, i Juodosics. 4 b save, ¢ sau, d save, e sau,

{ savimi, g saves, b save, i savimi § b me, ¢ vafiuodavo,

d skaitydavau, ¢ mégdavau, f ivgsdavome, g sveikindavo, h gamindavore.

Unit 1

2 Listen to the dialogue. Mark with + the
languages Marija and Karstenas speak and
with - the languages they do not speak

Monika, ar Marija kalba lietuviskai?

Taip, Andriau, Marija gerai kalba lietuviskai, angliskai ir
rusitkal.

O pranciziskai?

Me, ji pranciiziSkal nekalba.

Ar Marija kalba vokiskai?

Truput] kalba vokiskai,

O Karstenas? Ar jis supranta vokiSkai?

Karstenas yra (8 Vokietijos. Jis vokietis. Jis labal gerai
kalba vokiSkal.

Ar Karstenas kalba listuvisksd?

Me, jis nekalba lletuySkal.

O pranciizikai?

Karstenas geral kalba prancizitkal ir anglifkal. Truput]
kalba rusigkai.

Unit 2

8 Listen to the phone numbers and write

them down

2687215 du, fedi, aftuoni, septyni, du, vienas, penki

869904526  aftuoni, fedi, devyni, devyni, nulis, keturi,
penki, du, Scki

sydiiosued) buiualsi|




B62212634 :h'uupi.. ieii, du, du, vienas, du, Sefi, rys,
#45151328  aStwoni, keturi, P:nld, vienas, penki, vienas,

2415890

Unit 3

irys, du, aituoni
du, keturi, vienas, penki, aftooni, devyni, nulis

3 Listen to Jonas and Milda's dialogue and
indicate which statements are true and which

are false

Jonas Labas, Milda.

Milda Labas, Jonal. Kalp sekasi?
Jonas A0, gerai,

Milda O tau?

Jonas  Puikiai. AS jau turiu anikal

Milda
Jonas
Milda
Jonas
Milda
Jonas
Milda
Jonas

Unit 4

Kaip puiku, Jonail Tave sinus jau turi sdny)

Me, ne Tomas. Tai ne Tomo sdnus!

Ritoz?

Taip, mano dukté Rita turi stny! O Tomas dar nevedgs.
Koks berniuko vardas?

Aniko vardas Andrius.

Kur dabar gyvena tavio dukig?

Ji dabar gyvena Vilniuje,

2 Read the dialogue then listen to the phone
conversation and fill in the missing information

Dédé Jonas Aliol

Eivile

Labas vakaras, déde. Ar yra l2ta Jorald? Noriu
papradytl jos pyrago recepto. Ryloj pas mus aleina
svediy, noru iSkepti ka nors skanaus.

Dédé Jonas  Tuoj pakviesiu jg prie telefono.
Teta Jhraté  Klausau, Zivile,

Eivile

Labas, tela. Moriu lavo pyrago recepto. Ar gall

pasakyti?
Teta Jiiraté  Zinoma, vaikeli. Radyk:

100y sviesto
pusé stiklinés cukraus

1 kiBuSinis

pusantros stiklinés milty
[daras;

250g varékés

150mi grietinélés (reblos)

2 klauginial

nepdina stikling cukraus

1 Saukétas cifrinos suléy

1 Saukstelis vanilinio cukraus
2 abualial

1 Saukétalis cinamona.
Alsku, adi0, Taigi a3 padarau tedls, tada sumalsau
jdaro produkius. O obuolius?

Teta Jlrabé  Obuclius supjaustyk skiltelémis ir dek ant virkaus, Ir

rrr rrme

dar pabarstyk cinamanu.

Svedkas, Tomail

Svaika, Rital

Kada vaZiuoji | Londong?

Poryt.

Ar turi dabar laiko? Gal einam | koncertg?

ViglSkal neturiu lalko, Rita. Relkia draugams Londona
nupirkti dovamy.

Ka nori pirkti?

Ddonui noriu nupirktl marskinélius su Vilniaus universiteto
simbalika, Sara labai mégsta apyrankes,

Tada nupirk jal gintaring apyranke.

Bitingi, Sara saké, kad jai patinka gintaras, Gintarings
apyrankés ji naturi. Dar nefinau, ka pirkti Saros seserai
Fréjai.

Visome merginoms patinka papuodalai. Jai taip pat nupirk
gintarin| papuwodala.

Saros sesuo dar maZa. Ji mégsta Zaisti su kelémis. Jai
jdomics tik i&dés i jy drabudial.

Mupirk jai le su lietuviy tautiniais drabudisis|

Gera mintis, Rita. Fréja mégsta léles su tautiniais
darbuZials. O ka pirkti Nikui?




Rita Zinau, kad Mikul labai patinka lietuvigki vilnoniai
Rzt iai.

Tomas  Listuvidka vilnonj ranky darbo megzting jis jau turi. Jam
reikia nupirkti Sitas vilnones radtuotas pirstines.

Rita Ziema Mikas nor atvadiucti | Listuvy. Misy #iemos.
galtos. Pirdtings - tikrai gera dovana Mikui,

Tomas O dabar bégu | parduotuves. Al uE patarimus. [ki, Rital

Rita lkl, Tomail

Unit 6

2 Read the advertisements and listen to the

recording. Indicate which advertisement fits

which request

1 Perku namg centre arba netoli centro.

2 Morédiau nuomoti vieno kambario burg centre.

3 ";’aiimjame atostogy prie jiiros, Reikia nuomotis namyg arba

ut3.

4 Moréfiau naujo namo uimiestyje. Baty labai gerai prie upés
arba efero.

5 Dabar gyvenu Kaune ir planuoju pirkti naujg burs. Reikia
didelio, nes turiu didele Seima, mazy vaiky.

Unit 7

4 Listen to the information about the trips. Fill

in the missing information: the time of

departure of the buses and the bay number

Keleiviy démesiui

Gerbiami keleiviai, Autobusas Vilnius—Klaipéda ifvyksta
septinty valands i trisdefimtos aikstelés.

Autobusas "u":lmun—k ifvyksta seprinty valandy septynios
minutés iF adtuoni aikstelés.

Autobusas Vilnius=Rokifkis i#vyksta septintg valandy dvylika
minuéiy i# trisdedimt antros aikstelés.

Autobusas Vilnius—Siauliai ifvyksta septintg valandg

iolika minurés i vienuolikros aikitelés.

Autobusas Vilnius—Trakai iivyksta septintg valandg dvideZime

dvi minutés if dvidefimt penkros aikireles.

purobusas Vilmus—-Druskininkai ifvyksta septintg valandg
rrisdeiimt minuéiy 1§ dvideiimtos ailérelés.

§ Where might you hear the following?
Choose the right answer

1 Ar kitoje stoteléje iSlipsite?

2 Prafom sustor &ia.

3 Pratom parodyti biliety.

4 Gal galite pazymeti bilietg?

Unit 8

2 Listen to the information about the new
dance group. Fill in the missing information

Sokiy grupé «Linksmuolis*

Sokiy grupé .Linksmuolis* kvietia merginas ir vaikinus
fokiy grupes. ﬁuksu'e I:uphopo, diiazo, disko ir Lotyny
Amerikos stiliy Sokius. Dalyvausite jvairiuvose televizijos
projekruose, kﬂncen'ume, festivaliuose,

Merginos ir vaikinai, laukiame jisy rugséjo Sedtg ir septinty
dienomis. Afmuoniolikey valands trisdefime minudiy Muzikos

mokykloje. Misy adresas Parko gatve Sediasdefimt du.
Informacija telefonu du, aStuoni vienas, devyni penki, trys

3 Listen to the information about cultural
events in Vilnius. Fill in the missing information

GieguZées ménesio kultiriniai renginiai Vilniuje

Mieli vilnie€iai ir sostinés svefial, pepufés menesj sostinéje
prasideda kasmetinis Folkloro fliﬂ\fiiﬁ]:ﬂtmllo atidarymas
vyks Kalny parke gegulés penkiolikeq dieng aftuoniolikeg
valandy. Fesrivalyje koncertuos ne nk loro ansambliai i8
ivairiy Lietuvos miesty, bet ir sveciai i§ Baltarusijos, Lenkijos,
Airijos, Cekijos, Norv

][aum]iq daaili.ninkq?arbq parodos atidarymas Senamicstio
galerijoje geguiés devyniolikty rlu'_-'mg= fediolikty valandg.
Parodoje dalyvauja skuipmnal., tapym}ai, keramikai.

Fotografijos megejus j senosios forografijos parodos
atidaryms Nacionaline biblioteka kviefia geguzés dvidedimr
antry dieng septyniolikty valands.




Scnosios muzikos ansamblio koncertas vyks Taikomosios
dailés muziejuje sekmadienj, gepuiés dvidefimt trefig dieng.
Koncerto pradiia devyniolikey valands.

ﬂktakkj «Du dgnldr_hv;déai" Vaiky lrjau'as gm!ﬁtmsm'ﬁ;:vm

s gepuies dvidefimt trediy dieng, dvyh . Bus
inksma ir jdomu ne tik vaikams, bet ir jy teveliams.

Unit9

1 Listen to the weather forecast and fill in the
missing words
Orai

Paskutinémis mery dienomis Lietuvoje vyraus permainings
oral. Ryto) numatomas sniegas, Slapdriba ir lijundra.
Penktadicnio naktj be fymesniy krituliy. Plikledis, Pajiryje
piety véjo gisiai 15-17 metry per sekunde. Zemiausia
temperatiira 3-8 laipsniai aléio. Antroje dienos puseje krituliai,
ilapdriba, pereinant | liery. Lijundra. Temperatira nuo 4
laipsniy faltio iki 1 laipsnio Silumos.

adienio nakej Lietuvoje numatomi apsiniaoke su

ilapdriba ir licrumi orai. Kai kur sniegas, lijundra. Temperatiira

pirmoje nakties puséje nuo 1 laipsnio Silumos iki 4 laipsniy

salcio, rytg atiils iki 0-3 laipsniy dilumos. Sedtadienio dieng

daugelyje rajony nedideli krituliai, vakare plikledis. Aukiiausia

Ep:ramra 04 laipsniai $ilumos, vakare at3als iki 0—4 laipsniy
i0.

Sekmadienj daug kur truputj pasnigs. Vietomis trumpa piiga,
lijundra, plikledis. Vejas fHaures rymg, ryry, 7=12 metry per
sekunde, kai kur gisiai 15-18 metry per sekunde.
Temperatiira naktj 0-5 laipsniai %al&io, dieng nuo 2 laipsniy
filumos iki 3 laipsniy Salfio,

Pirmadienj — daugelyje rajony sniegas, ilapdriba. Kai kur
ritkas, lijundra. Temperatiira nakt] nuo 1 laipsnio Silumos iki 4
laipsniy alio, dieng apie 0 laipsniy.

Unit 10

3 Listen to Tomas and Agné's dialogue. What
are Tomas' plans?

Tomas Klausau.

Agné Labas, Tomai,

Tomas Sveika, Agné.

Agné  Kaip gyvenate?

AZil. Puikiai. O kaip tu ir lavo Seima?

Agné Labai gerai, Moréturme tave su dmona pakviest | svedius.

mu cepeliny, Bkepiiau obuoliy pyrags.

Gal galétuméte ateltl penktadien| vakare?

Palauk, pafilrésiu | ubrady knygely.

Ma, kaip?

Panktadienls nelengva diena. Dedimia vaZiuoju |

autoservisq. Reikia truputj paremontuoti mating, Pirma

valandg su vaikais vafiuoju | beseing. Rugpjifio septintg
= mano pusbrolio Vikloro gimtadienis. Penkta valandg
giname j restorang Vakaras®, Penktadien] tikrai neturésiu
laiko,

Agnd Suprantu, O gal galésite ateiti Settadien|?

Tomas  Jau taip pat turime plany; ryta apie desimtq valandg
vaZiwojame | parductuve. Anirg valanda pietausime pas
miana Wvus. Penkts jau turiu bdti oro uoste, snus grigta
i§ Vokietijos. Mupirkau | king bilistus saptintai valandai.
Gaila, bet Sastadien| taip pat negalésime pas jus atedti,

Agné O sekmadieni?

Tomas  Sekmadien| mielai aleisime.

Agnié Apie ketvirta, Gerai?

Tomas Gerai. Labal adid. Bitinal atelsime.

Agnid Iki sekmadienicl Labai dfiaugiuosi, ked aleisite.

Tomas kil

]

HHE

Unit 11

2 Listen to the text and fill in the gaps

Tradiciné sveikatos venté »Palangos ruoniai®

Jau davg mety Palangoje vyksta Palangos ruoniy® ventés,
Kiekvienais metais vasario ménesj lediniame Baltijos joros
vandenyje maudosi tikstandiai Emoniy. $ renginj organizuoja
Palangos sveikatos mokykla. Sveikuoliai arvyksta ne nk i
Lietuvos, ber ir 1§ king valstybiy .rooniy® kluby. Pirmg karg
Ziemos maudynes Palangoje buvo surengtos 1987 (rikstantis
devyni $imeai adtuoniasdedime seprinty) mety gruodiio ménesj.
Daugiausia dalyviy »ruonig® maudynése buve 1995 (rikstantis
devyni &imrai devyniasdefimt penkrais) metais, Tada j leding
is?rq vienu meru 3oko beveik pusantro tikstandio sveikuoliy.

ios didfiausios EHemos maudynés Zalyje buvo uwifiksuotos




Lietwvos rekordy knygoje. Pagal wnkunhq Eimﬁ;q jau 35
(trisdesimt  penkerius) merus gyvenantis vyriausias Sventés
dalywis yra Simeo mety ir fimro penkiasdefimt dieny sulaukes
Plungés gyventojas. Jauniausia maudyniy dalyvé neseniai
maudytis jiroje Ziemg pradéjusi Seleriy mety mergaite.

7 Listen to the recording and write down the date
1 Jis susirgo 199 metais.

2 Pradéjau dirbri 1951 metais.

3 Tai buvo 1946 memy balandiio 4 diena.

4 Mama gimé 1928 vasario 28 dieng.

5 Mamg pastaré 1982 mety rugséjo menesj.
6 Senclis gimé 1875 mety kovo 3 dieng,

Unit 12

3 Listen to the text and insert the missing
numbers

Siek tiek apie Vilniaus universitets

Vilniaus universitetas yra viena seniausiy ir fymiausiy Ry
Europos aukityjy mokykly. Universitetas jkurtas rokstantis
penki fimtai septyniasdedimt devintaisiais metais. Astronomijos
observatorija, jkurta tikstantis septyni fimtai penkiasdefime
treCiaisiais metais, yra seniausia Ryry Europoje.

Dabar Vilniaus universitete mokosi dvidefimt erys tikstandiai
mi Simtai adruoniasdefimt adtuoni studentai. Jiems désto du

nciai septyni simeai keruriasdedime universiteto darbuotojy,.

Vilniaus wniversitete yra seniausia Lietuvoje biblioteka,
dvylika fakultety, aStuoni institutai, trys universitetings ligonings,
utmnoﬂ:l.gns ohservatorija, botanikos sodas, skaifiavimo
centras ir 5v, Jomy bainydia.

Vilniaus oniversitero riimy ansamblj, esantj Senamieseyje,
kovo - spalic ménesiais galite aplankyti noo devintos iki
ﬁ'ﬁ-lﬂlllﬂhﬁtw valandos, lapkridio - vasario ménesiais nuo
devintos iki septyniolikeos valandos. Universiteto riimy
ansamblyje yra rrylika kiemy su trylika paseary, Sventy Jony
bainytia ir varpine.

b e

4 Listen to the information about the language
school, then fill in the gaps
Kalby mokykla , Snekutis*

Kvictiame | italy kalbos kursus. Rengiame ménesio kursus

B oot pitmalicril, et & ool ie o
5 ir ieniais nuo

g:ptj'ﬂ.lﬂll;‘l',:ﬁ valandos. Seitadieniais nuo vienuoliktos valandos.
Bus grupiy tiems mokiniams, kurie tik pradeda mokytis, ir jau
kalbantiems italiskai.

] kursus mnmamnunmdmmd&mdlmm

Registracijos mokestis

birZelio trecios dienos. — penkiasdefime lity,
Registruotis ir teirautis i telefonn du, Sesi,
adtuoni, penki, du, devyni, keturi darbo dienomis nuo afuntos iki
eptynioliktos  valandos,  Elektroninio  padto  adresas

bos@mokykla.lr. Misy adresas Mokyklos gatvé devyniolika,
Panevedys.
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Stress (accent) in Lithuanian is free; it can fall on almost any
syllable of the word. In the glossaries that follow, you will find
the accent mark on the dictionary form of the word but when
we change the form of the word, the accent very often changes
as well. The rules of accent are really rather complicated, so try
to imitate when you listen to the recording. On rherccm‘dmg
you will hear the first nominal word of each group read our in
full to give you an idea of the accentuation.

In Lithuanian, both long and short syllables can be accented.
The accentuation of long syllables is not the same, ie. the
beginning of the syllable {indicared with an acute accent sign)
or the end (indicated with a tilde) may be more stressed. Short
accenred syllables are always accentuared in the same way
(indicated with a grave sign).

You will find the rype of accentuation of nominal words (1, 2,
3 or 4) indicated in the glossary. The tables that follow show
how the stress changes across the four types of nominal
waords.

If the word belongs to the third type of accentuation and the
accented syllable is at the beginning of the word, it is marked
3 in the glossaries. If the end of the syllable is more stressed
or if the syllable is short, it is marked 3" in the glossaries, The
tables also contain the 3 and 3" nominal word models of

accentuation.

A small number of nominal words of the third accentuation
type draw the accent from the end of the fourth syllable, Such
words are marked 3* and 3* in the appendix, These types of
accentuation are quite rare and, because of this rarity, we have
included no noun of the 3* type in the glossaries.
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The words in this glossary are listed in Lithuanian
alphaberical arder, as I‘D]lﬂ‘fl"st a,3.bc & de e fghi,
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Amste msterdam
“ﬁééﬁﬁéé gﬂ' 524 advokitas, ¢ (2) lewyer  angina (2) angina (o]
o E E agurkas (2) cucumber dnglas, -¢ (1) Englishman, —
aikite (3) square Englishwoman E—_—
:kiﬂy:i{elﬁ Platform Angﬂ;.g (1) Grea Brian, (7))
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apsilankyti, apsilaiiko,
apsilafike risit

apsimidukes, -usi (1) overcast

aptarnduti, aptarniuja,
aptarndvo (kgf) serve

arbd or

arbati (2) tea

arbditpinigiai (1) #p

arkl?s (3) horse

arti close

asmud (3" person

Aténai (1) Athens

at'lhstll. atléidzia, atléido (kg?)

discharge

atlikni, atligka, achko (kg?) do
m;ﬁ task

atostogduti, atostogdu)a,
atostogivo boliday (be on
boliday)

ardstogos (1) holiday

atrodyti, atrddo, atrdde look,

seem :

atsiiffiti, atsiima, atsibmé (kgé)
take

atsimifiti, atsimena, atsimingé
(kg?) rementber

atsipradail sorry

arskiras, -i (3") separate

atvirikas (2) prostcard

arvykimas (2] arrival

auditdrija (1) awditorim

audrd (4) storm

iugahs {3 Piﬁm .

augum nugma, augmn: gfl
grow something

iu.ksas {3} gold

zuhlms, £ (2} golden

S (20

a L3 ¥, slorey

Aukseas, -4 (3) bigh

aukirasis Esildvinimas (1)
higher education

aukituma (3% berghts,
elevation

ausis, -ifs (4) ear

ailiskaras (3') earring

dustras, € (1) Austrian

Austrija (1) Awstria

ailiti, atin, dve (kg#fkuo?) put
an shoes

aiitis, alinasi, dvesi (kgfkuof)
put on your own shoes

autobiisas (2) fus

autobisy stotEle (212) bus
stop

aumhﬂsq stotis, -igs (2){4) bus

aummnl:nil:’n dokumefitai
12)(2) wvebicle registration

automaobilis, -io (2) car

autosérvisas (1) garage

avalyné (1)

avetl, dvi avejo (kaffkuo?)
teear (shoes)

aviena 1;.}] mmhmb

a\rh!u:i rasf

avis, -ics (4) sheep

Avitos (3} oot jeereal)

Fuolas (3} oak (tree)

bagdzas (2) Iuggage

bagiko siugojimo kimera
()11} Iuggage office

baidire (2) canoe _

baigtis, baigiasi, bafgési end

baisiai terribly

bala {2) puddle

balandis, -io (2} April, pigeon

balétas (2) ballet

balkiinas (2) baleory

Baltaritsija (1) Belarus

baltariisis, -io; -é (2)
Belorussian

bilras, -4 (3) wnbite

banafias (2) bmm

bandelé (2) bun, roll

bangi (4) swave

banginis, -io (2} whale

bankas (1) bank
baras (2) bar
barstyti, bafsto, batsté (kgs)
spreinkle
barzda (4) beard
baseinas (2) swimming prool
basute () slinghback
bdreas (2) shoe
batlis, -ir (2) shoe (for women)
bardnas {2) Bread (French)
baudi {4) fine
baznyéia (1) church
bedathis, -io; -¢ (2)
uneniployed
i, begioja, begidjo run
belgas, -¢ (2) Belgian
ija (1) Belgivm
bendrabutis, -io (1) dormitory
bendradafbis, -io; -e (2)
colleague
benzinas (2) benzine, petrol
Berlynas (1) Berlin
Bérmas (1) Bern
bernitikas (2) boy
bérias (3) birch (irec)
bét kada whenever
bevéik almost
biblioteka (2) library
I:l:l'mas (1, 3% ricker
l:dmbrq kasi EI;TS"}H]
ooking office
biologija (1) biology
o
fnas pancake
L -a (4) bad
baby visara (1)1} Indian
SHMIET
bokilas (2) tumbler fof beer)
bikitas (1) rower
brangis, <i {3} expensive
bragke (2) strawberry
Bracislavi (2) Bratislava
briedis, -io (1) ek, moose
Brigselis, -io (1) Brussels

brolis, -0 (1) brother
Budapéstas (2) Budapest
biidas (2) way
biignas (2) drum
buhil;:is, -im; -2 (1)
Bukarétas (2] Bucharest
bulgiras, -¢ (2) Bulgarian
Bulgdrija (1) Bulgaria
bulve (1) patato
biirimas (2} fortune telling
burni (3) mouth
burokelis, -io (2) beet
biitas (2) apartment
biitelis, -io (1) baodtle
biiri. yra, bivo be
bitinai certainly, necessary,
definitely

cefitas (1) cent
centras (1) centre
chalditas (2) robe
chémija (1) chemistry
chiras (2) ehoir
citrind (2) lemon
ciikrus (2] sugar

cikas, - (2} Czech

Cekija (1) Czech Republic

fesndkas (1) garlic

Eia here

Gidudeti, Lidudi, Hiudéjo
sneeze

Ciuodinet, Emnzlru%a.
Ciuokinéjo chate

dabdr mow

dailé (4) fine arts
daininifikas, -¢ (2) singer
dainiot, damﬁm:, dainiivo

(kg2
dalykas ) di discipline
dalyviuri, dalyviuja, dalyvivo
participate




i
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danas, -¢ (2) Dane

dangiis (4) sky

Dianija (1) Dermark

dannis, -igs (masc.) (4) tooth

dantistas (1) dentise

danti] Sepetélis, -io (4)(2)
rootbbrush

dir more, still

dirbas (3) work

darbdavys, -€ (3*) employer

darbinifikas, -& (2) worker

darbinti, dirbina, dirbino
(kg?) take on

dirbo diend (3){4) working

day

dirbo kambarys (3)(3%)
workroom, study

darbo laikas (3)(4) working
time

darbaviete (1) workplace

darbiotojas, -a (1) employee

darjni, km dare (kg?) do,

make

dariéve (1) vegetable

daiig mech, many

dadgelis (1) marny

daugiaadksris, -io (pastatas)
12) (3%} multistorey
(building)

daugiabitis, -io (namas) (2}
14} block of

daz'_m. ddio, dize (kq?)

da:f'n.i, d.i:om., diiési (kgf)
colour upr

d:inaJ. often
debess, -ies (3*) (masc.) clowd
debestiota (1) cloudy
didé (2) wncle
dtgnlm {3‘: fuel

I: 11} mdh

i

dél e
Délis (2) Delbs

délnas (3) pcﬂm

deme (4) 5

-EII:I'I:II:IIIII giltine {1} typbus,
:pnmd

déstytojas, -a (1) wmiversity or
college teacher

deging (3') right

deiri (4) sausage

deirlés (1) sausapes

dén, deda, dﬁhﬂ puat

o (kqtikuod)

wwr {elothes)

deFt (4) box

didelis, -¢ (3% big

Did#iéji Britanija (1) Great
Britain

didikukulis, -io (1) dumpli
dum{iduym” -
d:ﬂgtldmgsmdlﬂgo

disappear
diréktorius, -& (1) director
dirigefitas, -¢ (2} conductor
dirigioti, dirighoia, dirigavo
conduct
difas [-ﬂ belt
didis, -io (2] size
dykmuﬂ {3 desert
dyzelinas (2) diesel
doleris (1) dollar
dométis, dmisi, doméjosi
(kuof) interested (be
interested) in
dovana (3 gift, present
dovandti, dovandja, dovandjo
(kq) present, give
d:ahuim. m{I] cloth, dress,

dmmb&jn (4) elephant

k. - {ih?mr'st
Uotas, -a striped
druski (2) salt
Diiblinas (1) Dubilin

dubud (3*) bowl

diignas (4] bottom

dijos (2) gas

duke® (3") daughter

diona (1) bread

dioti, dioda, dive (kgf) give

dirys (2) door

disas (2) shower

dviratis, -io (1] bicyele

dvynfs, -& {4} fwin

difiatgris, dilaligiasi, dfiatgesi
ikuof) glad jbe glad)

d!i!zas {2) jazz

diinsai (1) jeans

Bgle (2) fir (tree) oo

egziminas (1, 3*) examination

egziminas rafrd (1, 3"
written examination

egedminas fodin (1, 3') oral
Examination

ellé (4) row

eiti, cina, €jo_go (on foot)

ckspondras (2) exhibit

elektroninis pascas (1)(2)
emidil _

elgris, elgiasi, clgesi behave

élnias (1, 3) deer

erdvé {4] space

erdviss, -1 (4) spacions, roomy

esarmisis latkas (4) presemt
tense

Bstas, =& (1) Estomian

Estija (1) Estonia

etd (2){kilpace (2}, rozjee (1)) @

Euras (1) ewro

Eheras (3Y) lake

festivilis, -io (2} festival
filmias mﬁuguﬂtms {(1)i1) film
for adults

filmas {1
Enknsl_i}} ﬁh:u:
fleica (2)

folkliras (2) fofklore

fortepijnas (1) piano

fiseelis, <io, kreslas (1) (3]
armchair

forogrifas, -& (2)
photographer

fnmf;-iﬁna {lr phatography,

Fitholas :1: football

gaidys (4) cock
gﬂjﬂl,?ﬁh , galéjo able (be

galima # is possible

galva (3} bead

galvoti, galvoja, galvijo
(apie kq?) think about

gaminti, gamina, gamino {(kg)
cook, produce

gamid (4) rature

gamtdvaizdis, -io (1)
landscape

Bana gquite

gandras (2] sfork

gariias (2) garage

gltve (2) street

gduti, gduna, givo (kg?)
receive

gazidotas (1) with gas (i.e
sprarkling, of drink)
i€ (3] May

St (4) flower

g:l:ras, -a (1) flowery

gelezinkelio stotis, -ies (1)(4)
railway station

gelednas, -a (1) yellow

geogrifija (1) geography

géras, -i (4)

girir:L.as (1) drink, beverage

gerkle (3) through

gerti vaistus (1) fake
medicing

gérti, geria gere (kg?) drink

gisti, gedda, gido break




gimimo diena ()4},
gimtidienis, -io (1)
birthday

giminditis, -io; =& (1) relative

gimtdii kalba (4) mrotker
torgue

gifitaras (3% amber

gmtln.l:mi, € (2) amber

sﬂd-, girdéjo (kg?)

gua:i (2) gwitar

grdytojas, -a (1) doctor,
medic

gyvaee (1) snake

w{:“i?m apragymas (1){1)

gyventi, gyvena, gyveno live

gyvéntojas, -a (1) inbabitant

gyvulfs (3) amimal
(domestic)

gyviinas (1) animal

glanidés (2) boxer shorts

grifika (1) graphic (designer)

grifikas, -¢ (1) graphic

graikas, -¢ (2) Greek

Graikija (1) Greece

gramas {2} gram

grandinélé (2) chain

graia (4) change

gradis, -1 (4) beautifu, mice

greitas, -a (4) fast

greitkelis, 10 (1) expressway

gridusti, grijudzia, gridudeé
ﬂmn

grla.ustlms, 10 (2) thunder

gn:tm: (2} soeer cream

grietinéle (2} cream

grifidys (4) floor

grzpas 2) flu, influenza

griit, griita, grifo return

gr?tzi i2) ﬂﬂmmm

grybduti, grybduja, grybivo
pick mushrooms

groti, groja, grojo (kg?) play
{music)

grivzio salomas (2){2) beanuty
salor
gr1.1-|:m:lls1 i (1) December
I! ‘ljlleé] i

ulets, gul, o e, rest
: tis, g,ldula:uglﬂém lie
wisis, -io (vejo) (2) (1) waft
g\raz.dl’kas (2) digrthus

Heélsinkis, -io (1) Helsinki

ika un.m'
ilgas, -4 (3) long
|]g&su sis (2) long vowel

irfiti, tma, émé (kg?) taoke
indas, =& (1) Indian

Indija (1) India

inkstai (1) kidney

internétas (1) internet
internéto svetaine (2)(2) bome

page
infini€rius, -¢
it a
ispiinas, -¢ (2] Spantard
Ispim]a {1 Sp.rtm

(2) engineer

iileistiivés (2) sending off

frarty)

ismokt, iSmdksta, Emako
(kg?) learn

iSradyti, ibrato, itrate (kg?)
prescribe

isildvinimas (1) education

idgiskires, -usi (1) divorced

iSsiFion, sizioja, Bsizio

en one's mouth

istckejusi (1) married
{rerman)

idreketi, r!l:;;ftekﬂn (1f kof)
ATy ] JMJ

tivakares (1) eve

tévykimas (2) departure

itdlas, -¢ (2} Italian
Tedlija (1) Tealy
Lzraélis, -io {2) fsrael

jdaras (3°) filling
jdnmmi, =1 (4) interesting
jkurtives (2) bowsewarming

party
jmoné (1) company
jranga (1) equipment
jsigiti, lﬁi}'rlz. isigijo (kqg?)

irus, -1 (4) variows

jvartis, -io (1) goal
ypatingas, -a (1] special

japbnas, -¢ (1) fapanese

Japonija (1) Japan

jald already

jaudintis, jaudinasi, jiudinosi
(dél ko?) excited (be

excited)
jaukiss, -i (4) cosy
jaundsis, -0jo groom
jaundji bride
Jailstis, jaiidiasi, jaitési feel
iiur.ima (1) besf

_[:um. -io (1) ox

javai (4) mm:f grain, crop

rodmm, jodineja, jodinéjo
ride (a horse)

jogurtas (1) yoghuert

Jonines (1) St Jobn's day

jod, j |n|a, jojo ride (a bﬂm}

Jungtinés Amérikos Valstijos
(JAV) (2M1)2) United
States of America (USA),
Amenca

jhodas, -a (3) black

juodiéji serbefitai (2}
blackcurrant

judktis, judkiasi, judkesi laugh

jidra (1) sea

jirininkas, -¢ {1} sailor
juristas, & (2) lawyer

ka nors skanaiis 5ama'tﬁl'ug
tastylpood

k:.lllm.l.al t3:| fur coat

kailinis, -¢ (2} furry

kailis, -1a (1) fur

kdimas (1) pllage

kaimynas, ¢ (1) meighbowr

kdina (1} price

kaintori, kainioja, kainivo
kas? kg?) cost

kairé (4) left

kajite (2) cabin

kakldraistis, -io (1) meckie

kiklas (4) meck

kakti (4] forehead

kalbi (4) la

kalbéti, kalba, kﬁh&lu spreak

Kalédos (2) Christinas

kilnas (3] mountain

kalva (4) bill

kambarfs (3"} room

kamuolys (3") ball

Kanada (2} Canada

kanadiEtis, -io; -¢ (2) Canadian

kipines (3") graveyard

kapsule (1) capsule (medical)

kardliai (2) necklace

kirdtas patiekalas (3)(3%)
MR CONTSE

kafstis, -io (2) fever

kafrais sometimes

karti fo

kartus, - (3, 4) bitter

kdrvé (1) cow

kasmét every year

kaftonas (2) comker (tree)

katé (4) cat

kavd (4) coffee

kavine (2} coffee shop,

kﬂi;im chair




|

kef!m (2) sower milk

keleivis, -io; -& (2) passemger

keletas (1) several

kélias (4) rosd

keliiuti autostopi (1)
hitchbiking

keliduti, keliduja, kelidvo
travel

keliting (2) trip

kelifj policija (4)(1) traffic
pole

ce
kelndités (1) pants
kétlnes (1) trowusers
kélras (1) frm'jr
kélri, kelia, kele (kg?) case,
kﬁhsmlgl mhcbu
1351, zet uf

i o s B9

n PRTE,
kEptas, -i (4) roast
kepti, kepa, kepé (ka?) fry,

roast, bake

keptive (2) pan

kepiré (2) cap

kerdmika (1) ceramics

kerdmikas, ¢ {1} ceramicist
ketvireidienis, -io (1)
'I'.‘mrsda}'

kiadlé (2) pig

knu]tem (1) pork

kiaudinis, -i0 (2} egg

kllEma.s (4) yard

Kijevas (1) Kiev

kilimas (1) carpet

kilogramas (2) kilogram

kj.hm&l:msﬂ} kilometre

b:lms (1) cinema

I:maa. £12) Chinese

Kinija (1) China

kidskas (2} kiosk, mewspaper
stand

kirmele (3%} worm
kirp&jas, -a (1) hairdresser
kirpykla (2) bairdresser’s

kifpri, kefpa, kifpo (k] cut

kirpris, kefpasi, kifposi (kgf)
cut ome’s hair

kifEnd (2) pocket

Kifinidwas (2) Kishiner

kiskis, <io (2) kare, rabbit

kitg kaFta another time, next
time

kitas, -2 (4) other

kivoks, -ia (1) differemt

klaida (4) muistake

klzst (2) elass

klasiking muzika (2)(1)
classical music

klausyti, klafiso, kladsé (ko?)
listen

kldusti, kldusia, kliuse (ko?,
kqt) ask

klevas (4) maple (tree)

kl:::nta.s, - (2) eliemt

klijal (4) glue

kh]mj:: klijioja, klijgvoe (kg?)

&
khmalas (1) eltmate
klinika (1) climic
knyga (2) book
knygynas (1) bookshop
kn?gu spu:r,a (2)(1) bookcase
kdja (1) leg
kdjine (1) sock
komoda (2) commmode, chest
of drawers
kompiiteris, -io (1) computer
konctreas (1) concert
kontroli€rius, -¢ (2) comtrofler
kopd (2) gg'm;re
Kopenhaga (2) Copenbagen
kopiistas (2) cabbage
kdseti, kosi, kdsejo cough
kostiimas (2) suit (for men)
kostiumélis, -io (2) suit (for
toomen)

kosulifs (3') cough
kiské (2) porsidge

kévas (3) March
krafitas (4] share
krasrdvaizdis, -io (1)
landscape
kratijas (4) bi'md
kratijo spauﬁtmu (412) Pood
pressure
krémas (2] cream
kreplinis, -io (2) baskethall
krepiys (4) basket
kriauklé (4} sink
kriaufé (1) pear
krikstamote (1) podmother
k,nkiﬁmrls, -in cﬂri godfather
krikit¥nos (1) slenirig
krikito matf (4)04)
remts
kriruliai (3*) precipitation
krodtas, -¢ (2) Croat
Krodrtija (1) Croatia
kroni (2) kroma
kr'ﬂ:l:l'l.ﬂ (1) busk
kritine (2] chest
Kiigios (2) Christmas Eve
kiidikis, -i-:-u] baby
kulnas (4) heel
kummipis, -io {2) ham
I:ﬂ.uu dalis (1)(4) part of the

kupriné (2) backpack

kiirin¥s (¥} creation, artwork

kiirti, kirria, kuré (kg?)
establish, create

kvieCiai (4) wheat

kvigsti, kvitéia, kvigte (kq?)
invite, call

kvitas (2) receipt

labas bello
laldun, liidoja, ldidojo (kgf)

|uduru\'=s (1) funeral

as (4) teme

laikfti, laiko, laikeé {(kqs)
egziming (1,3b) pass an
Examtation

laikyti, laiko, laike (kq?) keep,

_ store; i

laikrodis, -io (1} watch, clock

laimeé (1) fuck, fortene

laimingas, -a (1) happy

ldiptas (1) stair

liipring (1) stafrease

laisvalaikis, -io (1) leisure

liiskas (3) letter

laivas (4) ship, boat

lakiinas, -¢ (2} pilot

lingas (3] window

langiotas, -a (1) cheguered

lankyti, laiko, laiiké (kq?)

vasit jmf
lapas (2)
lapé (2) fox
lapkritis, -io (1) November
lagai (4) drops
lagis (2) salmon
|atas (2) latas
Lirvija (1) Latvea
Ldtvis, -io; - (1) Latvian
laiikas {4} frefd
laukt, ldukia, lduke (kof)
st
Ems tﬂuiﬁ: liugé (kq?)
o

ledai (4) ice cream

l!du {4) ice

ledinis, -¢ (2} iey, freezing

léisti, léidzia, léido fkqﬂ float,
spend

léistis, léidZiasi, leidosi sef
{about the sur)

lekié (4, 2) plate

lekEriee (2) squcer

lektivas (2) plane

leliy redtras (4)(2) puppet
theatre




lémpa (1) famp
lefigvas, -a (4) easy
I=|:|g:ﬂi pramone (1) light

indusiry
lénkas, - (1) Pole
Lénkija (1) Poland
lenti (4) board
lentyna (1) sheif
I€tas, -a (4) slow
licmene (2) vest
liemenélé (2) bra
liepa (1) _,'uf:p, linden tree
lictpaliis, -io (1) raimeoat
lieths (3} rain
Lietuva (3') Lithwania
liettiivis, -iog =& (2) Lithwanian
lietivviy kalba (2)(4)
Lithsarian Lan,

RHAgE
liga (4} illness, disease
ligominé (1) hospital
ligdmis, <io (1) patient, sick
igotas, -a (1) sick

indra (1) freezing rain
is, -io {1} liguenr
lmas (4) flax
lininis, -¢ (2 linen
liniugte (2) rule
linkéjimai (1) greetings;
wish

ki, | fiak, linkéjo (ko?)

llﬂ.’:smas, iH-]- funny

lipti, ipa, lipo ger on/off
means of transport

Lisabona (2) Lisbon

litas (2) litas

Liublijana (2} Liubliana

liddnas, -3 (4) sad

lifitas (2) lion

exactly
Iyginamoji poliika (1)

lyguma (3') plain land
Iyt 1§52, hjo rain

lytis, -i2s (4) sex
L&ndunm[l}l London
lova (1) bed

Inlms 4, 2) mfrﬂg
lipos (1) lips

mad.u:!gas, -a (1) fashionable

Madridas (2) Madrid

maisas (4) sack

maisélis, -io (2) Em;g. sack

maisfti, maizo, maii¢ (kg?)
mix

majonézas (1) mayonnaise

makardinai (1) pasta, noodles

malonis, -i (4) kind, nice,
pleasant

mams, mamyreé (4) {1}
m

mankiti (4} exercise

margarinas (1} margaring

mirios (1} sea, lagoon

martkinéliai (2) simglet

marikiniai (3°) shirt

markrictas (2] rowute

Maskva (4) Moseow

maiini (2} car

matdvimosi kabing (1){2)
fitting room

matemdtika (1) mathematics

matyti, miito, mire (kgf) see

matiot, matioja, mativo
(kqt) measure

matiotis, matiojasi, mativos
(kqs) try on

mud}fm kelnaités (1){1)

irig trumks

maudrmtm kostiumélis, -io
i 3

[2) sdwirmm
miud}’tl. mud:u, mu?i?[hqﬂ

maud}'us, mludou, maudési
take a bath
mizas, -d (4) small

'

mgﬂ]uﬂﬂ& sesud (2)(3") mwrse
mgd“u!, & (2} wooden
medis, -io (2) tree

madiis (4) boney
m&dﬂln:{” cotton
me.dwhums -& (2} cottony, of

mfdilﬂﬁﬁ (1) fabric
megatm MEgD [ka#'} like

megztinis, -io (1) sweater

méilé (1) fove

mélynas, -a (1) blue

ménas (4) art

ménesinis bilietas (2)(1,3%)
monthly ticket

meniilis, -io (2) maoon

menud (1) month

mergiire (1) girl

merging (1) young woman

mésd (4] meat

meika, lokys (4) (3) bear

metings 13} anniversary {of

meétras (2] mefre

metrd sinderground

mery laikai (2){4) seasons {the
seasans)

miegamasis bedroom

miegoti, migga, miegdjo .rIarp

migstas (1) city, towm

mikstiird (2) mixture

{medical)
mililicras (2) mllilitre
miltai (1) flowr
minerilinis vandud (113"
mimeral water
M.’u.-:akns (1) Minsk
mintis, -igs (4) idea
mmi‘u:é (2) mlﬂ:;:d
mlrgs, -usi (1)
uﬁilms (4) forest
mniralm: {2) ‘Russian’ salad
mf]m mli, mylﬁn: i} love
modileé (2) grandm

mokéri, maka, mokéjo (ka?)
ko bw ta, be able

mokinfs, -€ (3 scbnuibny
schoolgir!

mokykla (2) school

mikyti, miko, moke (kgf kof)
teach

mokytis, mokosi, mokesi (kaf)

siuay

mdkytojas, -a (1)
schoolteacher

mdkslas (1) science, study

midkslininkas, & (1) scientist

mokslo mEai (1)(2) school

ear
moldivas, & {2) Moldovan
Moldovi {2) Moldova
molifigas (2) pumphin
morka (2) carrat

miteris, -ers (1) woman
matina (1) mother
matam'k!u {2) motorcyele
muilas (4) soap

misé (2) fly

muziéjus (2} musenm
mizika (1) mesic
muzikdntas, -¢ (1) muesician

[4! aail
iniai marikiniai (2)(3)
mghnmr:
nakiis, -igs (4) might
nakvini, nakvija, nakvojo
sleep over
namas (4) house
namig at home
narcizas i (2) mareissus
narfs, -¢ i4) member
narsyti, natso, nafée swrf
naudingas, -a (1) wseful
naudéns, nauddjasi, nauddjosi
(kuo?) use
|:|:a11|=i, -d (4] mew
Naujieji meai (2) New Year

AIBnEIOA




ne no

negaziotas (vandud) (1)(3)
stll {of water)

n:;{:i‘ﬁs. -1 (4} mor beavtiful

nepilnas, - (3) nearly full

nepriklausomybés diena (1)(4)
Indeprendence Day

nErvintis, Nérvinasi, NErvinosi
mervons (e nervous)

nedidjamas kompidteris, -io

L laprtop

nét even

netoll not far

nickadad meper

nickur mowbere

MNyderlandai (1) Netherlands

nfkti, n¥ksea, nfko die out,
disaprpear, vamish

nnréu, ndri, mrélu (ko)

nunl'égu, -& (1) Morwegian
Morvigiia (1) Norway
nosing ;1: bandkerchief
nosis bega (1) rumming nose
nosis, -ies (1) mose
nﬁc 2 Fbﬂﬂbd ? story
il ail) tac
nuobodis, -i (4) boring
nuolaida (1) discoumnt
niomori, Niemoja, Nuomojo
tkgé] remt
niosavas, -4 (3) pri
nuostabis, -t (4) wndﬁ'fu.f
nuteikti, nuteikia, niteiké
(kg?) impress

obuolfs (3') apple

ﬁdﬂﬂ}'l:;;hﬂfskm "

odinis, -& V leathery, o
leather

olindas, & (1) Dutchman
Olindija (1) Netherlands
opera (1) opera
operdcija (1) operation

operioti, opertioja, operivo
(kgrl operate

oranfinis, -& (1) oramge

aras (3) weather

drkairé (1) oven

orkeéstras (2) orchestra

aro tostas (3)(1) arport

Oslas (2) Oslo

Otavi (2) Ottawa

oika (3) goat

paauglys, -€ (3') teemager
pabaigi (3") end
Pﬂbmyﬁ(‘ ?}H (2) copinglending

(party,
pa:l:ﬁms,-él!.} trent
paciaza (1) ice skate
padanga (3') tyre
pﬁdu:m. -a (1} waiter,

watress

padeti, padeda, padéjo (kams?)
belp

pagal (kg?) according
(1) pillone
ins smigenys (3')
medulla oblongata
pailséri, pailsi, pailséjo have a
rest
pajiiris, -io (1) seacoast
pajisti, pajuiita, pajisto (kg?)
sense, laste
pakélis, -io (2} package
paklade (2} sheet
palaidiniké (2) blowse
palingé (1) windowsill
palaping (2] rent
palikti, paligka, paliko | kgf)
leave, keep
palyginti comparatively
péltas (1) coat
pamifiklas (2} momument
pamoki (3") lesson
paplodimys (34') beack
paprotis (3% custom

pai

papiga (1) pdm‘:r
pﬁpnnhlu (3" jeswellery
pari (4) day and rnight (24
frowrs)
patdavé;as,—a {1} saleswian,
salesipoman
pardiior, pa.rdl.‘m-da pafdave
(kg?] sell
parduotive (2) shop
Parviius (2) Paris
parkas (1) park
paroda (3") exbibition
koti, pasakoja, pisakejo
Pﬁ“{hq:’,} narrate, tell
pasdulio Zlys (10(4) pomts of
the compass

pasiralyti, pasieilo, pasiriie

(g?
pa.imnhgmas- (2) chofce
pasiriketi, pasinki, pasitikejo
{kreot)
paskaira (3") lecture
paslaptingas, -a (1)
mrysterious
mm? (3") service
as (1) ﬂf::
panﬁl!.} too ste
plstatas (3") blding
pastirymas (1) sltqg;ing =
pastebeti, pastebi, pastebejo
(kg?] notice
pastas (2} past office
piigto défite (2)(2) postbox
pairo #énklas (2)(3) postage
stamp
patalpa (3") premise
patarimas 12) adivce
pataFri, piraria, patare advise
pﬁn:hlas (3% course, dish
patikti, patifika, patiko (kam?
kas?) like
panrtm, isﬂ"] experren‘ce
pamg'umm (2) convemniences
patogs, -1 (4] comfortable

paukitiena (1) posltry

paiikitis, -io (2) bird

pavadiotojas, -a (1) assistant

pavakariai (3*) smack before
dinnerisupper

pavardé {3*) surname

pavasaris, -io (1] spring

pﬂiiksla?jﬁ:i] pi::l:re

paiymfs (3") mear

ped (3) foot

pedkehﬂ (1} pantyhose

pczha -io (2) kmife

peiziias (2) landscape

Pekinas (2) Beijing

pilke (1) swampr, swetland

penkeidienis, -io (1) Friday

pefsininkas, -¢ (1) old-aged

premsioner

pereiti, péreina, péréjo (kg?)
EFO8E

perkinija (1) thunderstorm

rmainingas, -a (1)
iy

pérnai last year
petys, -ifs (4) shoulder
pumas (1) milke
pieno produkeai (1)(2) dairy
ucts
pigini, picia, picée (kgf) draw
pu:i-tEikns 12} ;pem:if
uri, pietduja, pierdvo
Pmbd funch

pigteyéiai (1) southeast
pietq pértrauka (4)(1) lunch
break

piétiis (4} afternoon; himch;

south
pigtvakariai (1) southwest
pieva (1) lawn

s, i (4) cheap

, pila, pyle (kgf) pour

puItras _H] stormach
pinigai (3') money
pu.mgmé (2) swallet




poilsis, -io (1) rest
pokylis, -io (1) parey, ball,
14

Ffm&
policininkas, -€ (1) policeran
pomidéras (2) fomato
pinas (2) Mr
ponid (4) Mrs
popigt in the afternoon
poryt day after tomorrow
portugilas & (1) Portuguese

pricspiedial (1) smack before
lurch

priedrardut, prieftarduja,
pricitarivo contradict,
object

priifit, priima, priémé (kq?)
take on

prijudsté (2) apron

prisitdikyt, prisitdiko,
prisiciiké fit

rdfomasis stilas (4) desk

rafriotas, -a (1) srrowght

rdtas (2) wheel

rauddnas, -a (1) red

raudonieji serbefitai (2)
redcurrant

raumud 13'} muscle

rafisvas, - (4) pink

recéptas (1) recipe;
prescription

rudud (3" autumn

rugiai (4) rye

rugp]ills, -0 {‘l} Angust

TUESEJLs, -0 .!!I:I} September

Tilightis, -1(3) sowr

rikas (4) fog

rukms\\ -a (1) smoked
riimai (1) palace

rumimas, -& (2} Romanion

Rumiinija (1) Romurmia

272| Pipitai (2) pepper Pnrmgﬂ!:pu (1) Portugal ivaris, -i (4) i meimm liigkas (1)(3) (273
S pirkéjas, -a (1) customer pasedis, -io (1) nﬁiﬂg ﬁmﬁun, pridi pﬂi‘lﬁn‘:iu ed letter I
pitkti, pefka, pitko (kg?) by pumh!.,-m i1) impact ikgt) Took after n:-lcalmps, -a (1) mecessary
plrﬂmdrems;; -io (1) Monday pradfia (4] start pcodﬁkkms (2) product reiketi, rtxdmkéln- {kami?
pifstas (2} pracivis, ¢ (2) passerby pékras (1} prospect, kaf)
pu-m:, -iEs Hmbbuun Prahi (2) Prague Fmgmr reikliis, -1 (4) serice,
pramogh (3') entertainment -a (1) smari demanding
3 plia:ma! (4] pryjamas pranafiuti, pranaiiuja, pliga (4] snowstorm remintas (1) repair .
pFkinti, pfkina, pikino (kg?) pranaiivo (kgf) predict (1) pot remontioti, remontioja,
mauseate pranciizas, -¢ (2) Fremchman, ikas (2) cup remontivo (k) repair
pyragiitis, -io (1) small cake Frenchwoman pﬁwﬂﬂi HI:IHJ bouguet, rengings (3') event
pyrigas (2) pie Pranciizija (2) France ﬂmum refigri, refigia, refige (kg?)
pyragélis, -io (2) pastry pranefimas (2) report, notice pupa ﬂli dress _
—  pjdustyti, pjdusto, pjdusté prasideri, mﬂada prasidéjo pupéle (2) bean refigtis, refigiasi, refigesi i
(kg?) cut start, piusbmlls. -io (1) cousin (kgfikun?) dress oneself
ptaﬁéql i2) J'u#gs prasymas (1) reqm! isiasalis, -io (1) peminsula restordnas (1) restawrdnt
plaukai (3) hair prasyri, prigo, pragé (kgf ko?) phsrﬁ.lal (1) breakfast rétas, <A (4) rare
pliukioti, pliukioja, plivkiojo ask, request plsrySiauti, plsryfiauja riedisdiai (2) roller skate
sail, swim praénékri, prifneka, prafnéko _ pusrydiavo have b-m:kfml! riclutas (3') nue
pladkri, plaikia, plaike sad, smrr;pmkmg, ing plsseseré (1) cowusin rifikti, refika, riiko (kgf)
i sturim . i pratimas (2} exercise pl]SFIJIndIS. -io (1) half an " mf‘ﬂ o
utl, plauna, plove (kgf) praiisti, praiisia, praiisé {kg?) YEi iga
l!:nlisb ) tenash puﬁls, -ies (4) pine ryd 14}_‘ connection
plepeti, plépa, plepejo chatter, praiistis, praiisiasi, praiisesi ryikis, -i (4) bright
 chat (kq?) wash oneself ragiuti, ragiuja, ragivo (kgf) rytai (3) east
plitzas (2) beach prekiduri, prekiduja, prekiivo faste rytas (3) morning
plikledis, -io (1) ice-covered (knof) sell rakété (1) racquet i tomorrow
grown prekihos cefitras (1)(2) raktas (2) key rodyti, rodo, rode (kgf) show
plikiala (1) fey roads, commercial centre ramils, -1 (4) quiet, calm rogutes (2) sledge
i ground prezidentira (2) presidential rankj {2: arm, hand Roma (2) Rome
plot, pléja, plajo wﬂbﬂd palaceloffice rankiné (2) handbag romanas (2) movel
plovykla (2} car prieplauka (1) dock rafikéluostis, -io (1) towel radé (2) rose
pobivis, -io (1) party, ball  prieskambaris, -io (1) rakfti, ralo, radé (kgf) swrite  rtoiynas (1) rosegarden
potzija (1) poetry balluay, foyer rafytojas, -a (1) writer rivdas, -& (4) brown




rungtimeés (1) game

rionis, -io (1) seal

rudéni, ruddia, rudse (kg
prepare

rudiétis, ruddiasi, ruides
prepare oneself

ripestis, -io (1) worry, ado

ripinris, rﬂpmasl, rlpinosi
(kuos) worry, take care
abowut

risas, ¢ (1) Russian

Risija (1} Eessia

riis¥s (4) cellar, basement

riisis, -ies (1) sort

vt (2) rue

saga (4) button

sagé (2] brooch

sakiti paraidziui (kg?) spell

sakyti, siko, sdke (kgf) say

saksoftnas (2) saxophone

sald (4} dsland

saldainis, -io (2) sweet

saldummasl{l] dessert

saldiis, -1 (4) sweet

salotd (2] lettuce

saltitos (2) salad

sqmarys (1) foint

sanatirija (1) samatoriem

samitdras, -¢ (1) orderly, nurse

sdnkryZa (1) crossing

sdrafas (3°) list

sqsiuvinis, -io (1) copybook

sgskaita (1) bill

sdulé (1) sun

sduleés akiniai (1)(3Y)
sunglasses

saulétas, -a (1) semny

sausainis, -io (2) biseat,
cookie

saiisas, -d (4) dry

sallsis, -i0 (2) Jamweary

sausﬁl;xmj (3% continent, dry

savijauta (1] feeling (sclf)
savlmﬁkas. & (2] owner
savitarna (1) self-service
sdvitas, -4 (3") original
scend (2)
seinsas (1) ‘ﬁ!w
sedér, sedi, udqo sit
sekmidienis, -io (1) Senday
stkmés! good luck!, all the
best!
sekrerbrius, -¢ (1) secretary
sektis, sEkasi, sekesi fare
sekiindé (1) secomd
seméstras (1) semester
semindras (2} semirar
senimiestis, <io (1) old tows
n‘,n.at -v; (3] m‘tfm
senéle | j grand er
senélis, -io (2) grandfather
seniai long ago
mukas (2}, senélis, -io (2)

senite (2), senéle (2) ofd
T

serhefitas (2) currant

sesele (2) murse

sesm, sédasi, sedosi it

sesud j.‘!“i sister

seti, séja, sejo (kgf) sow, seed

sidibras (2) silverm, of silver

sidabrinis, -& (2) silvern, af
silver

mnlll} swall

sieniné (lentyna) {1) (1) swall
(shelf)

sjiﬁms (2) skirt

ke (2) herring

sifiibalis, -io (1) symbol

sintétika (1) symthatic material

sintétinis, ¢ (1) synthetic

sifgti, sefga, sifgo (kwof) il
Abeill)

sidlyd, sidlo, sidle (kg?) offer,

suggest

siuntngs i34 pdmef
siijstl, siunidia, siufite {kgf)
send

siuvejas, -a (1) tailor

skairyti, skaito, skaité (kgf)
redd

skalduti, skaliuja, skalavo
(kg?) gargle

skalbimo maiéina (2)i2)
washing machine

skalbykla 12] laundry

skalbti, skalbia, skaTbl: (kqf)
wash clothes

skabinti, skaribina,
skambino call

skambiitis, -io (2) bell {door),
call

skaniis, -1 (4) tasty
skargle (2) headscarf
skaudeti, skaiida, skaudejo
(kami kg?) burt, to ache
skatismas (4) pain
skelbimas (1) annoumcement
ikzns, -0 (2) umbrella
skirti, skiria, skyre (kqs)
devote

skyrius (2) departwment
skraiidis, -io (2) smwmcb
skristi, skreida, skrido fiy
skrrhemle 3, skrrh:lait: 1)

skriiostas (3, 1) cheek

skruzdelé (3°) anmt

skul:&u. shitba, skubéjo rush,

s}:ulbe na i
alptorius, <6 (1) sculpror

skulpticd (2) sculpiture

skis, skita, skito (kgf)

shave

skistis, skiitasi, skintosi (kgf)
shauve
skjstis, skiindZiasi, skiindesi

(kuo?) complain
slatige (2) murse, tender

slaugytojas, -a (1) murse

slénis, -io (2) valley

slidé (2) shki .

slidinéti, slidinéja, shidingjo
shi

shidiss, -1 (4) slippery
shywa (2) plum
slogi (4) cold, the smuffles
slovikas, -¢ (2) Slovak
Siu-vi]n]atll Slovakia
.slnvenas, & (1} Slowvene
Slovenija {1) Slovenia
’mﬁa i (4 fun
m{-ﬂ:l.cbf
smigenys (3] bram
smélis, «io (1) sand
smuikas (2) violin
snidpas (4) beak
smifgas (4) smow
uﬂ&gjem (1) smvbmmi
s, smifiga, smgu SOy
sodinti, sodina, sodino (kg?)

plant
sofa (2) sofa
Sofija (1) Sofia
ststing (1) capital
spillis, -io {2) October
spalva (4) colour
spafnas (4) wing
spektiklis, -io (2) play
spéliddi, spelidja, spelidio (kgf)

guess

spinta (1) wardrobe

spint€lé (2) cupboard

sportas (1) sport

sportininkas, - (1) sporfsman

sportinis batglis, -io (1){2)
frairer

sportinis kostiimas (1)(2)

sports suit

sporto Hkﬁ (1}i4) branch of

spart g
sportdoti, sportioja, sportivo
play sports




sriubi (4) soup

stabdyti, srabdo stabdé (kgr)
stofp

lmbdim (4] brakes

stadionas (2) stadiee

stiilas (4) table

staltiese (1) tablecloth

starym, sciro, stite (kg?) beild,

atebukﬁgau, -a tl! magm

sténgris, sténgiasi, sténgési do
ope’s best

EEIHEIILIS, -in (2) glass jar

Sl.'llent 11]' plass

sulr.]mts, (2} made ofg.'m

stlpcndl.pa (1) scholarship

stirna (1) hind, roe

stogas (3) muf

Stakholmas (1) Stockholm

storis, -io (1) thickmess

smu, stfr]a m.‘-m (f kg?} emter

!tun stoja, stojo stop

smns, =I5 (4) staticer

seitis, stojasi, stojosi stand

SEOVEL, SEaVi, stovejo nandup

serinke (2) jacket (to wear
odetside)

stiburas (3") spime

studefitas, ¢ (2) student

suduggs, -usi (1) adult

sudétingas, -a (1) complicated

suknélé (1) dress

sultinfs (3, 3*) bowillon

sileys (1) juice

sumustinis, -10 (2] sandeich

sunkidji primone (1) heavy
industry

sunkis, -1 (4] difficudr

sliniis (3) son

siolas (3] bemch

Stiomija (1) Finland

suomis, -io; & (1) Fine

Suprasti, supranta, supriro
(Bgf) wmderstand

siiris, =ip (1) cheese

siiriis, -i {3) salty

sl.mpaimtl, susipagjsta,
susi o meet

susirinkimas (2} meeting,
social

susirikimas (2) meeting

susinkti, susitifika, susit
{kg?] meet

surarels, -1€s (3") contract

sufadetinis, -io; -¢ (1) flancé

sufadetivés (2) emgagement

sviiras (1), powund

svarbiis, -i (4) fmporean:

sveikas, -4 (4] healthy; hello
{addressing men and
women)

sveikatd (2) health

svéikinti, svéikina, svéikino
(kg?) comgratulate,
welecome

svéikintis, svéikinasi,
sveikinos: greef

everkti, sveiksta, sveiko
recover, get bealthy

S"r:ll:uﬁLE i (1) person

and actively

isn'dmg a beaithy lifestyle

sw;tame (2) living room

sviestas (1) butter

svoghinas (2) omion

fachmarai (2) chess

Saka (4) branch

Zakms, -ifs (4) root

Gakiee (2) fork

galdiklis, -io (2) freezer
Saldytivas (2) refrigerator
zaligatvis, -io (1) pavement
Lalikas (1) shawl

zalis, -igs (4) country

Ea'ita:u pfiti:kalas (3)(34") cold

Eiltas, -3 (3) cold

Zilni, &3la, &lo freeze, to ger
cold

taltibaritiai (1) cold beetroot
soup

hh -io (2] cold, chill, frost

fampinas (2) champagne

fampiinas (2) shampoo

gagkes (2) cheguers

fdukitas (1) spoon

hukiﬂhs, -io (1) teaspoon

seima (4) family

Eeiminé padetis, -igs (2){3")

marital statis
Seimis Eveiite (4)(2) family
boliday, celebration
fetkinas (4) frost, crust
Eérnas (3) boar
tediasdedimrmetis, -io (1) 60tk
AMFHLETSaAry
festadicnis, -io (1) Saturday
giandien Ioday
fidure (1) morth

§isurés rytan (1)(3) mortheast
Hdurés vakarai (1){3')
northiest

gilkas (4) silk

Silkinis, -& (2) silken

giltas, -3 H:I_ e

§ilti, &7la, Silo get warm

filtnamis, -io (1) greembouse

Silumi (3') warmth

firdifs priepuols, -io (3)(1)
fuﬂrt attack

girdis, -i€s (3} beart

ﬁmuq deze (2)(4) rubbish

hurl:hiis, -i (4) ruugf:&]
Eypsotis, $fpsosi, Sypsdjosi
smile

§lapdriba (1) sleet

slapias, -ia (4) wet

ElepEre (1) shpper

#liaiiin, sliatfia, Sliaike creep,
craw!

fokéjas, -a (1) dancer

iGkis, -io (2) dance
fokolddas (2) chocolote
sokri, oka, #oko (kgf) dance,

e
Zortai (1) shorts
gikos (2] comb
fukidoti, fukioja, fukdvo (kg?)

]

Eukdotis, fukaojasi, fukivos
(kq?) comb ane's hair

suling's (3*) well

fud (4) dog

ivafkas (4) jacket (for men)

svarkelis, -io (2} facket (for
rwongen)

fvaris, -i (4) clean

gvidas, -¢ (2) Swede

Svedija (1) Sweden

Sveicdras, & (2) Swnss

Sveicdrija (1) Switzerland

Fvelniis, -1 (4) soft

Ivefitas, -a {4) holy, sacred

gveite (1) bolday, feast,
festival

§veditinis, - (1) festive

§vsti, Sveiifia, Svefité (kgf)
celebrate

§vidsiai falias, -id (4) light

green
§viesoforas (2) traffic lights
Evidsti, Svidfia, vidté shine
iviestiivas (2) chandelier
gviesis, -1 (4) light

tabléee (2) tablet (medical)
tar that, it
tdikomoji Icalh-ﬁt}rra i1
_ applied linguistics
taip pat as well
taip yes
tmsrkla {2] repair
taisyti, taiso, taisé (kg?) repair
taksl faxi




etenan 3
wyay Bug—uEpEnyr

Talinas (1) Tallirn
talka (4) aid, belping (o
friend}

tarfisiai Zalias, -ia (4) dark

| SR
tapyba (1) painting
tapyti, tipo, tipé (kgs) paint
tapyrojas, -a (1) paimter
tapti, tarfipa, tipo kuo?
become

tarndurojas, -a (1) official
taFti, taria, viré (kg?)
frronasimee
vatkas (4) point
m;ligmu, -a Mﬂed
taiire (4] ne
tauréle (2) wineglass (small)
tautiniai drabidiai (2)(2)
nattonal costune
teditras (2) theatre
teigiamas, -3 (3") positive
teirdunis, teirdujasi, reirdvos
kq? kof) imgquire
tekéri, téka, tekdjo flow
{about water), rise (about
the sunl, marry (for
)

Tel Avivas (2) Tel Aviv

tel:funas (2} telephone

televizorius (1) TV set

remperarira (1) fever,
termperature

teii there

ténisas (1) fernis

téniso kamuoolitikas (2) tenmis
ball

tépalas (3") ointment,
unguent, cream

tépti, tipa tEpé (kg?) anoint

terasa (1) terrace

termomeétras (1] thermometer

téstas (2) fest

vetd {4) annt

tévai (4) parents

tévas (3) father
ttﬁ.‘lls, -io (2) daddy

ﬁEmm tiger

tiketis, ni:m.. tikejosi (ko?)

expect
vikrai really
tikridusiai probably
tikrinti, nkrina, tikrino (kg?)
check
nikti, :iﬁi:n,, tiko (kam? kas#)

tllmsu} ﬁnn'g:
tingéti, ting;l.. tingéjo lazy, be

tylits, -1 (4) silent

Tokijas (1) Tokyo

toli far

tortas (1) cake

tradicija (1) tradition

rramvijus (2] fram

traukings (3*) fram

rreciddienis, -io (1)
Wednesday

trenirude (1) training

triméstras(2) irm&;;:!r .

r.rlnn, u'ma, tryme (kgf) ru

trintitkas (2) rubber

erivdiéna (1) rabbit (meat)

trinisis, -io (2) rabbit

troleibisas (2) trolleybus

rrikri, trufka, wriko s

trumpas, -i (4] short

trumpdsis balsis (2) short

tualétas (2) toilet
rudj soom
rudkeis, tudkiasi, tudkési

__m :
eureti, tiri, turéjo (kg?) bave
tufgus (1) market
tufkas, -& {2) Turk
Turkija (1) Turkey
tudinikas (1) pen

tvafstis, -io (2) bandage
word (4) fence

fkininkas, -¢ {1} farmer

Ukraind (2) Ukraine

ukrainiftis, -io; -€ (2)
Ulkerainian

uniforma (1) wniform

dodas (3} mosquito

pogduti, uogduja, uogivo pick
berries

nogi€né (2) jam, marmalade
i
river
fisai (2) mowustache
uidawn?s (3®) task
uidegimas (2] inflammation
Uzgavénés (1) Shrove
Tuesday, Mardi Gras
hEmiestis, -1o0 (1) out of town
u.im:if?ti., uf;:n'gitl. uEmifso
(kg#) ¢
ufsiémes, -usi (1) busy
i‘lhimiu kalba (1)i4) foreign

M’E
nisienis, -io (1) abroad
udsikrésti, usikredia, uisikréte
{km:-s’j catch an illness
ufsirafyt, ulsirdfo, uisiriie
(pas kq?) take down
uhsisakiti, ulsisako, ulsisiké
(kg?)_book, order
i
uftefika enough
uftraukiikas (2} zipper
tzvalkalas (3*) pillowcase

vabadys (4) insect
vadfvas, -¢ (1) manager
vadovélis, -io (2) texrbook

l_' mrEE. tvatko, tvarke (kg?)  vagis, -its (4) rmscj thief

vagonas (2] carrig,
vaidinti, vaidina, \l'-'lldlllﬂ (kq?)
_play {a role)

vaikas (4} ehild

vaikinas {2} you

vaikyste (2) child

viiksEion, vatkstioga,
viikEtiojo walk

vaikq dar!ﬂn -io (4)(2)

. kmm

vairas (4) wheel

vainiotojas, -a (1) driver

vairdotojo paiymellmzs (1)
&ll’m’s

vaisius (2) frudt

vaisinis, -¢ (1) fruity, of fruit

viistai (1) medicine, drugs

vaistazoles (1) berbs

vdisting (1) pharmacy

vaistininkas, - (1) pharmacist

viiiés (1) regale

varzdas (4) view

vikar yesterday

vakarai (3") west

vakart (i the) evening

vakarelis, -io (2} party,
evening

vakarigné (2) dinnmerfsupprer

vakarieniduti, vakarieniduja,
vakarieniivo bave
dinmer,

valanda (3*) howr

valdiifikas, -¢ (2} clerk

valgifradris, -io (1)/ meniu
menu

valgykla (2) canteen

valgy, valgo, valge (kg?) eat

valykla (2) dry cleaning

valyi, vilo, vile (kgf) clean

valytis, vilosi, vilés: danns
(kg?) clean one's teeth

valytojas, -a (1) ecleaner,
housemaid




viltis, -ies (1) boar
vandenynas (1) ocean
vandud (3) water

vanilinis cikrus (1)(2) wamille

vnm, <io (1) mameday

vardas (4) name

vnrﬁ[nzs {1; mru;day

vafdo diend (4)(4) mameday

varlé (4) frog

virna (1) %

vaFpiné (1)

w.rﬁh: (3) cotfage cheese,
ctrd

Warfuva (1) Warsaw

visara (1) sumiser

vasdris, «io (2) February

Vasingronas (1) Washinmgton

vafitot, vaFidoja, vahidve go
{using a vehicle)

vides (1) married (man)

véidas (3) face

véidrodis, -io (1) meerror

\r:lksmas (4] act

veikti, veikia, veike {kg?) do,
function

vijas (1) wind

vejlioras, -a (1) adndy

velai late

vele sowl, ghost

Velings (1) All Sosls’ day

Velvkos (1) Easter

velior, velioja, vélivo late
{be late)

vefigras, - (1) Hungarian

Vergrija (1) Hungary

vefslininkas, =& (1)

[HESSITAN,

businesswoman

vertejas, -a (1) tramslator,
innr;lmrd g

vésti, veda, vede (kg?) marry,
to wed (for man)

vestiives (1) wedding

veifs (3] cravfish

vedlys (4) turtle

védui, viia, vEie (ki) carry
by transport

vidaiis drganai (4)(1) internal
OFgans

vidinis, -¢ (2) énmer

vidurinis idsil&vinimas {2){1)
secn education

ﬂdumulms -io (1) meidnight

vidutinis, -& (2} average

Viena (1 Vienna

vienkarrinis bilieras (2)(1, 3*)
omne way ticket

vienspalvis, -¢ (2) self-
eolonred

vienvi€tis, -¢ (2) simgle {room)

vigshuris, -io (1) hbatel

viesaji politika (1) public
politics

vietd (2} place

\rii'lr.u {4) wo wm{'

vilna (1)

Vilnius (1) Vilmins

viln@nis, -¢ (2} woollen

violétinis, -¢ (1) wiolet

virdulfs (3}, arbatinis (2)

r.g

viréjas, -a (1) cook

virfkle (2) stove, cooker

vifsti, vifsta, vifro (kunof)
conpert

vitsininkas, -¢ (1) boss

vmltne {1) pmi

virkutinis, < (2 uppermost,

top
virti, vérda, vire (kg?) cook,
bronl

wirtuve (2} kitchen
visada ahvays

?IHIH‘II!, & (2) Erowsall
viskas (1) all, everything
vislitkas (2) chicken
vistd (2] hen

. yignena (1) chicken

-

vikti, ﬂkjm, viko go, take

uil'r wine

erry
vigti, vigia, voge (kai) steal
yikas (3} enve
Vokietija (2) Germany
vokieris, <& (1) German
vonid (4} bathroom; bathtub
viras (3) spider
voveré [3') squirrel

Zagrebas (1) Zagreb
3adéri, 3ada, zadéjo (kg?)

fprromise

faibas (4) lightning

Faibiiot, Zaibioja, Zaibivo
I;gb-mm ta strike

Faisti, Faidfia, Zaide (kq?)
play a game)

Faizda (4) wound

Zdlias, -id (4) green

faltys (3) grass snake

iqsmla (1) goose (meat)

iqm., <i€s (4) ponse

ifmas, -i (4] ﬁv

$Eme (2) earth, soil, growmnd

zemelapis, -io (1}
Femuma (3% lowlan
Fibifitas (2) light

fiédas (3) Blossom; ring
Hemi {4# winter
m&mm, #indjo (kgf)

Zirafa (2)

iugas i3

sirgynas (1) stud

zu’lﬂu 11} SCISSOTS

iﬂ‘ﬂll’ -io 1) pea

Fidréti, Fidri, ilur@;u {kgt)
ook, watch

Zjdas, € (2) few

#ydras, - (3) sky blue
Eygis, 0 (2) hike

frmetl. i?rm, fymejo (kg?)

:.m-ngus H}, pl. Emdnes (3)
person; peaple

imona (3) wife

Folé (4) grass

#urnalistas, - (2) journalist

Wé’dm [l! seagull

Fuvis, -its (4] fish

jvaighdé (4) star

hqﬁ:b ivejdia, FveiGio (kg?)

Fuéris, -igs (3] beast
Embhs -io (1) sparrow




Memqeoon ueguenq;n—usuﬁug s

See p.250 for an explanation of the stress marks and groups.

@ erd (kilpuce (1), roime (1))
blth anniversary
sediasdedimimeris, -io (1)

able :‘belabh!,l galéti, gali,

galtjo
abroad uisienis, -io (1)
according pagal (kgf)
act veiksmas (4)
actor, actress Gktorius, -¢ (1)
administrator
administratorius, -¢ (1)
adult suduges, -usi (1)
advice patanmas (2]
udme pa:ai’u, partaria,

aﬁemm

aid, be-'pmz fa ﬁmﬂ talki (4)

airport Gro dostas (3)(1)

alcohol alkohalis, -io (2)

alcobolic drinks alkoholiniai
gérimai (1){1)

all, everything viskas (1)

All Souls’ day Velineés (1)

almost bevélk

already jai

always  visada

amber gifitaras (3%

amber gmmmu, & (2)

America, United States of
America Améerika (1)
Arnerican amerikitis, -ic; -¢ (2)

aniposle dmpulé (1)

Amsterdam Amsterdamas (1)

and i

anging angina (1)

anirsal gyvinas (2)

animal {domestic) gyvulis (3

Ankara Ankara (4)

anniversary (of funeral)
méinés (1)

announcesmsent skelbimas (2)

anoint tépti, tEpa wpe (kg?)

another time, mext time kitg
kaftg (4)(2)

ant skruzdele (3°)

apartment bias (2)

appland ploni, plaja, plojo

apple obuolys (3}

applied lingistics tikemoji
kalbdryra (1)

April balanidis, -io (2)

apron prijudsté (1)

arm, hand ranki (2)

armchair forelis, <io (1),
kréslas {3)

arrival atvykimas (2)

art minas (4)

as well tai)

ask Irlius:iI: m‘usim klduse
(ko? kqg?)

dsk, request pradyti, prifo,
prise (kg? ko?)

assistant pavadiorojas, -a (1)

at home nami

Athens Attnai (1)

auditorium auditorija (1)

August rugpjitis, -io (1)

et tetd (4)

Austria Austrija (1)

Austrian dustras, - (1)

autsmn rudud (3')

average vidutnis, -¢ (1)

baby kiidikis, -io (1)
nogara (1)

backpack kuprine (1)

bad blogas, -2 (4)

bag, sack maiiélis, -io0 (1)

balcony balkonas (2)

Bail kaniuofys i

ballet balitas (2)

banana bandnas (1)

bandage tvafstis, -io (2)

bank bankas (1)

bar hiras (2)

basket krepifs (4)

baskethall kr:ptsmls, -io (2)

bathhouse, sauna pams, iy
{41

bathing suit maudymosi
kostiumélis, -io (1)(2)

bathing trunks miudymosi
kelndités (1)

bathroom; bathtub vonii (4)

be b, yra, bive

beach paplidim¥s {3*)

beach pliazas (2)

beak sndpas (4)

bean pupi (2), pupélé (2)

bear meiki (4}, Id‘?s (3)

beard barzda (4)

beast Fvéris, -igs (3)

beautiful graiis, -i (4)

beanty salon grofio salinas
2n2)

ﬁ lova (1) o

roosr  miegam

beef jiutiena (1)

beer alis (4)

beet burokélis, -io (2)

behave elgtis, tTglml, clgesi

Belarus Balrarisija (1)

belfry vafpine {1}

Belgian belgas, -& (2)

Be{&rium.-ﬁ B:tlja (L

bell (door)  skambids, -io (2)

Belorussian baltarisis, -io; -2
i2)

bele diffas {4}

bench siolas {3)

benzine benzinas (2)

Berlin Berlymas (1)

Bern Bérnas (1)

berry tioga (1)

u:ydz dviratis, -io (1)
big didelis, -¢ {37
brology biclosta (1
iofogy biologija (1)

birch (tree] bérias (3)

bird aﬁk}.n -io (2)

bfr:‘.ladpay g;m:mu diena (2)(4),
gimtadienis, -io L‘l]

biscuit, cookee sausainis, -io (2)

bitter kartiis, 4 (4)

Black jaodas, -4 (3)

Blackcwrrant juodicii
serbefitai (2)

blanket afitklode (1)

block of flats daugiabitis, -io
(2) (ndmas) (4}

blood kradjas (4)

blood pressure kealjo
spaudimas (2)




gl'uﬁam Ficdas ﬂz.‘r @

lonise pa].ud.mu (-

blwe melynas, -a (1)

boar 5érmas (3)

board lenti (4)

hoat wilris, -ies (1)

boy bernitikas (2}

book knyga (2)

boak, order uisisakyti,

bm&u!mﬁkﬁ, uzsisike (ka?)
case kn¥gy .spmm {1}

booking ;}ﬁ"m biliery kasa
114

bookkeeper buhdlteris, -io; -&
1)

bookshop knygfnas (1)

boring nuobodis, -1 (4)

boss virgininkas, <& (1)

bortle butelis, -io (1)

bottom dignas (4)

bouillon sulnnfs (3%, 3°)

bouguet, bunch (of flowers)
puiokite (1) (gelig (4))

barel dubud (34

box déié (4)

boxer shorts glaides (2)

bra liemenélé (2)

bracelet apyranke (1)

brain smé {3"}

brakes stabdiiai (4)

brawch Zaka H}

branch of sport sporto Saka
(1){4}

Bratislara Bratislava (2)

fread ditona (1)

bread (French) batonas (2)

break gisti, geida, gEdo;
liudyn, lﬁuiu, laugé (kg)f

breakfast pusryciai (1}

brother brélis, -io (1)

brown ridas, -4 (4)

Brussels Brigselis, -io (1)
Bucharest Bukaréstas (2)
Budapest Budapéitas {2)
beild statyti, stidvo, st (kgs)
building pastatas (3%)
Bulgaria Bulgirija (1)
Bulgarian bulgiras, - (2)
bum, roll bandelé (2)

bury liidot, liidoja, liidojo

(kg
bus autobiisas {2)
bus station autobisy stotis,

«ies (2) (4)

s stop aurobiisy storEle (2) (2)
bush lriimas (1)
businessman, businesswoman

vehhnmku, - {lj
busy mu:m-;s -usi {1}
butter sviestas (1)
button saga (4)
buy piFkti, perka, pirko (ke?)

cabbage kopistas (2)

cabin kajite (2)

cake vortas (1)

call skambitis, -io (2);
skabinti, skambina,
skarfibino

Canada Kanada (2)

Canadian kanadiEus, -io; ¢ (2)

canoe baidare (2)

canteen valgykla (2)

cap kepire (2)

capital sbstiné (1)

capsule {medical) kapsule (1)

car automohbilis (2), maging
(2)

car wash plovykla (2)

carpet kilimas (1)

carriage vagonas (2)

carrod morka (2)

carry {by transport] vei
vEla, véde (kg)

L

S—

cat katt (4)

cateh an illness uisﬂrém,
ugsikredia, uisikeeré
{kuo?)

ceiling libos (2, 4)

celebrate Svis, sveicia,
fvefité (kgr)

cellar, basement risfs (4)

cent centas (2)

centre centras (1)

ceramicist kerimikas, -é (1)

CEFamics kcrimti:a i)

cereal, #, crop javai(4)

certainly, necessary, defimitely
hi.'lIJnn.l

chain grandinélé (2)

chair kedé (4)

champagne Sampinas (2)

chandelier &viestivas (2)

change (4)

changeable pérmainingas, -a
i1)

chatter, chat plepéti, plépa,
plepéjo

ﬂ pigias, - i ]
r:ltnrm, tuluma, tikrina

daml: skruuﬁas {3,.1)

cheese siiris, -io (1)

ch I ed I’-"';Eu":fj-"l-:’ 1)
equier -a

chequers iskés (2)

cherry vyinia (2)

chess Sachmidtai (2)

chest kriting (2)

ch.r:km vigtinkas (2), vidtiéna

1)
child vaikas (4)
childbood vaikyseé (2)

Chinese kinas, -¢ {2)
chocolate Sokolidas {2)
choice pasirinkimas (2)

choir chiras (2)

choose rifikn, refika, rifiko
(kg

christening krikitgnos {2

Christrmas Kalédos (2)

Christmas Fve Kifios (2)

cherch hain}'f.'la (1)

eitema kinas (2)

circulation apytaka (1)

city, towen mistas (2)

class klasé (2)

classical music klasiking
miizika {2){1)

clean Svaris, - (4); valy,
viilo, valé (kgf)

clean one’s teeth valyts,
vilosi, vilesi dantis (kgf)

cleaner, housemaid valitojas,
-ail)

clear dikus, -i (3)

clerk valdininkas, -¢ {2)

client kliefitas, - (2)

climate klimaras (1)

clinic klinika (1)

close arri

cloth, dress, garment
dralsiizis, -io (2)

cloudy debestiota (1)

coat pileas (1)

cock gaidfs (4)

kavi (4)

ee shop, cafe kavine (2)

cold Zaltas, -4 (3)

cold beetroot soup
faltibarsiiai (1)

cold dish &iltas patiekalas
(3)(3™)

cold, chill, frost %altis, -io (2)

cold, the smuffles slogi (4)

collar apykakle (1)

colleague bendradatbis, -io; -€
(2)

colowr daiin, difo, diie
(kat)




colour spalvii (4)

colowr wp dafytis, difosi,
dEiesi (kaf)

comb Sukos (2); Sukaoti,
fukiioga, Sukivo (kgf)

comb own hair Sikuotis,
fukiojasi, Sukdvosi {k.@?l

comfortable patoghs, -1 (4)

commercial centre p
ceitras {1){2)

commode, chest of drawers
lmmndi (2)

company imuné (1}

pdﬂ:ﬁk }

yginamoji polivika {1

comparatively palyginti

complain skystis, skind#iasi,
skundési (kuof)

complicated sudétingas, -a (1)

computer kompiiteris, -io (1)

concerning dél

concert koncértas (1)

conduct dirigior, dirigioja,
dirigivo

conductor dirigefitas, -& (2)

congratulate, welcome
svéikinti, svéikina,
svéikino (kg?)

conker (treg) kaitdnas (2)

confection rysys |
consider Imkfn,hin Laike

3"}
contract sutartis, -igs (3*)
g e e
i uja, pri dvo
kontrolhirius, ¢ {2)
conveniences patogiumai (2}
compert vifst, vifsta, vifro
{km:rfj

i1) :
cook borl 6, , verda, viré
(kqf)

cook, produce ga
gamina, gaminoG {M?J

Copenhagen Kopenhaga (2)

copinglending (party)
pa'bwgtl:nr:s ﬂl]

copybook sjsiuvinis, -io (1)

cosy jaukis, - (4)

eost kaindoti, kaindoja,
kaindvo (kas? kg?)

cottage cheese, curd variké
i3)

cotton midvilntltlll

eottony medvilninis, - (2]

cough kosulys (37); kdsen,
kosi, kiséjo

country Ealis, -igs (4)

course, dish pirekalas (3*)

cousin pushrolis, -io (1);
pisseseré (1]

cow kdrve (1)

crayfish véifs (3]

cream grietingle (2)

cream krémas (2)

creation, artwork kirings (3%)

creep, crawd Sliallin, sliadizia,
sliatie

Croat krodtas, -¢ (2)

Croatia Krodtija (1)

cross pércm, péreina, péréjo

(kg
mug s:i.nl:qin (1)
crot varna (1)
cucumber agutkas (2)
cup_puodikas (2)
cuphoard spintEle (2)
currant serbefitas (2)
curtatns uiiolaidos (1)

customer pirkéjas, -a (1)
eut kifpti, kefpa, kifpo (kgf);
ﬂi:‘t;wh, pidusto, pidusté

cut one's bair kifptis, kefpasi,

kifposi (kg?)

cv Iﬁﬂﬁ}nﬁmﬂ aprafymas
Czech Cekas, -8 (2)
Caech Republic Cékija (1)

daddy ﬁﬁs. -in (2)
dairy p cfs pieno

prodikeai (1)(2)
day dieni (4)

day before yesterday ufvakar

d:ryrr;d night (24 howrs) para
4

dance iﬂiﬂ-‘i. 1o (2); ;ﬁkﬁ1
doka, soko (kg?)

damcer jas, -a {1}

Dame dinas, -& (1)

dnml: grm tamsiai #ilias, -ia

dmugblef dukeE (3%
dead mires, -usi (1)
Decembrer griodis, -io (1)
deer élnias (1, 3}
Delhi Delis (2)
Denmark D-!nua 1)
dentist dantistas (2)
department ukznus (2)
departure iFvykimas (2)
desert dykuma (3"
desk rifomasis stilas (4)
dessert .-ﬂldum'gnas (1)
devote skirti, skiria, skyre (kg?)
dianthus mzdhs (2
die out, disappear, vanish
n¥kti, n¥ksta, nfko
diesel dyzelinas (2)
different kivoks, -ia (1)
dliﬁ::njt sunkiis, :J:glr @
dinmer/supper va né (2)
director diréktorius, -¢ (1)
desa'pp-eu difigti, difigeea,

dt&cﬁﬂgﬁ atléisti, atléidiia,
atléido (kg?)

discipline daifka_r. (2)
discount niolaida (1)
divorced  idsiskyres, -usi (1)
do one’s best sténgtis,

sténgiasi, sténgesi

do the m:.l: aclikei, atligka,
atliko (kgf)

do, function veikti, veikia,
veike (kg?)

do, make daryr, diro, dire
(ka?}

dock prigplauka (1)

doctor gidytojas, -a (1)

dog Eudi4)

dollar ddleris (1)

door dirys (2)

dormitory bendriburis, -io (1)

dotted takdotas, -a (1)

draw pifs, pigdia, piEie (gt

dress refigti, refigia, refig
(kaf); suknele 12}

dress mlfhrg}lg:m; refigiasi,
refigési { of)

drink gérti, géria, gere (kq?)

drink, beverage gerimas (1)

driver vairiotojas, -a (1)

driving licence vairiotojo
pazyméjimas (1)

drops lagai (4)

drumt bignas (2)

dry saiisas, -a (4)

dry eleaning valykla (2)

Dublin Ditblinas (1)

duck dntis, -ies {1)

duck {meat) antiena (1)

dumpling dl-dikl.lku.'.u -io (1)

dune kopa (1)

Dm‘.r.ﬁmﬂn olindas, -¢ (1)

ear au.ﬂs, Es {4}

early anksti

earring afliskaras (3°)

earth, sail, ground ZEmé (2)
east ryrai (3)




Easter Velykos (1)

easy lefigvas, -a (4)

eat vilgyti, vilgo, vilge (kg?)

edweation isilavinimas (1)

CEF kiauﬂqis, <10 (2)

elbot alkdné (1)

elephant dramblfs (4)

elk, moose briédis, -io (1)

emiarl elektroninis pastas
(1)(2)

embassy ambasada (2)

mﬂoﬂe ﬁrbdbmm]as. 33!1

ermployer darbdavys, -¢ {3)

end baigtis, baigiasi, baigesi;
pabaiga (3*)

engagement sufadérivés |2}

engincer indinirios, - (1)

English langwage dngly kalba
{1H4)

Englishman, Englishwoman
dnglas, -¢ (1) _

enough uztektina, uitefika

enter stom, stoja stojo (f kg?)

entertainment pramogi (3°)

envelope vokas (3)

equipment jranga (1)

embhs.!r create kirti, kiiria,

iiré (kq?)

Es:nnm tija (1)

Estonian éstas, -& (1)

enro éuras (1)

eve ifvakarés (1)

fren mit

cvening vakaré

event rengin¥s (3°)

every year kasmet

exactly lygiai

examination egziminas (1, 3°)

excited (be excited) jaudintis, finger

jaudinasi, jaudinosi (d&l
kof)

exercise  mankita (4),
pratimas (2

exhibit ekspondras (2)

exhibition parodi (3%

expect tikeris, rikisi, nkejosi
[knf)

expensive I:nrangus, -i {3)

experience patirtis, -igs (3%

expressway greitkelis, <o (1)

eye akis,-ifs (4)

fabric médziaga (1)
face véidas (3]
family Seima (4)
family boliday, celebration
Seimbs vefiré (4)(2)
far toh
fare stktis, sEkasi, sekesi
farmer ul'.mm]us, - (1]
fashionable madingas, -a (1)
fast preitas, -3 (4)
fast pasninkas (1)
father tévas (3)
February vasiris, -io (2)
feel jailstis, ]al]:‘.m_ﬂ jatitési
feeling (self) sawijauta (1)
ferce tvori4)
kélras (1)
;::Eud festivilis, -io (2)
festive 3veiitinis, € (1}
fever karitis, <o (2],
temperatird (2)
ﬁ:mce sufadétinis,
-iog =€ (1)
iy
llimg [3)
film filmas (1) _
film for adults filmas
sudugusiems (1){1)
fine haudi (4)
fine arts dailé (4)
ifstas (2)
Fin Stomija (1)
Finni stiomis, -io; -& (1)
fir {tree) Egle (2)
fire lauZas (3)
fish fuvis, -ifs (4)

Evejon, ivejdja, ivejojo
(kat
fit pnmtﬁllcytl., prisitdiko,
Pmlml
Hing room mativimosi
kabina (1)(2)
linas {4}
float |éisti, 1éidsia léido (kg?)
floor grifidys (4)
floor, ﬂﬂfﬂ‘:ﬂ aflikiras (2)
ﬂuur miltai (1)
floie (about water) teket,
teka, tekéjo
flowwer E'-‘lc 4
flowery g,eletas,‘-a. (1)
[Tu, influenza gripas (1)
flute fleita (2)
fiy mﬁ;é (2); skristi, skrefida,
skrido
fog riikas (4)
folklore folkloras (2)
foot peda (3)
ﬁmtba.ij fiirbolas (1)
footwear Gvalyné (1)
for botk abiém
forebead kakca (4)
foreign language iisienio
kalba (1){4)
forest migkas (4}
forget uimific, uimifita,
ufmitso (kgf)
fork Sakiité (2)
fortune m’hﬂg birimas (2)
fox lapé (2
France Pranciizija (2)
ﬁ-m.e to get cold Eali, la,

ﬁ'smr galdiklis, -io (2)
freezing rain lijindra (1)
Frenchman,

rancimwas, & (2)
Friday penkrtidienis, -io (1)
friend draigas, ¢ (4)
friendly dratigigkas, -a (1)

frop varlg (4)
frost, crust feflkinas (4)
frueit vaisius 2) _
fruity, of frud \rmmnll, -& (2]
fry, roast, bake kipri, képa,
kepé {kgr)

e

1 SIARLS, -1
funeral ldidoruves (1)
frermey Iiﬁksmas, -a (4]
fur kdilis, -io {1}
fur coat kailiniai (3)
furry kailinis, - (2)

game run,gt?m&s_il]

garage autosérvisas (1),
gariias (1)

gargle skalduti, skalduja,
skalivo (kgf)

garlic Zesnikas (2)

gas dijos (2)

geographky geogrifija (1}

German vakiens, -¢ (1)

Germany Vokiemja (2)

get, bn:v isigyri, jsig¥ia, sigiio

et omhff medns of transprord
fipti, fipa, lipo

get upr kélr.u, keliasi, kelesi

get warm 5ild, fla, ilo

gift dovana {3']'

giraffe Erafa (2)

glrf mergdité (1)

gme dion, dioda, dive (kgf)

give a bath m:ud]m, miudo,
maudé (kg?)

glad (be glad) diialigis,
diiatigiasi, diiabgesi
(kuof)

glass seikline (2)

glass jar stiklainis, -io (2)

akiniai (3*)

ghie klija (4); klijiot,

klijioja, klijivo (kg




for foot) Eiti, Eina, o
g by mvd:}' vadiioti,

Mﬂfn vikei, viksta,

godfather kﬁtﬂﬂﬁ -io ]lF'I

godmother timoté (1

godparents knksto teval
(4)(4)

gold duksas 13)

iﬁn ﬂuhlﬂl&;ﬂ (2)

peras, -d (4]
good luckl, all the best!
sékemes!

goose igsis, -ifs (4)

goose (meat) iqsrﬁa (1)

Eramme pramas

granddaughter anike (2)

grandfather senglis, -io (1)

grandmother moéiuté (1),
sentle (2)

grandson anfkas (2)

SET

ic

gﬂPblT igner grifikas, -¢
[

grass olé (4)

grass smake Faltys (3)

graveyard kdpines (3")

Great Britain, England
Did#isji Britnija (1},
Anglija (1)

Greece Grarkija (1)

Greek g!:;ﬂc -ﬂl]

green Edlias, -1a (4)

greenhouse Siltnamis, -io (1}

greet svéikintis, svéikinasi,
svéikinosi

greetings Imkcjlmal{lj

groom |11mim -cqa 3

auginti, augma,

augino (kg?)

guess spelion, spelioga,
spélicjo (kgr)
guitar gitard (2)

hair plaukai (3),

hairdresser kirpéjas, -a (1)
bairdresser’s kirpykla (2)
balf an bour pisvalandis, -io

(1) .
ba!’l'm:y, foyer prieikambaris,
-io (1)
bam kurfipis, -io (2)
handbag rankiné {2}
tam'h}cﬁuf mam:tm
appy laimingas, -a (1)
frare, rabbit kslg.';. -io (2]
bat altrrh-_'li {¥), skrybéldite

b-.we mréh, tiri, turéjo (kqgf)
e
iauja, plsryciavo

have dinnerisupper
vakarieniduti,
vakarieniduja,
vakarieniivo

have lunch pietiun, pictduja,

pietivo ]
have a rest pailséti, pailsi,

ilsé
mfgu\!fu}

headscarf skarElé (2)
bealth sveikara (2)
-‘mfth sveikas, -i (4) |
gifdi, girdéjo
th?}

bheart Sirdis, -i€s (3)

heart attack iirdi€s priepuolis,

-io (3H(1)
keavy industry sunkidii
primoné (1)
beel I:u'fnas (4)
heights, elevation aukiruma
13
bello labas

I

pello jaddressing a man)
sveikas (4)

pello (addressing a worman)
sveika {4)

belp padén, padeda, padéjo
{kearei?)

Helsinki Helsinkis, -io (1)

bem widta (2)

herbs_vaistizolés (1)

bere &ia _

herring silke {2)

bigh auk3tai; dukstas, -a (3)

bigher education aukitisis
ifsilivinimas (1)

hike #gis, -io (2)

bill kalva (4)

bind, roe stirna (1)

history istorija (1)

hitchiking keliduto autostopi
(2)

boliday atdstogos (1)

koliday (be on holiday)

atostogduti, atostogduja,

arostogdvo
ﬁuﬁdlﬂ')r, feast, festwal Fvenite
2}
boly, sacred Fvefitas, -i (4]
home page internéto svetainge

bomey medis (4)
horse arklys (3), irgas (3)
bospital ligonine (1)
botel wigibuts, -io (1)
bowr valanda (3%)
bowse nimas (4)
Bmewﬂ{ming party
ikurtirves (2]
Hungarian veiigras, -€ {2)
Hungary Vengrija (1)
hurt, to ache skaudéti,
skaiida, skaudéjo (kam?

ke?)
busband vyras (1)

ice ledas (4)

ice-covered ground plikledis,
sio{1p

iee cream leda (4)

ice skate palifiza (1)

icy, freezing ledinis, ¢ (2)

icy roads, ice-covered ground
pliksala (1)

idea mintis, -its (4)

ill (be dll) sifgti, serga, sifgo

o

illness, disease Iigi i4)

impact poveikis, -io (1)

important svarbis, -i (4)

I?ll'p'!&is nuteikel, nuteikia,
niteikeé (kaf)

in the afternoon popit

Independence Day
nepriklausomybés diena
(1))

India 1nd4]a i)

Indian indas, -¢ (1)

Indian summer biaby visara

(11
uidegimas (2)
inbabitant mﬂlEnmps, -a (1)
inmer vidinis, -¢ (2)
inguire teirdutis, teirdujasi,
teirivasi (kg? ko?)
insect vabzd§s (4)
interested (be interested) in
dométis, ddmisi, doméjosi
(knaf)
interesting jdomis, -1 (4)
internal organs vidads drganai
(4)(1)
nternet internétas {2)
inwite, call kvifsti, kviefia,
kvigte (kg?)
imterought radndotas, -a (1)
Ireland Airija (1)
Imﬁmdu, Irishwoman airis,
_ml- & {1}
island saié (4}




s

Israel Tzraélis, -io (2)
it iz possible gdlima
Ttalian irdlas, & (2)
Traly Tuilija (1)

jacket (for men) Svirkas (4)

m.ﬂ ffar women) Svarkelis,
-io (2)

facket (to wear outside)
striike (2)

jam, marmalade vogiEné (2)

Jarrueary sailsis, -io (2)

Japran }ap-brnua (1)

_Idpﬂmu jupc;ms, - (2}

J’m':r iepa (1)
June biriglis, -io I:IJ

keep, tﬂﬂm laikyt, latko,
laike (kg?)

key riktas (2)

kettle 'virdul'j"s {3"), arbatinis

2
kidney inkstas (1)
Kiev Kijevas (1)
kilogram kilogramas (2)
kilometre kilomeétras (2)
kindergarter vaik{ darélis,
. Hlﬂ (4H2) o
Rewspaper
kitskas (2)
Kishinier Kifinidvas (1)
kitchen virtive (2)
knife peilis, -ig (2)
*mﬁ E;nﬁu , ing, findjo
Emow-all visainis, -& (2)

knaew bow to, be able mokén,
méka, mokéjo (kg#)
krona kroni (2)

lake Eieras (3')

lamp lémpa (1)

landscape pamtivaizdis, -io

(1}, krastovaizdis, -io (1},
i 2

peizdas |

language kalba (4)

laptop neidjamas
kompiiteris, -io (1)(1)

last trilkti, trufika, triko

last year pérmai

latas I3tas (2)

late vélai

late (be late) vélaot, velioja,
velivo

Latvia Latvija (1)

Latvian |3tvis, -io; & (2)

laugh jubktis, jubkiasi, jubkesi

huﬂdr:r skalbykla (2)

laim puva (1)

hu-wr advokitas, -¢ (2),
juristas, & {2]' .

lazy (be lazy) tingéti, tingi,

tingéjo

leaf lipas (2)

learn Emokti, iimoksta,
igmoko (kgt)

leather dda (1) z

leather, of leather odnis, -&
(2 3

leave, keep palikti, palicka,
paliko (kg?)

lecture E_as]mti 3"

left kairé (4)

leg koja (1)

leisuire laisvalaikis, -io (1)

lemon citrina (2)

lessonm pamoka (3%

leter ldigkas (3)

lettuce salota (2)

library bibliotelea (2)

lie is, giilasi, golesi
Mﬂﬂ:nl gu]ttl guli, guléjo
H.'i'b" gviesis, -1 (4), Zibiftas

2
I'IE'“W fvitsiai Zalias, -id

prﬁmpn:_g:l "
lightring iaibas
;gm;msmh Faibioti,
faibiioja, Zaibdvo
ﬁkttﬂfi, mﬁm ﬂi‘%D 5o
; parikri, parinka,
patiko (kami kas?)
linder (tree] licpa (1)
linen lininis, -¢ (2)
liow lilitas (2)
b s Hhoas, -io (1)
-in
Lisbon Lisabond (2)
list sjraias (3%)
listen klausyti, klafiso, klafisé
(kof)
litas litas (2)
Lithuania Lieruvd (3°)
Lithsamian lietivis, -io; -& (2}
Lithwanian language lietaviy
kalba (2)(4)
Linbliana Liublijana (2)
live gyvénti, gyvEna, gyvéno
liver keépenys (3%)
living room svetaifié (2)
i.andl.:.:n Londonas (1)
long llsaa - L3l

vowel igasis balsis (2)
ku:li aﬁer I:E.Ihﬂ.:':tl, p:ﬂﬁn

atride i

look, watch Eitrét, Filii,
Filirejo (kg?)

love méile; mylen, myli;
myléjo (kg?)

low #Emas, -a (4)

loteland Femuma (3%)

luck, fortune liime (1)

luggage bagiias (1)

luggage office bagiio
shugojimo kimera
(20T}

lunch bﬂ:lak pieti] pértrauka
(41

Iunch, south pigtis (4)

lungs plaiiciai (2)

made of glass mlr.lu:us. - (2)

Madrid Madridas (2)

magic stebuklingas, -a (1)

migin course kiritas plrickalas
(31(3%)

make, cause sukélr, kelia,
kelé (kg?)

mean viras (1)

manager vaddvas, -¢ (2)

marny daiigelis (1)

map iemelapis, -io (1)

maple (tree) klEvas (4)

March kovas (3)

margaring ma:gannan (2)

marital status Seimingé padétls,
-igs (2){3%)

mark pakymfs (3') N

mark Fymet, Fmi, Fymejo
(kg?)

mugrket tuigus (2)

married (man) vEdes (1)

married {womtan) istekéjusi
i)

marry tudkns, rudkiasi,
tudkes

marry (for woman) iftekeri,
téka, tekéjo (wf kof)

marry, o wd ifor man) vést,
viida, vide (kg?)

mathematics matemitika (1)

May geguié (3")

mayonngise majonézas {2)




ramoes B

mgdaswrg matiotl, matuoja,
mativo (kgf)

meal meésa [(4)

medic, doctor gidytojas, -a
(1}

medicine, drugs viistai (1)

medulla oblongata p:llgosms
smEgenys (3"

meet El.mpanntl. susipaZjsta,
s.uslpumu

meet msmkn, susitifika,

HIEN valgn.ﬁra!-ns, -io (1),
miEnit

mictre metras (1)

midnight vidirnaktis, -io (1)

milk pienas (1)

millilitre mililitras {2)

miimeral water minerdlinis
vandud (1){¥)

Minsk Minskas (1)

mimtete minie (2}

wiirrar véidrodis, -io (1)

missis pomia (4)

mistake klaida (4)

mister ponas 11]_'

mixhi:r: {medical) mikstiri

i2)

moist drégnus, e

Moldova Moldova (2)

Moldovan moldivas, -¢ (2)

Monday pirmadienis, -io (1)

pinigai (3")

month menuo (1)

monthly ticket ménesinis
bilietas {2)(1, 3Y)

monument paminklas (2)

mioon menilis, <io (2)

more dir

morming rvtas (3)

Moscom Maskvi (4)

] ito dodas (3)
er motina (1)

wmother tomgue gimto)i kalha
i4)

motorcyele motociklas (2)

mosstain kdlnas (3)

moustache Gsai (2)

mowth burna (3}

wisich, many da

multistarey fbuiia'ﬁﬁlgl
daugiaalikstis, -io (2)
(pdstatas (3%))

MY mama, mamyte (4)
i1

mscle raumud (3%)

muisenm muzifjus (1)

rmushroom gribas (1)

music muzika (1)

musician muzikdnras, -& (1)

muitton, lamb aviéna (1)

mysterions paslaptngas, -a (1)

mail nigas (4)

name vafdas (4)

e vardddienis, -io (1),
vardinés (2), virdo dieni
E‘H{'H ;.

marcissus narcizas (2)

narrate, tell pasakoti,
pasakoia, pasakojo (kg?)

mational costume tautiniai
drabiiiiai (2)(2)
mHature gamea (4)
el
ina
nearly full nepilnas, -a (3)
mmsa r:lkalmgas, -a (1)
s (4]

ue.cklm kardliai (2)

neckiie kuldi:al!nx, -io (1)

need reiketi, retkia, reikejo
(kam? kof)

neighbour kaimynas, -¢ (1)

nervons {be nervous)
nérvineis, nérvinasi,
RErVINOsi

Netherlands Nyderlandai (1),
Olindija (1)

never niekada

new nadjas, -4 (4)

New Year MNaujiel m&tai (2} |

mice grafus, -1 (4); malonis, -i
(4}

might nakeis, -is (4)

mightshirt nakriniai
margkiniai (2)(3")

no né

north Sidure (1)

northeast Sidures rytai (1)(3)

northwest Sidorés vakarai
(133"

Norway Norvégia (1}

Norwegian norvegas, -é (2)

nose nosis, -ies (1)

nose runs nosis béga

uotbmuﬂﬁrf negragns, 1{4}

not far netol

notice pastebeti, pastebi,
pastebejo (kqf)

novel romdnas (2)

November 13pkritis, -io (1)

now dabaf

nowhere nigkur

nurse medicinos sesud [2){ 3%,
sestle (2), slaugytojas, -a
(1)

tuerse, tender slaiige (2)
et riesutas (3°)

oak (tree) giuolas (3%)
oat (cereal) dviios (3%
ocean vandenvnas (1)
Octaber_spalis, -io (2)
mlyr.l., sifilo, sidle (ka?)
{‘;mul tarndutojas, -a (1)
often dainai

ail ali€jus (2)

ofntment, unguent, cream
tépalas (3%

old sénas, -a (4)

old-aged prensiomer

pefisininkas, -& {1}
old man senikas (2), senélis,

-ie (2]

old toww sendmiestis, -io (1)

old woman seniité (2), senélé
(21

owe-way ticket vienkartinis
bilieras {2)(1, 3%

omion :B-'H‘OEE:I.H (2}

only tik

afpen one’s mouth iisidion,
issizioja, idsitidjo

operd opera (1) ;

operate operioti, operioja,
operivo (kg?)

operation opericija (1)

arrdubé.

oral examination egriminas
zodzin {1, 3

orange apelsinas (2);
oraninis, -¢ (1)

orchestra orkéstras (2)

orderly, nurse sanitiras, & (1)

nré?inaf sAvitas, -3 (3")

Oslo Oslas (2)

other kitas, -4 (4}

Ortarra Oitava (2)

out of town (Emiestis, -io (1)

oven orkaire (1)

overcast apsinidukes, -usi (1)

owner savinifikas, - (2)

ox jautis, -io (1)

package pakelis, -io (2)
pain skalismas (4)

paint tapyti, tapo, tipe (kqgf)
painter tapytojas, -a (1)
painting tapyba (1)

palace riimai (1)

aens B




palm délnas (3)

pan keprive (2}

pamcake blfnas (2)

pants kelnaités (1)

pantyhose pédkelnés (1)

prarcel siuntings (3')

parents téval (4)

Paris Paryiius (2)

park parkas (1)

parrot papoga (2

part of the body kino dalis
{1)(4)

participate dalyvauti,
dalyvduja, dalyvivo

prarty, ball, feast pﬁbmm, -io
(1), pokylis, -io (1)

party, evening vakarelis, -io
(2)

an examination laikyu,
laiko, laikeé (kg?) egzAming
1, 3%
passenger keleivis, -io; -¢ (2)
passerby praeivis, -€ (2)
pasta, noodles makardnai (2)
pastry pyragélis, -io (2)
panenr suk liganis, -io (1);
<2
pmnm hflganis. -io (1)
pea Zirnis, -io (1)
peak mmneu}
pear kridusé (1)
Peking Pekinas (2)
pen mdinikas (1)
pencil piestikas (2)
peninsula_pusiasalis, -io (1)
pepper pipirai (2)
person asmud (3'), Emoghs
(41, pl. fmonés (3)
person consciously and
actively leading a bealthy
lifestyle sveikualis, -io (2)
pbﬂnm.:isz \rﬁimmnltas - (1)
pharma isting {1)
physics H {1!

pbu.tug'rnpba'r fotografas, -
Ell (1)

piano forupu]ﬁnas {2)

pick berries uogduri, uogduja,

grybduja, grybivo
picture pavéikslas (1)
pie pyrigas (1)
bigeon balsadis, io 2)
I, =1
p:ﬁ:?: pagilve (1)
pillowrcase tivalkalas (3%)
prilot lakﬂ.na:. -+ (2)
pine pudis, -ifs {4)
pink radsvas, -i (4)
place wvierd (2)
mm"”ﬁ"‘ )
vas (1)
mef dugalas (3'); sodinti,
sodina, o (kg?)
m I:kﬁk[:éli}tl
Frii Al |
play spekriklis, -io (2)
play (a game) Zaisti, Zaidiia,
zaidé (kg?)
play (music) groti, groja,
grojo (kaf)
play (a role] vaidinti, vaidina,
vaidino {kgf)
play sports sportiioti,
sportioja, sportivo
pleasant, kind malonis, -1 (4)
plham slyva (2)
pocket kiféné (1)
poetry poéija (1)
point li;‘:;: i4)
points o CORISS
pasaulio sElys (1)(4)
Poland Lénkija (1)
Pale Iznkas,—cH:I
policeman palmrunlr.as,-t (1)

baseinas (2
ﬂ Imuhéu‘{i}}
porridge kidé (2)
Portugal Portugalija (1)
Portuguese Pﬂrtﬂsill?;:lu}
positive teigiamas, -a
ppsl office pistas (2)
postage stamp  pakto Fénklas

11]'[3l

postbox piito dégine (2)(2)
postcard atvirikas (2)
S
potato bilve
paukitiéna (1)
swilr

predict pramadiur,
pranaiduja, pranaiivo
(ka?)

premise patalpi (3°)

rudéni, rudéia, radie

(ka?)

prepare oneself rudsts,
rudfiasi, rudiesi
{Q?J i =

present dovana (3%)
present, pve dovanoti,
dm'mﬁn, dovandjo |kgf

pms!fﬁﬂ. avenue prospékias
public politics viesdii politika
1

(1)
puddle bali (2)
pumpkin molitgas (2)
pupgé»e:lt En'mm lelifj eedtras
}
ti, déda, déjo (kg?)
_mrt on shoes alti, aina, Gve
(g?ksio?)
put on your own shoes aiitis,
aflinasi, Avési (kgffkuo?)
pyjamas pitama (2)

guiet, calm ramiis, -i (4)
quite gand
rabbit tridsis, -io (2)
rabbit fmeat) tringiena (1)
racquet rakeee (2)
railway station geleZinkelio
stotis, -ifs (1)(4)
rain lietis |3); Iy, Iﬁa, lijo
raincoat lietpaltis, -io (1)
raise kélt, Ic!‘ha., kele ikg?}
rare rétas, -a (4)
raspherry avieee (2)
read skaityti, skaito, skaite (kqgf)
really i tiesgj, tikran
ﬁmp.r kevitas |:2:
receive gautl, giuna, givo
o)
recipre, prescription  recéptas
(2}
gﬂ‘bﬂtﬂ sveikti,
Lkltl. IT'ZI e}
red rauddnas, -a (1)
redeurrant raudonieji
serbefitai (2)
reffri r Zaldyrivas (2)
viisés (1)
istered letter registriotas
Liiglkas (1)(3)




refative gimmims, =iog - (1)

mf}l pulhk:tl, pasmki,
pasitikejo (kuof)

rher atsimifiti, atsimena,

atsimine {kg?)

rent nuomoti, niemoja,
adomaojo (kgs)

refrair remontas (1);
remontiot, remontioja,
remontivo (kg?); taisykla
(2); taisyri, taiso, taise
{kg?)

report, notice pranedimas (2}

reguest prafymas (1)

rest poilsis, -io (1)

rastaurant restorinas {1}

return  gridti, grjita, grizo

ride {a horse) jodined,
jodinéja, jodinéjos j6ti,

river ape (2}

road kélias (4)

roast kEptas, -i (4)

roast meat kepsnis (4)

robe chalgtas (2)

roller skate riediéiai (1)

Rumﬂma' Rumumli. (1)
ruminas, -& (2)

Rome Roma (2)

roof stogas (3}

room kambarfs (3%)

root saknis, -ies (4)

rose riige (2)

rose garden rofynas (1)

rough Siurkitis, -i (4)

rodte marsriras (2)

o ﬂIIE 4]

rub _trinti, trina, trjné (kg?)

rubber trintikas (2)

rubbish bin Sinkiliy dezé
12)4)

retfer liniwding (2)

rion bégidn, begidja, begidjo

ruish, be i a burrey skubéri,
skitha, skubdjo

Russia Risija (1)

Russian risas, -¢ (2}

‘Ruessian’ salad mifraine (2)

rie riitd (2)

rve ragiai (4)

sack maisas (4)

sad lifidnas, -4 (4)

safl plaitkti, plagkia, plaiike

sailor jlrininkas, -& (1)

say sakyti, siko, sike (kgf)

salad saltoos (2)

salary alga (4)

salesman, saleswoman
parduéiu, -a (1)

salmon laSiga (2)

salt druska (2)

salty siris, -i {3}

sanatorium sanatorija (1)

sand smelis, -io ll}

sandwich sumustnis, -io (2)

Sdﬂll‘ddr éeh‘ﬂems, -io (1)

schoolteacker mékytojas, -a
science, study mikslas (1)
sciemtist mdkshnmlcas (1)
scissors Eirkles (1)

seulptor skulprorius, - (1)
senlpture skulptica (2)

sea jhra (1)

sed, lagoon mirios (2}

sedcoast pajiiris, -io (1)

s.sqgui'l' fuvédra (1)

seal rionis, -io (1)

seasons mety laikai (2)(4)

second sekinde (1)

secondary education vidurinis
igsildvinimas (2)(1)

secretary n:krcmnut, - (2)

see_matyti, mito, mi{c {kq?)

Leolowred vienspalvis, -é
(2 ’

self-service savitarna (1)

I pardiioti, pardioda,
pafdave {kgf); prekidun,
prekiduja, prekidivo kwof?

semester seméstras (2)
semiiridr semandras (1)
semd sifjsti, sinficia, sinfoe

(Rg?)
smdglx off (party) iileistivés
)

semse, taste pajusti, pajuiita,
pajito (kg?)

separate Arskiras, -a (3"

September rugscyis, -o (1)

serve  aprarnduti, aptarniuja,
aptarndvo {kg?)

service paslauga (3%

set fabout the sun)  |Zistis,
léidFiasi, léidos

several keleras (1)

sex lm, -iE8 H}

shampoo iamplnas (2)

shave skisti, skita, skiito
(ka?)

shave oneself skistis, skimasi,
skiitosi (kg?)

shawl idlikas (1}

sheep avis, -iFs (4)

eet paklode (2)
elf |l:ntirna i1)
shine Evidsti, bvigdia, dviéee

ship, boat laivas (4)
shirt marskiniai (3°)
shoe bitas (2)
:koe{fw womer) batElis, -io
2]
shop uotiive (2)
shore plfrl;dﬁtas {4}
i s et
nowvélé
shart ﬂf’;?.: trumpasis balsis
(2]
shorts Sortai (1)
shoulder petys, -igs (4)
show rodyn, rado, rode (kg);
seinsas (1)
shower ditgas (2)
Shrogpe Tuesday, Mardi Gras
Uzgavenes (1)
sick ligbtan,a (1)
sign pasiragiti, pasiriio,
pasirdie (kq?)
silent tylis, -1 (4)
silk &ilkas (4]
gilken gilkinis, - (2)
silver, fof srhrer} sidibras (2)
silver, of silver sidabrinis, ¢
12}
sing dainioti, daindoja,
daindvo (kg?)
singer daininifikas, -¢ (2)
single (room) vienviens, ¢ (2)
et martkingliai (2)
m‘i kriauklé (4)
sister sesud (3Y)
sit sed:l'.t udl sedejo; sestis,
n: suduﬁ
péabdm, -io (1)
SIZE d?dli., -io (2}
shate Eiuurkm&l, Ciuokindja,
fiundinejo
ski slide (2); sLu:Imtn,
slidinéja, slidinéjo
skin oda (1)
shirt sijbnas (2)




3pg| kv dangis (4) soul, ghast velE (4) start speaking, talking sweater mcgmms.. i (2}
sky blue Zydras,-a (3) souf srinba (4) pragnekn, pragneka, Swede fvidas, - (2)
sledge roghtes (2) sour rigitas, -i (3) prainitko Sweden Svédija (1)
sleep miegor, mifga, micgdjo  sour cream grietme (1) station stotis, -iés (4) stereet saldalms, -i (2
sleep over nakvot, nakvoja,  sour milk kefyras (1) steal wigr, viigia, vogé (kaf) saldiis, -1 (4)
nakvajo sowtheast pigtrycia (1) still dar srwim, mu]’ plivkiot,
steet lapdriba (1) southswest pigrvakariai (1) still (of water) negaziiotas pliukioja, pliukiojo
slinghack basite (2 souw, seed séti, seja, sejo (kg?) {vandud{3) (1)} swimming maudineés (2)
slipper &lepete (2) space erdvé (4) Stackbolm Stokholmas (1) swimming pool baseinas (2}
slippery slidis, -i (4) mﬂm roamy erdvis, -1 {4) stomach pilvas (4); skraiidis, Swiss veicdras, -é (2)
Slovak slovikas, ¢ (2) fm“ (1) -io (2) Switzerland Sveicarija (1)
Slovakia Slovikija (1) Spaniar & (2] £ stop stabdyjti, stabdo stabde  symbol simbolis, -io (1)
Slovene slovénas, -¢ (1) sparkling {of water) gaziotas (kgf); stini, stija, stojo  symthetic sintérinis, -& (1)
——'  Slovenia Slovenija {1} 1) story apsikymas (1) synthetics sintétika (1)
slow Etas, -3 (4) sparrow Evirblis, -io (1) seork gandras (2)
small mazas, -3 (4) speak kalbéti, kalba, kalbéjo storm audra (4) table stilas (4)
small cake pyragiitis, -io (1) special yparingas, -a (1) . stove, cooker virfkle (2) tablecloth stiltiese (1)
smart protingas, -a (1) spell sakiri paraidziui (kq?) strawberry bragke (2) tablet (medical) tabléré (2)
semile Sypsotis, Sfpsosi, spend leist, leidzia, I@do street gitve (2) tailor siuvéjas, -a (1)
Sypsdjosi (hg?) strict, demanding reiklis, - take ifiri, ima, Emé (kg?)
smoked rikyras, -a (1) spider voras (3 (4) take back atsiimiti, atsiima,
smack before dinnerisupper sprine stiiburas (3') striped dryEiotas, -a (1) atsieme (kg
pavakariai (3% spoon dukias (1) stud Firginas (1) take @ bath miudytis,
snack before lunch sport sportas (1) student studefitas, -é (2} miudosi, miudési
riespieiai (1) sportsman sportininkas, -¢ (1) : study mékytis, mokosi, take down uFsirasyt,
mkp gyvate (1) spat démé (4) mikési (ko?) ufsirgio, ufsirdge (pas kgl
sneeze Lidudét, EHiudi, spring pavisaris, -io (1) ' sugar cikrus (2} take medicine gérn vdistus (1)
Siaudéjo sprinkle barstyi, bafseo, ¥ suggest sitlyti, sidlo, sidle take on darbinn, darbina,
snow sniggas (4); snigti, batsté (kgf} (kat) dirbino (kgf); priiiti,
snifiga, snigo square aikte (3) suit tikti, tifka, tiko (kam? priima, prieme (kgé)
swotedvoard sm!glenhé (1) squirrel vovere (3') _ kast) Tallinn Tilinas (1)
smowstorm piiga (4) 5t Jobn's day Jamineés (1) swuit {for men) kostiimas (2)  task uidavings {3°)
map mul-!as i4) stadiwm stadionas (2) swit (for women) kostiumélis,  taste ragdutL ragiuja, ragivo
iné (1) stage scend (2); scarit, scito, ] -io (2) {kq?)
so."a 4 (2) seite (kgf)  summer visara (1) tasty skmm. -4
Sofia Sofija (1) stdgmig pastitymas (1) sun siulé (1) taxi taksi
soft Evelnis, -1 (4) i-lPl-‘ﬂS (1) sunglasses saules akinial tea arbati (2)
something lds:yfgand kjndrs staircase ldiptine (1) i (1334 teach mokyti, moko, moke
skanais stand stoveti, stovi, stovejo ] Sunday sekmidicnis, -io {1} kgt ko?)
sometimes kattais stand wp stdris, sthjasi, stdjosi ~ sunny saulétas, -a (1) teaspoon Sauktelis, -io (2)
son siinis (3 star Evaigide (4) S swrf nargyr, nafio, naide teenager paauglfs, € (3')
soon i start g;diii i4) surname pavardé (3% Tel Avirr Tel Avivas (2)
sorry atsipradaii start, begin prasideni, - swamp, wetland pélke (1) telephone telefonas (2)
sort riiis, -ies (1) prasideda, prasidéjo swan gulbé (2) temperature temperatiira (2)




tenmis ténisas (1)
tennis ball téniso kamuoliGkas
(12}
tent palaping (2)
terrace terasa (2)
terribly baisiai
test téstas (2)
textbook vadovélis, -io (2)
thank you_aZia, dékui
that, it tai
theatre tedrras (2)
there toit
thermometre termometras (1)
l!rickuessx stiiris, -io (2)
thief wags, -its (masc.) (4)
think about galvod, galvoja,
lﬁﬂgf:ﬁm tkl Il?jw
¢ gerkle
lﬁuﬁuﬁﬁmmn. grliudiu.,z}
griaustinis,-1o |
thunderstorm p:rlr.:l!mua. {‘I}
kervirtddienis, -io (1)
ticket bilietas (1, 3*)
tidy wvarkyri, vatko, rvafkea
{kg?)

5 (4
tip arbatpinigiai (1)
today Siandien
r kartia

toilet maléras (2)

Tokya Tokijas (1)

tomato pnmldﬁras (2]

tomorrow m'o]

tooth dantis, -ifs (masc.) (4)

toothbrush dantl Sepetélis, -io
(412}

te pastd (2)
mﬁﬁlum. -io (1]
tower bdkiras (1)
tracksuit sportinis kostiimas

(1)(2)
tradition tradicija (1)
traffic lights &viesoftras (2)

traffic police kelig policija
{4}i1)

train traukings (3°)

mn‘n;r ;frumnu batélis, -io
{1,

training trenirudee (2)

tram tramvdjus (2)

translator, interpreter

vertejas, -a (1)
travel keliduri, keliduja,
kelidva

tree médis, -io (2)

trimester triméstras (2)

trip kelitng (2)

trofleybus troleibisas (2)

trousers kélnés (1)

try on matiotis, mardojasi,

- matdvosi (kgf) }
uesday antrddienis, -io (1

tumbler (of beer) bokilas (2)

Turk witkas, -& (2)

Turkey Tufkija (1)

turtle vd!rs (4]

TV set televizorius (1)

fuwin dvynfs, -¢ (4)

typhus, spotted fever deméroji

giltine (1)
tyre padanga (') I

Ukraine Ukraini (2)
Ukrainian ukraini€tis, -io; -¢

(2

umbrella skéts, -io (2)

uncle dédé (2)

undergrosnd  metro

understand supristi, suprafita,
suprito (ka?)

ﬂumzpfnym' bedatbis, -iog «
(2}

uniform uniforma (1)

United States of Amm
{LISA), ﬁmm Jung
Amérikos Valmmﬁ U.P:.'Il"}
(2)(102)

| ¥
.
]
n
i

wriversity or college teacker
déstytojas, -a (1)

wntil iki

uppermost, top virsutinis, -¢
2)

use naudors, naudajasi,
nauddjosi (kuo?)

useful naudingas, -a (1)

valley slénis, -io ﬂlI

varsilla sugar
l“-]l!lll \

varions jvairis, -1 (4)

vehicle registration
automobilio dokumeficai
(2)(2)

vegetable daridvé (1)

vest lieméné (2)

Vienna V':m (1)

view vaizdas (4)

village kdimas (1)

Vilmins Vilnius (1)

viclet violétinis, -¢ (1)

violin smuikas (2

visit apsilankyti, apsilafiko,
apsilafike; lankyti, lafiko,
laiike (kqg?)

vodka degtine (2)

waft gisis, -io t?eln:l tli (2)
teait lauke, ldukia, 14
(kaf)
mﬁi waitress padavéjas, -a
way biidas (2)
walk viikition, viikitioja,
vaikiCiojo
awall siena (1)

vanilinis citkrus

warm Siltas, -a (4)

warmth Silumi (3")

Warsme Viriuva (1)

w-ﬁ::' k';:li.mi, pliuna, plové
i

wash praisti, prafisia, praise

(kqf)

w:sb clothes skalbri, skalbia,
skalbé (kgf)

wash nucsa!f prailstis,
praﬂnaﬂ, prafdsesi {hqﬂ'

machine skalbimo

maging (2)(2)

Washington Vilingtonas (1)

watch, clock laikrodis, -io (1)

water vandud (3°)

tirgve banga (4)

wear (clothes) déver, dévi,
dé'vep:r (kgf/kuof)

wear (shoes) aveti, 3vi, avéjo
(Rgfikuof)

weather dras (3)

wedding vestivés (2)

Wednesday trediddienis, -io

(1)
well Zulings (3"
west vakarai (3)

wet lipias, -ia (4)
wﬁa& mnm -io (2)
wheat kviedial 2)_
wheel ritas (2), vairas (4)
whenever bét kada
white bilras, -3 (3)
wife Emond (3)
wind vejas (1)
window lingas (3)
windowsill palings (1)
windy véjioras, -a (1)
wine vinas (2)
wineglass tauré (4)
wineglass (smalll taurglé (2)
wing spafnas (4)
winter fiema (4] "
wish linkét, lifki, linkéjo (ko?)




wishes _Iink:éji:nai 1) wound Eaizda (4)
wolf vilkas (4) write radyti, riso, rise (kgf)
seaman moteris, «ers (1) writer rasyrojas, -a (1)
wonderful nuostabis, -i (4)  writter examination I E
wooden medinis, -£ (2) egziminas {1,3") radtd :
woa.i wilna (1)
woollen vilndnis, -& (2) yard kigmas (4]
work dirbas (3) yellow geltdnas, -a (1)
worker darbinifikas, -& (2) yes tai
working day dirbo dien }lu:ﬁsrdgy vakar m
(334} yoghurt jogurtas (1)
working time darbo latkas  young man  vaikinas (2) x
(3)(4) young woman mergina (2)
mkphae dm&:ﬁt&g‘:] Zinedhia (1) . Numbers in beld refer ko the units which include the material,
rOan, § r Zagreb Zigrebas " iciod
kambarfs (3)(3") zip, zipper uitraukeikas (2) ’
Worm k':}'mili{i“l - w“s,l
worry, ado ripestis, -io (1 ~ PORMARAL
uumj;.lak:mabuui } = pronominal foma 6, 13
riipintis, tﬂpmasl,rnpmnm adverbs
ot ERS
g -mual'p:mwu 12
; age 11
E i cases 2
1 - accusative 3
- dative 5
- genitive 3
-MMMH-T.'AE
= locative 2, 5, 6
= nominative 3
- vocative 4
compounds
- tenses 11
- word formation 8
conditional mood 6, 12
countries. 1
date 7
—days 6
— year 11
diminutives &
family 3
food and drink 4




nouns
- adjective, agreamenl with §
- countabde and uncountable 4
- gender 1, 2
- plural 3

numbars
—cardinal 2, 3, 4, 7, 11
- fractions 13
- ordinal &

passive 6, 8, 10
prepasitions 1, 2, 4,
- of place 6, 8

-oftime 7, &

pronouns
= demonsirative 5

— indefinite 8

- interrogative 5

- personal 1, 5, 6

- possessive 1, 13

- relative 6
quantity 4
questions 1, 3
reflexive

= conditional mood 12
— pranoun saves 13
= verbs, future 12

— verbs, imperative 2, 10
= varhs, past 11
seasons 9

tenses
~ future T
- past 8, 13
active participle 10
frequentative 13
— present 1, 3, 4, 10
active participle 8
- gimple past 8
time 2, 7, 8




also available in a book/CD package

lithuanian
oot | meiluté ramonieng &
virginija stumbriene

e Do you want to cover the basics then progress fast?
e Do you want to communicate in a range of situations?
e Do you want to learn Lithuanian in depth?

Lithuanian starts with the basics but moves at an energetic pace
to give you a good level of understanding, speaking and writing.
You will have lots of opportunity to practice the kind of language



